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AI NEW - MASSAGEADOR DO CONTORNO
DOS OLHOS

INDICAÇÕES DE USO: olheiras, rugas faciais, primeiros sinais de envelhecimento, inchaço, pele
opaca, bolsas sob os olhos, rugas nos cantos dos olhos - “pés de galinha”.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: 94 g.

FUNÇÕES:

EMS - corrente elétrica para mioestimulação muscular, penetra profundamente nas camadas da
pele, atingindo a camada muscular. Estimulando a contração muscular, o EMS promove enrijeci-
mento da pele, há efeito lifting, aumento da produção de colágeno e elastina, aumento da firmeza
e elasticidade da pele, remoção do inchaço.

RF - Energia de radiofrequência, que aquece a camada profunda da pele (derme) até cerca de
40-55 °C, o que estimula a produção de colágeno e aumenta a elasticidade da pele. Em alguns ca-
sos, o calor também pode acelerar o metabolismo das células adiposas (por exemplo, na área do
segundo queixo). Em dispositivos domésticos, a temperatura na superfície da pele é geralmente
de 38-45 °C para uso seguro.

Luz LED vermelha - promove a circulação sanguínea, tem efeito anti-inflamatório, alivia inchaço,
dor, clareia a pigmentação, é adequada para todos os tipos de pele. A luz LED vermelha penetra na
pele mais profundamente do que outras. Atua nos fibroblastos (células que sintetizam o coláge-
no), promovendo o rejuvenescimento da pele e combatendo os sinais de envelhecimento.

RECURSOS:
1. possui uma base de carregamento, que permite armazenar convenientemente o dispositivo e
carregá-lo confortavelmente.
2. Controlo com 1 botão: uma pressão prolongada liga o aparelho e evita a ativação acidental du-
rante o transporte.
3. 2 modos: EMS + luz LED vermelha; RF + luz LED vermelha.
4. Indicação: vermelho - RF, azul - EMS.
5. A superfície de trabalho está localizada em um ângulo especial, especialmente adaptado para
trabalhar na área ao redor dos olhos.

Cuidados com o contorno dos
olhos

Reduz inchaço e olheiras

Suaviza rugas
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Para ligar o dispositivo, pressione e segure o botão liga/desliga.
2. O dispositivo possui 2 modos de operação: modo “RF + luz LED vermelha” e modo “EMS + luz LED
vermelha”. A escolha do modo é feita pressionando o botão liga/desliga. O indicador vermelho é RF
+ luz LED vermelha. Azul - modo EMS + luz LED vermelha.
3. Para desligar o dispositivo, pressione e segure o botão liga/desliga.
4. O dispositivo está equipado com uma função de desligamento automático (após 10 minutos de
uso contínuo).

COMO USAR:

MODO RF + luz LED VERMELHA
1. Pressione e segure o botão liga/desliga para ligar o dispositivo e selecione o modo RF + luz LED
vermelha (indicador vermelho).
2. Após aplicar o gel de massagem condutor, toque a pele com a superfície de trabalho do apare-
lho e inicie a massagem, movendo-se lentamente ao longo das linhas de massagem ao longo do
osso orbital de dentro para fora do olho e dos raios do canto externo do olho. É necessário fazer
uma troca ocular a cada 2 minutos. Nota: As ondas de rádio geradas pelo aparelho aquecem a der-
me da pele. Mova a superfície de trabalho do dispositivo durante o uso. Não permaneça em uma
área da pele para evitar queimaduras. O dispositivo fornece um sinal sonoro especial que lembra
você de mover o dispositivo a cada 10 segundos.

MODO EMS + luz LED VERMELHA
1. Pressione e segure o botão ligar para ligar o dispositivo e selecione EMS + luz LED vermelha (indi-
cador azul).
2. Depois de aplicar o gel de massagem condutor, toque a pele com a superfície de trabalho do dis-
positivo e inicie a massagem movendo-se lentamente ao longo das linhas de massagem ao longo
do osso orbital ou arco da sobrancelha, de dentro para fora do olho. É necessário fazer uma troca
ocular a cada 2 minutos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DO TRATAMENTO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Se você tiver contraindicações médicas, consulte um dermatologista antes de usar.
2. Não use o dispositivo se você for sensível à luz.
3. Não use o dispositivo se tiver: rachaduras ou feridas abertas na pele, doenças de pele ou acne
grave, queimaduras solares, infecções de pele, etc.
4. Não use o dispositivo na pálpebra superior ou inferior, no globo ocular ou nas membranas muco-
sas do olho.
5. Não use o dispositivo em manchas, verrugas, pelos encravados ou pele irritada.
6. Não compartilhe o dispositivo com outras pessoas, pois isso pode levar à infecção cruzada com
bactérias e ao desenvolvimento de infecções perigosas.

AVISOS:
1. Não molhe o cabo de carregamento. Não mergulhe o dispositivo em água.
2. Não carregue o aparelho em locais onde ele possa molhar, como no banheiro, perto do chuveiro
ou da piscina.
3. Não jogue o dispositivo no fogo.
4. O dispositivo deve ser carregado apenas com o cabo de carregamento incluído.
5. Para evitar ferimentos, pare de usar o aparelho se os acessórios ou o cabo de carregamento es-
tiverem danificados.
6. Se o cabo de carregamento estiver danificado para evitar situações perigosas, deve ser substi-
tuído pelo cabo original.
7. Carregue o dispositivo completamente pelo menos uma vez a cada 2 meses para prolongar a
vida útil da bateria.
8. Este dispositivo não se destina a crianças menores de 12 anos de idade, bem como a pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou com experiência e conhecimento in-
suficientes. A uso do aparelho por este grupo de pessoas só é possível sob supervisão.
9. Não use o dispositivo se estiver visualmente danificado. Não tente desmontá-lo ou repará-lo
sozinho, pois isso pode causar ferimentos graves nos olhos ou na pele, além de choque elétrico e
morte.

TIPO DE PELE /
NECESSIDADES

SEMANA 1 SEMANA 2 SEMANA 3 SEMANA 4 ENTÃO

INCHAÇOS SOB
OS OLHOS / CÍR-
CULAS ESCURAS

À noite, antes de
dormir. EMS: 5-7
min (3-3,5 min por
olho). RF: 5-7 min
(3-3,5 min por
olho). Em dias al-
ternados.

À noite, antes de
dormir. EMS: 5-7
min (3-3,5 min por
olho). RF: 5-7 min
(3-3,5 min por
olho). Em dias al-
ternados.

Intervalo de 1 se-
mana (pelo me-
nos 5 dias).

Repita. Curso de 2 sema-
nas. 1 pausa de
semana. Repita o
curso de 2 sema-
nas. Continue
este ciclo.

PELE
SECA/ATÔNICA

Manhã. RF: 7 min
(3,5 min por olho).
EMS: 2-3 min (1,5
min por olho).
Uma vez a cada 3
dias.

Manhã. RF: 7 min
(3,5 min por olho),
uma vez a cada 3
dias. EMS: 2-3 min
(1,5 min por olho),
não mais que 3
vezes por sema-
na.

Manhã. RF: 7 min
(3,5 min por olho),
diariamente. EMS:
2-3 min (1,5 min
por olho). Os mo-
dos podem ser
usados separada-
mente. Não mais
do que 3 vezes
por semana.

1 pausa de sema-
na.

Repita o curso de
4 semanas duran-
te 2 meses. Faça
uma pausa de 1
mês. Repita o cur-
so de 4 semanas
durante 2 meses.
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10. Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina, de acordo com estas instruções.
11. Recomenda-se carregar, usar e armazenar o dispositivo a uma temperatura de 5-35 °C.
12. Não use o dispositivo se tiver realizado procedimentos cosméticos nas últimas 2 semanas (por
exemplo, peeling químico ou mecânico, resurfacing a laser, tratamento com laser fracionado, me-
soterapia, procedimentos de preenchimento ou quaisquer outros procedimentos de escultura fa-
cial).

NA CAIXA: (1) massageador, (2) suporte de carregamento, (3) cabo USB-C para carregar, (4) bol-
sa de armazenamento, (5) guardanapo, (6) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 2 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 40 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

FREQUÊNCIA DE RF: 1MHz

FREQUÊNCIA EMS: 20 KHz

CORRENTE EMS: 166 mA

COMPRIMENTO DE ONDA DA LUZ LED VERMELHA: 630 nm

FORMA DE ONDA: forma de onda retangular bifásica simétrica

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX4
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AKARI - MASSAGEADOR PARA O CONTORNO
DOS OLHOS

INDICAÇÕES DE USO: rugas faciais (pés de galinha), vincos ao redor dos olhos, perda de elastici-
dade e flacidez nas pálpebras, olheiras, inchaço pela manhã, bolsas sob os olhos, tensão muscular
e cansaço visual após longos períodos em frente à tela.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC, liga de zinco (eletrodos).

PESO: 137 g (dispositivo), 82 g (base de carregamento).

FUNÇÕES:

RF - Lifting (40-43 °C) - penetra nas camadas profundas da pele e aquece suavemente os tecidos
até 40-43 °C, para que as fibras de colágeno existentes sejam instantaneamente reduzidas e os
fibroblastos comecem a produzir ativamente novo colágeno e elastina. Como resultado, a pele ao
redor dos olhos fica instantaneamente esticada e compactada e, com o uso regular, as rugas faci-
ais são suavizadas.

EMS (ELETROMIOESTIMULAÇÃO) - O EMS atua na zona periorbital com pulsos de baixa intensida-
de (7,52-8,56 mA), causando contração rítmica e relaxamento da musculatura circular do olho.
Isso fortalece a estrutura muscular da pálpebra, levanta os cantos externos dos olhos e devolve o
tom e a elasticidade da pele ao redor dos olhos.

A fototerapia (LED) é um método de exposição a ondas de luz de diferentes comprimentos que
penetram até uma determinada profundidade da pele e são absorvidas pelas células, desencade-
ando processos naturais de regeneração.

O espectro vermelho (620-630 nm) ativa o rejuvenescimento e a regeneração da pele, devolven-
do frescura e brilho natural ao olhar.

O espectro amarelo (587-592 nm) acalma a pele sensível, ativa a drenagem linfática e promove a
excreção de fluido estagnado. Como resultado, o inchaço diminui, as olheiras clareiam e a textura
da pele fica nivelada.

Modo de resfriamento (15 ± 5 ° C) - provoca estreitamento instantâneo dos vasos e poros superfi-
ciais, proporcionando rápida drenagem linfática e efeito refrescante. O frio alivia o inchaço mati-
nal, o inchaço e as “bolsas” sob os olhos e também acalma a pele.

Levanta o contorno dos olhos Reduz rugas

Reduz o inchaço Ilumina olheiras
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4. Realizando uma massagem: ligue o massageador, selecione um modo e comece a conduzi-lo
suavemente
nas linhas de massagem:
• Pálpebra superior: do canto interno para o externo, movendo-se estritamente ao longo da linha
do osso orbital sob a sobrancelha.
• Pálpebra inferior: suavemente do canto interno do olho até o osso orbital externo.
Têmporas: uma delicada massagem circular. Importante: Durante o procedimento, mantenha o
aparelho sempre em movimento. Não o segure em uma área para evitar superaquecimento e quei-
maduras! Não exceda o limite de sessão de 10 minutos.
5. Ao terminar, aplique seu creme habitual para o contorno dos olhos. Limpe o aparelho com um
pano úmido que não solte fiapos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso direto no globo ocular, nas pálpebras móveis superior e inferior, nas mucosas da
boca, nariz ou genitais.
2. Doença cardíaca, presença de marca-passo ou outros dispositivos médicos eletrônicos implan-
tados.
3. a presença de implantes metálicos, pinos, fios de ouro diretamente na área de processamento.
4. Cirurgia ocular recente ou procedimentos médicos estéticos na zona periorbital.
5. a presença de feridas, escoriações, fissuras, eczema, dermatites, formas graves de acne, quei-
maduras (inclusive solares) ou infecções na área de tratamento.
6. Alergia a metais ou efeitos elétricos, violação da temperatura e sensibilidade tátil da pele.
7. Doenças da glândula tireóide (é proibido usar o dispositivo diretamente na glândula tireóide) ou
tomar medicamentos hormonais para seu tratamento.
8. Gravidez (use somente após consulta a um médico).
9. Período de lactação, menstruação, couperose (telangiectasia) - use com cautela.

VIBRAÇÃO (11000 rpm) - realiza uma micromassagem delicada que alivia o espasmo e a tensão do
músculo circular do olho após trabalhar no computador ou ler. O procedimento ativa a circulação
sanguínea e o escoamento da linfa, aumentando a permeabilidade da pele aos cosméticos de cui-
dado.

RECURSOS:
1. 3 os níveis de intensidade EMS permitem que você escolha um rotina de cuidados individual com
base na sensibilidade da sua pele.
2. Função de memória: O dispositivo armazena automaticamente o último nível e modo de intensi-
dade EMS selecionado.
3. 3 modos predefinidos nos quais diferentes métodos de exposição se complementam e se refor-
çam para um efeito perceptível.
4. O timer inteligente monitora o tempo exato do procedimento e desliga automaticamente o apa-
relho, evitando sobrecarga e superaquecimento da pele.
5. 5 tecnologias: levantamento RF, estimulação EMS, resfriamento, massagem vibratória e luz LED
(vermelha e amarela) são combinadas em um dispositivo compacto para resolver todos os proble-
mas da zona periorbital.
6. A base de carregamento fornece não apenas armazenamento vertical estético na penteadeira,
mas também carregamento sem fio confortável.
7. Controle simples e intuitivo: apenas 2 botões que cabem confortavelmente sob seu dedo.
8. Eletrodos sem costura: uma superfície totalmente lisa para um deslizamento higiênico e delica-
do sem ferir a pele.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Ligar/desligar: Pressione o botão liga/desliga por 1,5 segundos (a ligação será confirmada por
um bipe curto). Por padrão, o dispositivo inicia no modo 1.
2. Mudança de modo: pressione brevemente o botão liga / desliga para seleção cíclica:
Modo 1: RF + EMS + luz LED vermelha Modo 2: EMS + vibração (LEDs desligados) Modo 3: EMS + res-
friamento + luz LED amarela
3. Ajuste de intensidade EMS: pressione brevemente o botão de controle
Intensidades para seleção de nível:
Fraco (Nível 1) - o segmento direito do botão está iluminado. Médio (Nível 2) - os segmentos direi-
to e inferior do botão ficam iluminados. Forte (Nível 3) - os segmentos esquerdo, direito e inferior
do botão brilham.

COMO USAR:
1. Teste de sensibilidade (obrigatório antes da primeira uso):
Aplique gel condutor na parte interna do antebraço e coloque a superfície de tratamento do dis-
positivo desligado contra ele.
2. Ligue o aparelho e faça uma sessão completa de 10 minutos no modo 1. Interrompa o teste se
sentir ardor intenso. Avalie a pele após 6 horas. Sem vermelhidão nem comichão, o aparelho é ade-
quado. Para o tratamento, limpe o rosto e o contorno dos olhos e retire as lentes de contato.
3. Aplicação do gel: aplique abundantemente um gel condutor de contato especial ou soro hidra-
tante à base de água na área ao redor dos olhos. O produto não deve conter óleos e ácidos (AHA,
BHA, PHA, retinol, altas concentrações de vitamina C).

TIPO DE PELE / NECESSIDADE HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA

INCHAÇO / INCHAÇO DA MA-
NHÃ / CÍRCULAS ESCURAS

MANHÃ Modo 3: EMS + Cooling + Luz LED Amarela (Cui-
dado com inchaço e brilho). Duração: 3 minu-
tos.

3-4 vezes por sema-
na

LINHAS DE EXPRESSÃO / RU-
GAS / PERDA DE FIRMEZA DAS
PÁLPEBRAS

NOITE Modo 1: "RF + EMS + luz LED vermelha" (eleva-
dor antienvelhecimento) Duração: até 10 mi-
nutos

3-4 vezes por sema-
na

TENSÃO MUSCULAR E FADIGA
OCULAR

À noite ou conforme
necessário

Modo 2: “EMS + Vibração” (Relaxamento e dre-
nagem linfática) Duração: até 10 minutos

Conforme necessá-
rio, geralmente 3-4
vezes/semana.
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10. Pessoas com menos de 12 anos de idade (o uso só é permitido sob a supervisão de adultos).
11. Não usar se a pele estiver em fase de cicatrização ativa após procedimentos cosméticos (pee-
lings, resurfacing a laser, mesoterapia, preenchimentos nas últimas duas semanas).
12. Se você possui implantes dentários, aparelho ortodôntico ou próteses metálicas na região fa-
cial, monitore como você se sente. Interrompa o tratamento se sentir desconforto ou gosto metá-
lico na boca.

MEDIDAS DE PRECAUÇÃO E REGRAS DE SEGURANÇA:
1. Proteção contra umidade: Mantenha o cabo de carregamento, a base e os contatos completa-
mente secos. Não os mergulhe em água e não carregue o aparelho em ambiente úmido (banhei-
ro). O aparelho possui classe de proteção contra umidade IPX22 (proteção contra quedas verti-
cais), mas é expressamente proibido lavá-lo em água corrente.
2. Segurança elétrica: É proibido usar massageador durante o carregamento. O tempo de conexão
contínua da base à rede durante o carregamento não deve exceder 24 horas.
3. Limpeza cuidadosa: Limpe o aparelho somente quando estiver desligado. É proibido o uso de es-
ponjas metálicas, abrasivos, líquidos agressivos ou inflamáveis (álcool, gasolina, diluentes, aceto-
na).
4. É proibido secar o aparelho com secador de cabelo no modo quente.
5. Armazenamento: Armazenar em local seco e fresco, em temperatura ambiente, evitando a luz
solar. Para armazenamento de longo prazo sem uso, carregue o dispositivo pelo menos uma vez a
cada 3 meses para evitar degradação da bateria.
6. Não jogue o aparelho no fogo, evite quedas e golpes físicos.

NA CAIXA: (1) massageador AKARI, (2) base de carregamento, (3) cabo de carregamento tipo C,
(4) bolsa de armazenamento, (5) instruções de uso, (6) guardanapo.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

DIMENSÕES (A X L X P): dispositivo - 155×26×28 mm, base de carregamento - 62×55×59 mm

FONTE DE ENERGIA: bateria de polímero de lítio

CAPACIDADE DA BATERIA: 1000 mAh

TENSÃO NOMINAL DE FUNCIONAMENTO: 3,7 V

TENSÃO NOMINAL DE ALIMENTAÇÃO: 5 V

POTÊNCIA: 11 W

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: RF + EMS + luz LED vermelha - 10 minutos EMS + vibração - 10 minu-
tos EMS + resfriamento + luz LED amarela - 3 minutos

TEMPO DE CARREGAMENTO: ≤ 3 h

TEMPO MÁXIMO DE OPERAÇÃO (CARGA COMPLETA): ≥ 40 min

INTENSIVIDADE DO EMS:
1 nível - 7,52 mA 2 nível - 7,92 mA 3 nível - 8,56 mA

INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO:
Luz LED vermelha - 24,22 mW/cm2 Luz LED amarela - 14,47 mW/cm2

VELOCIDADE DE VIBRAÇÃO: 11000 rotações por minuto

TEMPERATURA DE RESFRIAMENTO: 15+/-5 °C

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX22
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ATAMA - MASSAGEADOR PARA O CRESCI-
MENTO DO CABELO E O CUIDADO DO COURO
CABELUDO

INDICAÇÕES DE USO: queda de cabelo, cabelos finos, cabelos secos e quebradiços, doenças do
couro cabeludo.

MATERIAIS: plástico.

PESO: 213,5 g.

FUNÇÕES:

EMS - eletroestimulação por meio de correntes de baixa frequência que penetram profundamente
nos tecidos e causam contração muscular e expansão vascular, melhora do fluxo sanguíneo e lin-
fático, estimulam processos metabólicos e nutrição de oxigênio do couro cabeludo. Como resul-
tado, os poros são limpos, os folículos capilares “adormecidos” são despertados, o processo de
crescimento de novos cabelos é iniciado e a qualidade dos cabelos melhora. Pode-se notar tam-
bém um efeito do EMS como a normalização do funcionamento das glândulas sebáceas, o que
leva à redução da oleosidade do cabelo e à diminuição da coceira na pele.

Vibração - existem muitas terminações nervosas na cabeça, sua estimulação com massagem vi-
bratória reduzirá o estresse. A vibração também promove a circulação sanguínea e os processos
metabólicos, para que as células recebam mais nutrientes e oxigênio, fazendo com que os folícu-
los capilares funcionem mais ativamente e o crescimento do cabelo seja acelerado.

Fototerapia (luz LED vermelha e azul) - Os LED produzem o comprimento de onda desejado que,
penetrando profundamente na pele, desencadeia processos energéticos no interior das células.
Por exemplo, a luz LED vermelha (630 e 650 nm) reativa os folículos, que entram na fase de fim do
crescimento ativo do cabelo. A luz LED azul (460 nm), atuando ao nível da epiderme, mata bacté-
rias, reduz a inflamação e impede a formação de acne no couro cabeludo.

RECURSOS:
1. Massagem em forma de pente com cabo confortável. Você se sentirá confortável para se mas-
sagear por muito tempo.
2. o dispositivo ATAMA possui um nível de resistência à água IPX6, é conveniente cuidar dele após
o uso - enxágue o dispositivo com água corrente após o uso.

Fortalece as raízes do cabelo Crescimento
do cabelo

Densidade do
cabelo

Melhora a qualidade do cabelo Tem como alvo a inflamação
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3. Cravos de massagem especiais em silicone: macios e maleáveis, giram 360 graus, proporcio-
nando uma massagem confortável, mesmo com o aparelho desligado.
4. 3 modos com configuração individual: EMS (eletromioestimulação), LED (fototerapia), vibração.
Você pode combinar os modos à vontade, desligar completamente qualquer um deles, escolher a
intensidade de corrente desejada, luz, tipo de vibração.
5. Controle claro: cada modo corresponde a um botão separado na alça do dispositivo. Você pode-
rá alternar os modos durante a massagem sem interromper o processo.
6. A 2 fototerapia luminosa mais eficaz apresentada no modo LED. O modo de luz LED vermelho é
representado por luz LED vermelha com comprimento de onda de 630 nm (os diodos estão locali-
zados ao longo do perímetro do pente) e luz laser de baixo nível com comprimento de onda de 650
nm (os diodos estão localizados no centro da superfície de massagem). Os comprimentos de
onda dessa lacuna evitam a queda de cabelo. O modo de luz LED azul com comprimento de onda
de 460 nm (os diodos estão localizados apenas ao longo do perímetro do pente, os diodos no cen-
tro do massageador não acendem em azul) é usado para tratar doenças superficiais do couro ca-
beludo.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Pressione o botão liga/desliga para ligar o dispositivo.
2. Configuração de regimes
• Botão liga/desliga (no controle/EMS) Manter pressionado (1,2 segundos) liga o aparelho (quan-
do ligado, emite 1 sinal sonoro) e o modo EMS (nível 1), com 1 lâmpada no indicador. Um toque cur-
to ativa o 2º nível do modo EMS, enquanto as luzes 2 acenderão no indicador, o próximo toque cur-
to será o 3º nível do modo EMS, enquanto as luzes 3 acenderão no indicador. Pressionar repetida-
mente desligará completamente o modo EMS, três lâmpadas no indicador piscarão ao mesmo
tempo. Com pressão prolongada (1,2 segundos), o dispositivo de trabalho emitirá 2 sinais sonoros
e desligará.
Botão Wave (controle de vibração) O primeiro toque curto inclui um modo de vibração constante.
O segundo é o modo de vibração pulsante. O terceiro desativa o modo de vibração. A troca de mo-
dos é acompanhada por um breve sinal sonoro.
Botão Sol (controle de luz) O primeiro toque curto inclui um modo de terapia a laser (luz LED ver-
melha). Após o segundo toque, a cor mudará para azul. A terceira pressão desliga o modo LED. A
troca de modos é acompanhada por um breve sinal sonoro.
3. Após 10 minutos de uso contínuo, o dispositivo desligará automaticamente sem entrar no modo
de espera.

COMO USAR:

MASSAGEM DO TOPO DA CABEÇA:
1. Mova-se em movimentos circulares no sentido horário na área da coroa.
2. A massagem de uma área deve levar de 1 a 2 minutos.

PARA REALIZAR MASSAGEM DE OUTRAS PARTES DA CABEÇA:
1. Mova-se na direção do crescimento do cabelo, do rosto até a nuca, como se estivesse pentean-
do o cabelo.
2. Você também pode espiralar ou ziguezaguear.
3. Todos os movimentos em uma área são repetidos 3-5 vezes.
4. A duração total recomendada da massagem é de 10-15 minutos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

TIPO DE PELE /
NECESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

COURO OLEOSO Manhã, após a la-
vagem, nos cabe-
los úmidos

EMS: nível 1 - 5 min; nível 2 - 3 min; nível
3 (máx.) - 2 mín. Use todos os três ní-
veis em sequência, aumentando gra-
dualmente. LED: luz LED azul - 5 min;
luz LED vermelha - 2 min. Use os modos
nesta ordem, não simultaneamente.

Semanas 1-2: 3
vezes por sema-
na. Semana 3: 5
vezes por sema-
na. Semana 4: in-
tervalo.

2 meses. Faça
uma pausa de 1
mês e repita o
curso de 2 meses.
Programa total
mínimo: 6 meses.
Dois cursos por
ano.

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADES

PRIMEIROS 10
DIAS

PRÓXIMOS 10
DIAS

PRÓXIMOS 2-3
MESES

PRÓXIMO MÊS ENTÃO

PERDA DE CABELO
/Afinamento

Vibração: 10 min
após aplicação de
soro nutritivo (op-
cional). Luz LED
vermelha: 5 min.
Use nesta ordem,
não simultanea-
mente. Diário.

Vibração: 10 min
após aplicação de
soro nutritivo
(opcional). Luz
LED vermelha: 5
min. Use nesta or-
dem, não simulta-
neamente. Em
dias alternados.

Vibração: 10 min
após aplicação de
soro nutritivo
(opcional). EMS,
níveis baixo e mé-
dio: 2-5 min. Luz
LED vermelha: 7
min. Use nesta or-
dem, não simulta-
neamente. 3-4
vezes por sema-
na.

Pausa. Repita o progra-
ma 10-10-3 por
5-6 meses. Faça
uma pausa de 1
mês. Manuten-
ção: 1 mês de uso
seguido de uma
pausa de 3 me-
ses.

TIPO DE PELE /
NECESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

CASPA/DESCAM
AÇÃO (sem do-
ença do couro
cabeludo)

A qualquer hora
do dia, após a la-
vagem, nos cabe-
los úmidos

LED: luz LED azul - 3 min;
luz LED vermelha - 7 min.
Vibração: 3 min. Use nes-
ta ordem, não simultane-
amente. SEPARADAMEN-
TE, independentemente
da lavagem dos cabelos:
EMS, nível médio - 3-4
min.

LED: diariamente.
Vibração: 3 vezes
por semana. EMS:
2 vezes por se-
mana.

LED + vibração: 4 semanas, de-
pois uma pausa de 1 semana.
Repita ao longo de 1 mês. Não
são necessárias repetições adi-
cionais, pois o curso continua
até que o problema seja resolvi-
do. EMS: 4 semanas, depois um
intervalo de 1 semana. Repita ao
longo de 1 mês.
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CONTRAINDICAÇÕES:
Use com cuidado:
• pessoas em estado de intoxicação alcoólica, durante a menstruação e durante a lactação;
• na presença de telangiectasia;
• na presença de obturação provisória ou durante tratamento odontológico;
• Alergia a metais;
• com temperatura elevada e hipertensão;
• na presença de operações plásticas no couro cabeludo, inflamação da pele e coceira.

AVISOS:
1. Não usar perto de locais com próteses metálicas (maçãs dos olhos, ouvido interno, áreas ós-
seas e articulares).
2. É proibido o uso em locais com patologias de veias ou artérias, bem como na presença de trom-
boflebite ou problemas de coagulação sanguínea.
3. Evite exposição física.
4. Use o dispositivo somente de acordo com o manual do usuário.
5. É proibido desmontar, manter e atualizar o produto.
6. Mantenha o aparelho em local seco e limpo.
7. Não guarde o dispositivo em locais com temperatura ambiente alta/baixa, bem como perto de
fontes de fogo aberto.
8. Remova o plugue da tomada após a conclusão do carregamento.
9. Mantenha o dispositivo longe do alcance das crianças.

NA CAIXA: (1) massageador, (2) bolsa de armazenamento, (3) guardanapo,
4. Cabo USB-C para carregamento, instrução 5).

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 2 h

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

MODOS:
1. EMS - 1 nível 31 mA, 2 nível 43 mA, 3 nível 78 mA
2. Fototerapia - luz LED vermelha (comprimento de onda 630 nm), luz laser (comprimento de onda
650 nm), luz LED azul (comprimento de onda 460 nm)
3. Vibração - 6500 rotações por minuto

FREQUÊNCIA EMS: 9,51 kHz

FORMA DE ONDA: forma de onda bifásica simétrica

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX6
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ELAX 2.0 - MÁSCARA DE MASSAGEM DE
OLHOS RELAXANTE

Círculo de problemas: fadiga geral e fadiga ocular, dor de cabeça, enxaquecas, dificuldade em
adormecer, trabalho prolongado ao computador.

MATERIAIS: Modal, Lycra.

PESO: 111 g.

FUNÇÕES:
Calor - melhora a circulação sanguínea, aliviando a tensão dos olhos. Vibração - relaxa efetiva-
mente os músculos ao redor dos olhos, ajuda a restaurar a entrada e saída normais da linfa, ajuda
a eliminar a fadiga geral e o cansaço visual. COMPRESSA FRIA - permite eliminar o inchaço ao redor
dos olhos e maçãs do rosto, estreitando os vasos sanguíneos. A exposição ao frio reduz o fluxo
sanguíneo e contribui para a saída do excesso de líquido. 3A máscara D não pressiona os olhos e
cílios, proporciona um ajuste justo ao rosto e protege contra a penetração da luz, o que permite
usar o aparelho como máscara de dormir.

RECURSOS:
1. 4 casos de uso (aquecimento, vibração, aquecimento + vibração, forro de compressa fria).
2. A máscara é leve, quando usada não pressiona os olhos.
3. 3 níveis de aquecimento para selecionar uma temperatura confortável e 3 níveis de vibração
para definir a força ideal da massagem.
4. A máscara tem formato anatômico 3D: um recesso para os olhos e entalhes para o nariz e a pon-
te nasal para máxima comodidade do usuário.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Ligue o painel de controlo à máscara. O indicador de carga acende a branco quando a ligação en-
tre a máscara e o painel de controlo é fraca.
2. Com um toque longo (2 segundos) no interruptor de vibração ou no botão de temperatura, ligue
o massageador. O indicador luminoso do nível de carga acenderá.
3. O modo de vibração e o modo de aquecimento operam independentemente um do outro. Esco-
lha o modo desejado.
4. O modo de vibração possui 3 níveis de vibração. O massageador inicia com baixo nível de vibra-
ção, emitindo sinal sonoro 1. Ao mudar de nível, 2 sinais sonoros significarão 2 nível de vibração, 3
sinais - 3 nível.

Alivia a fadiga ocular Reduz dores de cabeça

Ajuda com insônia Relaxamento
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5. O modo de aquecimento possui 3 níveis de temperatura. O massageador começa com um nível
de calor baixo, emitindo 1 bipe. Ao alternar os níveis, 2 sinais sonoros significarão o nível de aqueci-
mento médio e 3 sinais sonoros o nível de calor máximo.
6. O massageador possui um temporizador inteligente, o aparelho desligará após 15 minutos de
operação. Os modos de vibração e aquecimento funcionam independentemente um do outro, o
seu temporizador inteligente funciona separadamente para cada modo. Quando o nível de vibra-
ção ou a temperatura são alterados, o temporizador inteligente não inicia novamente.
7. Para desligar o aparelho, pressione o botão liga/desliga do modo vibração ou aquecimento e se-
gure por 2 segundos.

COMO USAR:
1. Conecte o painel de controle à máscara.
2. Coloque a máscara sobre os olhos e ligue-a.
3. Ative vibração/aquecimento ou ambos ao mesmo tempo.
4. Ajuste o nível de temperatura e aquecimento.
5. Desfrute de uma massagem por 15 minutos.
6. Se quiser usar compressa fria, coloque o liner na geladeira por 10 minutos de antecedência. Co-
loque na máscara, sem incluir o aparelho.

FREQUÊNCIA DE USO:
O uso diário é permitido.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Pessoas insensíveis aos efeitos térmicos na pele, pessoas com temperatura corporal elevada e
resfriados devem consultar um médico antes de usar o aparelho.
2. Não é recomendado usar o dispositivo:
na presença de trombose, aneurisma grave, aneurisma venoso agudo, todos os tipos de dermati-
tes, infecções de pele, pois o uso do aparelho pode levar à deterioração;
pessoas que não conseguem expressar sua vontade ou usar o produto por conta própria;
• crianças menores de 14 anos de idade.
3. interrompa o uso do produto se ocorrerem vômitos, convulsões ou outras reações físicas.

AVISOS:
1. Armazene o produto em local inacessível para crianças e bebês.
2. O produto destina-se a pessoas com mais de 12 anos de idade.
3. Mantenha o painel de controle, o cabo de carregamento e o conector de carregamento secos.
4. Não borrife líquidos químicos, como perfumes e desodorantes, na superfície da máscara.
5. Não dobre, puxe ou amarre a máscara ocular e o cabo de carregamento para evitar danos.
6. Recomenda-se que pessoas com doenças oculares ou alergias, pessoas com reações agudas a
compressas quentes consultem um médico antes de usar.

NA CAIXA: (1) máscara, (2) forro de compressa fria, (3) cabo de carregamento USB tipo C, (4) bol-
sa de armazenamento, (5) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 1 hora

TEMPO DE OPERAÇÃO: 75 minutos em alta temperatura 60 minutos em temperatura média 45 mi-
nutos em modo de baixa temperatura

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 15 min
VELOCIDADE DE VIBRAÇÃO: Nível baixo - 3000 rotações por minuto • Nível médio - 4000 rotações
por minuto • Nível alto - 5000 rotações por minuto

CONFIGURAÇÕES DE TEMPERATURA: • Baixa temperatura - 40-45 °C • Temperatura média -
45-50 °C • Alta temperatura - 50-55 °C
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EMI - ESCOVA DE SILICONE PARA LIMPEZA
FACIAL E MASSAGEM

Círculo de problemas: poros dilatados e entupidos, níveis elevados de sebo subcutâneo, inchaço.

MATERIAIS: silicone.

PESO: 97 g.

FUNÇÕES:
O massageador funciona segundo o princípio de vibrações (sonoras) de alta frequência, cuja po-
tência pode ser ajustada de forma independente. A onda sonora (vibração de alta frequência) de-
sencadeia uma rápida oscilação das cerdas, que fazem movimentos radicais. Assim, a escova lim-
pa a pele do rosto, pois o efeito acumulado uniformiza o tom e limpa os poros.

A vibração, assim como a lateral com faces nervuradas, permite uma massagem suave, restauran-
do a circulação sanguínea, suavizando pequenas rugas.

O modo quente permite abrir os poros e limpar profundamente a pele. Além disso, a exposição ao
calor ativa a circulação sanguínea, acelera os processos metabólicos da pele e promove a absor-
ção de ingredientes cosméticos úteis.

RECURSOS:
1. O formato exclusivo do dispositivo na forma de uma falange do dedo e uma cabeça elástica e do-
brável permitirão que você limpe completa, eficaz e livremente todas as áreas do rosto de conta-
minantes e maquiagem.
2. A escova é feita de silicone alimentar e a limpeza com ela será delicada e adequada até para as
peles mais sensíveis.
3. A base de carregamento por indução magnética na ventosa permitirá que você coloque conve-
nientemente a escova massageadora no espelho ou na parede do banheiro, simplificando o pro-
cesso de armazenamento e carregamento do dispositivo.
4. 8 níveis de vibração ajustáveis.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Com um toque longo no botão liga/desliga, ligue o dispositivo.
2. A escova possui 2 modos: modo de vibração contínua com aquecimento e modo de vibração de
onda. Na primeira ligação, o modo de vibração controlada com aquecimento é iniciado automati-
camente.

Limpa a pele Efeito lifting Reduz o inchaço

Melhora a tom da pele
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3. No modo de vibração contínua com aquecimento, estão disponíveis 8 níveis de vibração. Ajuste
o nível de vibração com a ajuda dos botões de aumentar/diminuir a velocidade.
4. Para mudar para o modo de vibração de onda, pressione o botão liga/desliga novamente.
5. Pressionar repetidamente o botão liga/desliga desligará o dispositivo.
6. A escova possui função de memória: ao ser reativada, o aparelho iniciará no último modo utiliza-
do.

COMO USAR:

PARA LIMPEZA BÁSICA
1. Hidrate o rosto com água.
2. Aplique o agente de lavagem no pincel.
3. Ligue o dispositivo no modo de vibração contínua com aquecimento.
4. Forme a espuma com um pincel, apoiando-o no pulso da mão.
5. Coloque a cabeça da escova no rosto e massageie para limpar. Mova de baixo (do queixo) para cima
(até a linha de crescimento do cabelo na testa) ao longo das linhas de massagem.
6. Após finalizar, retire os resíduos do cosmético do rosto e escove com água.
PARA A LIMPEZA PROFUNDA DA ZONA T
1. Hidrate o rosto com água.
2. Aplique o agente de lavagem no pincel.
3. Ative o dispositivo no modo de vibração de onda.
4. Forme a espuma com um pincel, apoiando-o no pulso da mão.
5. Coloque a cabeça da escova no rosto, massageie as áreas da zona T. Mova de baixo (do queixo)
para cima (até a linha de crescimento do cabelo na testa) ao longo das linhas de massagem.
6. Após finalizar, retire os resíduos do cosmético do rosto e escove com água.
PARA MASSAGEM
1. Aplique seu produto cosmético, como creme/sérum/gel (é importante levar um hidratante) no
rosto.
2. Ligue o dispositivo e escolha um modo confortável para você.
3. Com o verso da escova, massageie o rosto, movendo-se de baixo (do queixo) para cima (até a li-
nha do cabelo na testa) ao longo das linhas de massagem.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Não use o aparelho com inchaço grave da pele, imediatamente após a cirurgia, com queimaduras
solares ou danos à pele.
2. Não é recomendado usar o dispositivo para pessoas com inflamação grave ou inchaço ao redor
dos olhos.
3. Não use aparelho com limpador de fácil dissolução ou cremes à base de silicone, produto com
grânulos (esfregaços) ou agentes peeling.
4. Recomenda-se o uso individual da escova.

AVISOS:
1. Antes de usar o aparelho, remova o relógio, óculos, cílios postiços, lentes de contato.
2. Se o dispositivo estiver danificado, não o use.
3. Não use o dispositivo por muito tempo na mesma área da pele.
4. mantenha o dispositivo longe de altas temperaturas.
5. Não mergulhe o dispositivo completamente em água.

NA CAIXA: (1) escova, (2) base de carregamento, (3) cabo de carregamento DC-USB, (4) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 5 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 60 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 5 min

TEMPERATURA DE AQUECIMENTO: 55 ± 5 °C

VIBRAÇÃO: 7500 rotações por minuto

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

ACNE/INFLAMAÇÃO Manhã preferida Vibração das ondas: 5 min. Não
use aquecimento.

Diariamente Em andamento

PELE SECA / PERDA DE
TOM

Manhã Vibração contínua com aqueci-
mento: 3-5 min, somente bo-
chechas e queixo. Vibração das
ondas: 3-5 min. Ambos os mo-
dos podem ser usados em uma
sessão, mas a vibração contí-
nua com aquecimento é permi-
tida apenas em dias alternados.
Não use os dois modos todos
os dias.

Vibração contí-
nua com aqueci-
mento: dia sim,
dia não. Vibração
das ondas: diaria-
mente.

Em andamento

TIPO DE PELE /
NECESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

CABEÇAS NE-
GRAS (sem infla-
mação)

A qualquer hora
do dia

Vibração contínua com calor: 5-7 min.
Zona T: testa, nariz e queixo.

Diariamente Em andamento

MASSAGEM
AQUECIDA (sem
inflamação)

A qualquer hora
do dia

Vibração contínua com calor: 5-7 min. 2-3 vezes por se-
mana

Em andamento
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HAZUMI LIGHT - MASSAGEADOR DE PER-
CUSSÃO

INDICAÇÕES DE USO: dor, tensão e fadiga muscular após esforço físico intenso.

MATERIAIS: Plástico ABS, borracha.

PESO: 230 g.

FUNÇÕES:
O massageador de percussão cria vibração pós-choque - pulsos rápidos e curtos, cuja frequência
e intensidade dependem da velocidade escolhida. A onda de vibração sob a influência da força de
choque penetra a uma profundidade de vários centímetros nos tecidos moles do corpo. Os pulsos
do percussor “relaxam” os músculos, liberam o fluido linfático e o sangue venoso dos músculos in-
flamados, quebram aderências, aliviam a dor, reduzem a tensão, aumentam a amplitude de movi-
mento desta parte do corpo e proporcionam alongamento muscular suave. Como resultado, os
músculos e os tecidos conjuntivos são reparados mais rapidamente.

RECURSOS:
1. HAZUMI Light - É um mini massageador leve e com dimensões mais compactas que o HAZUMI, o
que torna o processo de massagem ainda mais confortável.
2. 4 bicos substituíveis no kit para estudo de todos os grupos musculares.
3. 5 níveis de intensidade para escolher a velocidade de braçada mais confortável, ajustando-a em
diferentes grupos musculares, para diferentes bicos.
4. O temporizador inteligente (10 minutos) permite relaxar durante a massagem, o aparelho desli-
gará automaticamente após o término do tempo do procedimento.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Certifique-se de que o dispositivo esteja carregado.
2. Instale a cabeça de massagem necessária no dispositivo.
3. Com um toque longo no botão liga / desliga, inicie o dispositivo.
4. Após a ativação da pistola de massagem define automaticamente o nível de intensidade 1.
5. Para mudar o nível de intensidade, pressione brevemente o botão. No total, o dispositivo ofere-
ce 5 velocidades. No primeiro, o indicador 1 acende, a cada aumento subsequente no nível de in-
tensidade, outro indicador acende, nas velocidades 5 todos os indicadores 5 acendem.

Alivia a tensão muscular Melhora a circulação

Melhora o tônus muscular Efeito anticelulite
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6. Para desligar o massageador, pressione e segure o botão liga / desliga.

COMO USAR:
1. Instale 1 de 4 bicos dependendo da área do corpo que você deseja trabalhar.
• A cabeça redonda é recomendada para massagem de grandes grupos musculares, quadris,
músculos da panturrilha, nádegas e abdômen.
• A cabeça em forma de U é usada para massagem nos ombros, antebraço e coluna.
• Cabeça cônica (bala) projetada para massagem profunda de tendões, solas dos pés, palmas das
mãos, pontos-gatilho.
A cabeça chata é usada para massagear todo o corpo, relaxar e restaurar tecidos moles e grupos
musculares sensíveis.
2. Com um toque curto no botão liga / desliga, defina 1 de 5 níveis de intensidade.
Nível 1: Esta velocidade ajudará a aquecer os músculos no início da massagem, utilizada para ativar
os músculos.
• Nível 2. Intensidade, a partir da qual se inicia o estudo dos músculos profundos e inacessíveis e
da fáscia (a membrana conjuntiva dos músculos que garante o nosso movimento).
• Nível 3. A vibração desta frequência aumenta o tônus muscular, a mobilidade e a flexibilidade do
tecido muscular. Os músculos tensos e comprimidos voltam a ter a capacidade de se contrair, de
ficar em boa forma e de funcionar adequadamente.
• Nível 4. Este nível de exposição alivia a tensão e a dor nos músculos e na fáscia, relaxa, normaliza
a circulação sanguínea e satura os tecidos com oxigênio.
• Nível 5. A intensidade de 3000 rotações por minuto permite a acupressão, elimina rigidez mus-
cular severa e espasmos. Os massoterapeutas não recomendam o uso do aparelho em velocida-
des máximas. Um alto nível de exposição é adequado para usuários com músculos desenvolvidos -
levantadores de peso profissionais, fisiculturistas e levantadores de peso.
3. Aplique uma pistola de massagem em seu corpo. Posicione o massageador de forma que o bico
toque a pele ligeiramente acima do músculo.
4. Ajuste a pressão e a força com que você aplica o dispositivo ao corpo. Não é recomendado pres-
sionar ou pressionar com especial persistência o massageador no corpo.
5. Conduza lentamente o bico ao longo do corpo / músculo nas direções de cima para baixo, nos
pontos doloridos você pode demorar um pouco mais.
6. O tempo de exposição a uma área depende do efeito que se deseja obter. Para aliviar a tensão e
tonificar os músculos, 15-60 segundos são suficientes, para remover o clipe de ponta você deve
parar por 30 segundos.
7. O tempo total da massagem é de 10 minutos, após os quais o massageador irá parar automatica-
mente.

FREQUÊNCIA DE USO:
O uso diário é permitido.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso de pistola massageadora na superfície frontal e lateral do pescoço (há perigo de
danificar as artérias carótidas).
2. É proibido o uso de massageador no rosto, na cabeça e no coração.
3. Não é recomendado o uso de massageador para processos inflamatórios, fraturas ósseas, en-
torses musculares, ligamentos.

AVISOS:
1. Não use o dispositivo em um ambiente úmido.
2. Não use o produto ao tomar banho ou ducha.

NA CAIXA: (1) massageador de percussão, (2) cabeça em forma de U, (3) cabeça redonda,
4. cabeça cônica, 5) cabeça plana, 6) cabo de carregamento USB-C,
7. a renda, 8) a bolsa de armazenamento, 9) as instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 2 horas TEMPO DE TRABALHO: Depende da pressão e do nível em
que você está trabalhando
• 1 nível a 4 horas
Nível 5 a 2,5 horas Temporizador inteligente: 10 minutos
VELOCIDADE DE VIBRAÇÃO:
• Nível 1 - 1800 rotações por minuto
Nível 2 - 2100 rotações por minuto
• Nível 3 - 2400 rotações por minuto
Nível 4 - 2700 rotações por minuto
• Nível 5 - 3000 rotações por minuto
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HIGE - BARBEADOR ELÉTRICA COMPACTA

INDICAÇÕES DE USO: Vegetação facial excessiva.

MATERIAIS: metal.

PESO: 140 g.

FUNÇÕES:
HIGE - Esta é uma navalha rotativa que possui 2 cabeças de barbear. A cabeça é um disco com ori-
fícios sob os quais giram as lâminas. Eles giram em círculo e são acionados por um motor elétrico.
Ao fazer a barba, os pelos caem nos buracos, onde as lâminas, girando sob as grades em altas ro-
tações de 2600 a 2900 vibrações por minuto, cortam completamente as cerdas. Esse tipo de lâmi-
na é considerada a mais eficaz, mas pode causar irritação em peles sensíveis.

RECURSOS:
1. Compacto - o barbeador elétrico pesa apenas 140 g e tem dimensões ideais de 66x52x28 mm.
2. Não há necessidade de conectar a navalha ao soquete. HIGE - É um barbeador com bateria. Com
uma única carga, você pode usar o barbeador de forma autônoma por até 55 minutos.
3. Nível de proteção contra umidade IPX7, graças ao qual o HIGE pode ser usado tanto para barbear
a seco quanto a úmido.
4. HIGE está equipado com 2 cabeças flutuantes. Eles repetem o contorno do rosto ao se mover,
direcionam as lâminas no ângulo certo e ajudam a lidar de forma mais eficaz com o barbear em lo-
cais inacessíveis.
5. A presença de um display em miniatura, com o qual o controle da navalha será fácil e agradável:
O display exibe o tempo de uso, nível de carga, modo de operação, bem como o status de blo-
queio.
6. Existe uma função de bloqueio. você terá certeza de que a navalha não ligará na
bagagem/bolsa/bolso.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. A ativação do aparelho de barbear é feita pressionando brevemente o botão liga/desliga. Após
pressionar o botão, todos os indicadores do display acendem alternadamente de baixo para cima.
Após 0,2 segundos, todos os indicadores se apagam simultaneamente, o display exibirá apenas o
tempo de operação restante do nível atual da bateria. Por exemplo: 58 minutos restantes.
2. O dispositivo oferece 2 modos de operação: modo de baixa velocidade e modo de alta velocida-
de. Para alternar o modo, pressione e segure o botão liga/desliga por 1 segundo. Ao mudar de bai-
xa velocidade para alta velocidade

Cuidados com a bar-
ba

Barbear limpo Remove pelos indesejados
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O indicador de velocidade aparecerá no display (no canto inferior esquerdo do display). Ao mudar
de alta velocidade para baixa, o indicador apaga. O aparelho possui função de memória: quando li-
gado, funcionará na velocidade em que você terminou de usá-lo pela última vez.
3. Um toque breve no botão liga/desliga durante a operação do dispositivo irá colocá-lo em pausa.
Neste caso, o display exibirá o tempo de funcionamento do aparelho na sessão atual de uso. Por
exemplo: 15 segundos são usados.
4. Desligar o dispositivo Para desligar o dispositivo, pressione e segure o botão liga/desliga por
mais de 1 segundo.
5. Proteção contra a ativação acidental: o bloqueio de transporte impede que a barbeador se ligue
na bagagem se o botão de ligar/desligar for premido acidentalmente. Para ativar esta função,
pressione e segure o botão liga/desliga do dispositivo desligado por 3 segundos. O display exibirá
alternadamente os números 1-2-3, e o ícone de cadeado (no canto inferior direito do display) pis-
cará 3 vezes, após o que o dispositivo será desligado e entrará no modo de bloqueio. Para remover
a trava, pressione e segure o botão liga/desliga por 3 segundos. No display, os números 3-2-1 se-
rão exibidos alternadamente e o ícone de cadeado (no canto inferior direito do display) piscará 3
vezes, após o que o bloqueio será removido e o dispositivo começará a funcionar na velocidade
salva durante o último uso. Quando o bloqueio está habilitado, é possível carregar o aparelho,
após sua finalização o bloqueio é removido.

COMO USAR:
1. Habilite o dispositivo com um breve toque no botão liga/desliga.
2. Movimentos circulares lentos com pressão média movem-se no rosto nas áreas de crescimento
dos pelos (o barbear a seco é considerado mais eficaz).
3. Para fazer a barba em locais de difícil acesso, por exemplo, na mandíbula, pescoço e na região
do colo, recomenda-se fazer movimentos no sentido contrário ao crescimento dos pelos.
4. Após a conclusão do procedimento, desligue o dispositivo e limpe.
5. Uma ligeira irritação na pele durante as primeiras utilizações é considerada normal.

FREQUÊNCIA DE USO:
Recomenda-se o uso regular da navalha (pelo menos 3 vezes por semana) durante 3 semanas
para que a pele se adapte ao uso do aparelho o mais rápido possível.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
O prazo de uso de um conjunto de lâminas é de 2 anos, porém, para não reduzir a qualidade do bar-
bear, recomendamos trocá-las a cada 6 meses.

CONTRAINDICAÇÕES:
Não use barbeador elétrico em pele danificada ou irritada, em áreas com feridas abertas.

AVISOS:
1. O uso inadequado pode danificar a cabeça de corte. Não pressione o barbeador com muita força.
Este barbeador destina-se apenas ao barbear facial. Não use no couro cabeludo ou em outras par-
tes do corpo.

2. Antes de usar, verifique a integridade da cabeça da navalha:
Se estiver danificado, não use o dispositivo.
3. Não desmonte a caixa para substituir a bateria. Não modifique ou repare o produto sozinho.
4. Não puxe o cabo de carregamento ao conectar/desconectar o cabo de carregamento do adap-
tador. Para evitar danos ao cabo de carregamento, não o enrole no produto.
5. Não deixe o dispositivo sem vigilância por muito tempo. O tempo máximo de carregamento não
deve exceder 24 horas. Para evitar lesões ao carregar este produto, mantenha-o afastado de fon-
tes de água.
6. Dentro do produto há uma bateria, por favor não jogue o aparelho no fogo, não carregue, use ou
armazene em altas temperaturas. Carregue, use e guarde a barbeador a temperaturas entre 5°C e
35°C.
7. Não insira objetos estranhos no produto.
8. A navalha destina-se ao uso pessoal de uma pessoa.
9. Se você estiver viajando com um aparelho de barbear, certifique-se de que o modo de bloqueio
esteja ativado durante o transporte.
10. A uso do produto por pessoas que não possuam plena capacidade jurídica deverá ocorrer sob
supervisão.

NA CAIXA: 1) barbeador elétrico, 2) cabo USB-C para carregar, 3) instruções,
4. um frasco de óleo para lubrificação das lâminas, 5) uma escova para limpeza do aparelho,
6. estojo de armazenamento de couro.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 66 min

TEMPO DE OPERAÇÃO: 60 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

VELOCIDADE DE ROTAÇÃO DA LÂMINA: Baixo - 2600 ± 200 rotações por minuto • alto - 2900 ±
200 rotações por minuto

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7



4342

HIGE PRO - 6 EM 1 APARADOR

INDICAÇÕES DE USO: Ajustar o comprimento do cabelo, pelos indesejados.

MATERIAIS: metal, aço inoxidável, plástico.

PESO: 200 g.

FUNÇÕES:
HIGE Pro - Este é um dispositivo universal de autocuidado. Devido à presença de 6 bicos no kit, ele
suporta facilmente qualquer tipo de barbear e corte de cabelo. O princípio básico de trabalho é
que o cabelo seja cortado não por uma lâmina, mas pela interação de dois elementos: uma lâmina
estática (inferior) e uma lâmina móvel (superior). A lâmina inferior está imóvel e firmemente fixada
à pele. Seus dentes direcionam e “capturam” os pelos, mantendo-os na posição vertical. A lâmina
superior está conectada ao excêntrico do motor rotativo. Faz movimentos rápidos da esquerda
para a direita na superfície da lâmina inferior. Assim, a ponta afiada da lâmina superior corta o ca-
belo, pressionando-o contra a ponta afiada da lâmina inferior.

RECURSOS:
1. A presença de 6 bicos para diferentes tipos de barbear.
2. A presença de 4 bicos pente para ajustar o comprimento do barbear.
3. Disponibilidade de um suporte conveniente para o próprio dispositivo e todos os bicos princi-
pais.
4. Lâminas profissionais com velocidade de rotação de 7000 rotações por minuto.
5. Nível de proteção contra umidade - IPX6 (o dispositivo pode ser usado em pele molhada).
6. Não há necessidade de conectar a navalha ao soquete. HIGE Pro - É um barbeador com bateria.
A duração da bateria é de 200 minutos, o que garante um uso prolongado sem a necessidade de
carregamento constante.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Para ligar ou desligar o dispositivo, pressione brevemente o botão liga/desliga. Quando o dispo-
sitivo é ligado, a linha na tela se move suavemente e depois fica acesa constantemente.
2. Mudança de bicos
• O aparelho possui mecanismo magnético para fixação de bicos metálicos. Para fixar o bico no
corpo do aparelho, leve-o até o local de fixação, após o que os ímãs o fixarão. Para retirar o bico,
puxe-o para cima e desconecte-o do corpo do aparelho.

Cuidados com cabelo e barba em casa

Remove pelos faciais e corporais indesejados
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• Os bicos Crest são usados em cima de um bico padrão para ajustar o comprimento do cabelo du-
rante o corte. Para instalá-los, é necessário enganchar o pente na parte superior do bico de metal
e, em seguida, pressionar a parte inferior do pente antes de clicar para que fique próximo à super-
fície do bico de metal. Para retirar o bico do pente, puxe para cima a lingueta localizada na parte in-
ferior do mesmo. Nota: Antes de trocar o bico, certifique-se de que o aparelho esteja desligado.
Durante a troca dos bicos, mantenha o corpo da navalha com as mãos afastadas do botão
liga/desliga para não ligar acidentalmente o aparelho.

COMO USAR:
Incluídos com o dispositivo estão 6 bicos para diversas necessidades:
1. Corte de cabelo (para isso, 2 bicos são adequados):
bocal de corte de cabelo padrão e bocal de barbear de pelos corporais) Fixe o pente guia no dispo-
sitivo. Se estiver usando um aparador pela primeira vez, comece com um bico de comprimento má-
ximo (12 mm). Ligue o aparelho e aplique a parte plana do bico na pele. Passe lentamente o bico
sobre o cabelo. Repita os movimentos em diferentes direções conforme necessário. Observação:
se durante o corte de cabelo houver acúmulo de cabelo na crista, desligue o aparelho e limpe o
bico.
2. Raspar a barba/bigode Coloque o bocal do aparelho na borda da linha da barba/bigode e abai-
xe-o suavemente sobre a pele. Movimentos em diferentes direções aparam as áreas desejadas do
rosto e pescoço. Obs: se você decorar as pontas da barba/bigode, fazer uma orla na nuca, etc., re-
tire o bico pente do aparador. Para formar uma linha nítida, você também pode usar um bico espe-
cial para aparar barba e bigode.
3. Barbear com um bocal de rede Barbeador Segure o aparelho de modo que o bocal toque leve-
mente seu rosto em um ângulo de 45 graus. Exercite o barbear com toques curtos. Estique a pele
com a mão livre. Isso ajudará o cabelo a ficar reto, o que facilitará o barbear. Observação: Este bo-
cal foi projetado para raspar áreas individuais ao redor da barba/bigode. Não foi projetado para um
barbear completo.
4. Barbear com bico para cortar pelos do nariz e orelhas Após instalar o bico, insira-o cuidadosa-
mente na orelha ou narina. Insira e remova cuidadosamente o dispositivo do ouvido ou das nari-
nas. Durante o barbear, gire o bico. Observação: Não insira o bocal muito profundamente na orelha
ou na narina (não mais que 6 mm).
5. Barbear com um bocal de barbear figurado Este bocal é usado para cortar linhas e padrões. Após
instalar o bico, coloque-o no local onde traçou o início do padrão, ligue a navalha e comece a for-
mar um padrão. Não coloque muita pressão no bico. Nota: Para melhores resultados, use um es-
têncil pré-preparado.

FREQUÊNCIA DE USO:
O uso diário é permitido.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

AVISOS:
1. Nunca deixe o dispositivo carregado sem supervisão.
2. Mantenha o cabo de carregamento longe de fontes de calor.
3. Não deixe entrar água no cabo de carregamento.
4. Não insira ou retire o plugue da tomada com as mãos molhadas.
5. Não use um cabo de carregamento danificado.
6. Carregue, use e armazene o dispositivo em temperaturas entre 15 °C e 35 °C.
7. Ao limpar, sempre desligue o aparelho.
8. Armazene o produto em local não acessível às crianças.

NA CAIXA: (1) aparador, (2) bico de corte de cabelo padrão,
3. um bocal de barbear no corpo, 4) um bocal de rede para um barbear limpo,
5. bocal para barba e bigode, 6) bocal para pelos do nariz e orelhas,
7) acessório de barbear de precisão, 8) 4 pentes-guia (3/6/9/12 mm), 9) cabo de carregamento
USB-C, 10) frasco de óleo, 11) escova de limpeza, 12) suporte, 13) pente.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 2 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 200 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

VELOCIDADE DE ROTAÇÃO DA LÂMINA: 7000 rotações por minuto

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX6
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KARU - MODELADOR MULTIFUNCIONAL

INDICAÇÕES DE USO: cabelos molhados, modelagem disforme após secagem natural dos cabe-
los, maciez excessiva e eletrificação dos cabelos.

MATERIAIS: Liga de alumínio, plástico.

PESO: 318 g.

FUNÇÕES:

3 Velocidades de fluxo de ar e 4 Níveis de temperatura permitem que você escolha um modo de
secagem que seja confortável para você. O modo de ar frio ajudará a fixar facilmente o estilo.

Graças ao quatro acessórios (para secar cuidadosamente, alisar os cabelos, criar volume e ca-
chos), você poderá fazer penteados profissionais em casa todos os dias.

O efeito COANDA permitirá criar facilmente imagens únicas sem agredir os cabelos e movimentos
desnecessários, o próprio fio será atraído pelo modelador.

A função de ionização satura o ar com íons negativos, o que permite remover a eletricidade estáti-
ca.

RECURSOS:
1. Modelador potente KARU - 1200 watts. Um modelador com esse nível de potência pode ser con-
siderado profissional. Este indicador técnico permitirá que você seque os cabelos com um fluxo de
ar mais potente e o aquecimento ocorrerá mais rapidamente.
2. O motor sem escova (BLDC) reduz o ruído e a vibração.
3. O efeito Coanda é um fenômeno aerodinâmico que cria fluxos de vórtice que atraem e torcem o
cabelo em um bico. KARU Styler usa uma tecnologia proprietária exclusiva para reproduzir o efeito
Coanda. As partes do bico não se sobrepõem e não se cruzam, o que permite distribuir uniforme-
mente a mecha ao longo do bico, o que significa que todos os cabelos ficarão igualmente suscetí-
veis ao tratamento térmico, os cachos ficarão enrolados e manterão a forma dada por muito tem-
po.
4. Para modelar o cabelo em ambos os lados da cabeça, é necessário apenas 1 bocal. Tanto o bocal
para cachos quanto o bocal para alisar o cabelo estão equipados com um interruptor de fluxo de ar
integrado. Não é necessário trocar o bico, apenas mude a direção do fluxo, para isso é necessário
girar a ponta superior do bico na direção em que deseja direcionar o fluxo de ar.

Secagem rápida Estilo eficaz Controle de frizz



4948

5. Controle de temperatura. O elemento de aquecimento do KARU Styler está equipado com um
sensor de temperatura NTC - isto significa que quando a temperatura excede 80 °C e as aberturas
de saída ou entrada de ar estão bloqueadas, o nível de aquecimento será automaticamente redu-
zido em 35%. Quando a temperatura cai para um mínimo de 73 °C, o elemento de aquecimento re-
tornará ao seu modo de operação padrão. Esta tecnologia protegerá seu cabelo contra supera-
quecimento e ressecamento.
6. O modelador KARU possui uma função de ionização (os íons são produzidos por um gerador de
íons). É ela quem vai conseguir maciez dos cabelos, tirar a maciez e a eletrificação.
7. O aparelho possui função de memória, ou seja, ao ser ligado, o modelador começará a funcionar
no mesmo modo em que você completou o uso da vez anterior.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Instalação/remoção do bico Para fixar o bico no aparelho, insira-o com cuidado nas ranhuras lo-
calizadas no soquete para instalação dos bicos e gire levemente no sentido horário antes de cli-
car. Para retirar o bico, puxe para baixo o botão na parte traseira do aparelho e, segurando o botão
na posição inferior, desconecte o bico, girando-o levemente no sentido anti-horário.
2. Habilite o aparelho Fixe o bico necessário no corpo do aparelho, conecte o modelador ao soque-
te e transfira o botão liga/desliga para a posição superior. O aparelho possui função de memória,
ou seja, ao ser ligado, o modelador começará a funcionar no mesmo modo em que você completou
o uso da vez anterior.
3. Seleção da velocidade do fluxo de ar
O dispositivo fornece 3 modos de velocidade:
Baixa velocidade (indicador azul): 75000 ± 5000 rpm;
Velocidade média (indicador verde claro): 85000 ± 5000 rpm;
Alta velocidade (indicador verde brilhante): 105000 ± 5000 rpm. Os modos são alternados pressio-
nando o botão de seleção da velocidade do fluxo de ar. Por padrão, o dispositivo começará a ope-
rar no modo de baixa velocidade. A ordem de comutação dos modos de velocidade do ar soprado:
baixo -> médio -> alto -> médio -> baixo.
4. Seleção de temperatura
O dispositivo fornece 4 regimes de temperatura:
Alta temperatura (indicador vermelho): 95 °C ± 10 °C;
Temperatura média (indicador amarelo): 80 °C ± 10 °C;
Baixa temperatura (indicador verde): 60 °C ± 10 °C;
• Ar frio (indicador apaga): 25 °C ± 10 °C. Os modos são alternados pressionando o botão de sele-
ção de temperatura. Por padrão, o dispositivo começará a operar no modo de baixa temperatura. A
ordem de mudança dos regimes de temperatura: baixa temperatura -> temperatura média -> alta
temperatura -> temperatura média -> baixa temperatura -> ar frio.
5. Ao final do penteado, desligue o aparelho, transferindo o botão liga / desliga para a posição infe-
rior. Aguarde até que o aparelho esfrie completamente, depois retire o bico e retire o plugue da to-
mada.

COMO USAR:
Incluído com o dispositivo tem 4 bicos:

Utilizado para pré-secagem antes da modelagem, para posterior modelagem os cabelos não pre-
cisam secar completamente, devem permanecer levemente úmidos. Para proteger os cabelos de
danos causados pelo aquecimento, aplique um agente de proteção térmica e, em seguida, seque
os cabelos da maneira usual, direcionando o fluxo de ar da raiz às pontas.

NASADKA BRASHING é usado para criar ondas e volume de raiz. Para evitar emaranhar os cabelos,
não enrole a mecha na escova, como no búfalo ou nos bobes. Divida o cabelo em mechas. Traga a
escova o mais próximo possível da raiz e coloque uma mecha de cabelo sobre ela, fixe esta posi-
ção por 5-7 segundos para criar volume. Para criar ondas, deslize o bico ao longo da mecha, pas-
sando da raiz às pontas do cabelo. Quando você sentir que as pontas do seu cabelo estão prestes
a escorregar, passe a escova em torno do seu eixo várias vezes. Repita essas etapas até obter o
resultado desejado.

Um bico cilíndrico de 38 mm é usado para criar cachos. O bico permite alterar a direção do fluxo de
ar para escolher a direção da ondulação. Para fazer isso, gire a ponta superior do bico na direção
desejada. Divida o cabelo em mechas. Leve o bico até as pontas de um dos fios. Graças ao efeito
Coanda, o próprio modelador vai puxar o cabelo e torcê-lo no bico. Depois de enroscadas as pon-
tas no bico, mova-o gradativamente em direção à raiz dos cabelos, sem girar o modelador. Fixe o
modelador na posição superior por cerca de 15 segundos e, em seguida, remova cuidadosamente
a mecha enrolada do bico.

Nasadka para acariciar o cabelo é usada para alisar cabelos peludos. O bico permite alterar a dire-
ção do fluxo de ar para uma instalação mais conveniente. Para fazer isso, gire a ponta superior do
bico na direção desejada. Seque os cabelos da maneira usual e, em seguida, coloque o bico na raiz
para que os cabelos fiquem na superfície com orifícios para a saída de ar. Ajuste a direção do fluxo
de ar. Mova todo o comprimento do cabelo, da raiz às pontas, simulando o penteado.

FREQUÊNCIA DE USO:
O uso diário é permitido.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

AVISOS:
1. Na hora de modelar, lembre-se que os elementos do modelador esquentam durante o uso, por
isso não use produtos inflamáveis nos cabelos, e também certifique-se de que o aparelho não fi-
que muito próximo do couro cabeludo, rosto, orelhas e pescoço.
2. Após desembalar, certifique-se de que o modelador esteja intacto, completo com todas as pe-
ças, conforme mostrado na ilustração, e sem sinais de danos. Antes de usar, remova todas as eti-
quetas, etiquetas, etc. do dispositivo.
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3. O dispositivo não é adequado para uso na banheira ou no chuveiro. O modelador não deve entrar
em contato com água, outros líquidos, respingos e vapor.
4. Se o aparelho for utilizado no banheiro, retire o plugue da tomada imediatamente após o uso,
pois a proximidade da água representa perigo até para o aparelho desligado.
5. Não use o dispositivo com as mãos molhadas. Não exponha o aparelho à umidade, condições cli-
máticas (chuva, sol, etc.) ou temperaturas extremas.
6. Não puxe o cabo de rede ou o próprio dispositivo para retirar o plugue da tomada. Não puxe ou
levante o dispositivo pelo cabo de alimentação. Se o cabo de alimentação estiver danificado, de-
verá ser substituído no centro de manutenção.
7. Não deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver conectado à rede elétrica. Sempre desco-
necte o aparelho da rede elétrica antes da limpeza ou manutenção e quando o aparelho não esti-
ver em uso.
8. Mantenha o dispositivo num local inacessível para crianças. Este dispositivo pode ser usado por
crianças com idade igual ou superior a 8 anos somente sob a supervisão de adultos.
9. Se o aparelho estiver com defeito ou não funcionar corretamente, pare de usá-lo imediatamen-
te. Para reparos, entre em contato com o centro de manutenção.
10. Não use um modelador se ele tiver caído ou se apresentar sinais visíveis de danos.
11. Não use o aparelho em animais, perucas e penteados feitos de materiais sintéticos.
12. Use o dispositivo apenas com acessórios originais.

NA CAIXA: (1) modelador, (2) bocal para secador de cabelo, (3) bocal para escovar, (4) bocal para ca-
chos,
5. bocal de alisamento de cabelo, 6) saco de armazenamento, 7) grampo de cabelo (2 peças),
8. instrução.
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

VELOCIDADE DO MOTOR: 105000 ± 5000 rotações por minuto

Velocidade: 13 litros por segundo

VELOCIDADE DO FLUXO DE AR:
Baixa velocidade: 75000 ± 5000 rotações por minuto
• Velocidade média: 85000 ± 5000 rotações por minuto
Alta velocidade - 105000 ± 5000 rotações por minuto

CONFIGURAÇÕES DE TEMPERATURA: • Alta temperatura - 95 °C ± 10 °C • Temperatura média -
80 °C ± 10 °C • Baixa temperatura - 60 °C ± 10 °C • Ar frio - 25 °C ± 10 °C
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KINU - ALISADOR DE CABELO SEM FIO

INDICAÇÕES DE USO:
RELACIONADOS: problemas de modelagem fora de casa, danos ao cabelo devido à alta tempera-
tura e aquecimento irregular das placas, risco de ressecamento e fragilidade dos cabelos, incon-
veniência dos aparelhos com fio, falta de ajuste de temperatura para diferentes tipos de cabelo,
complexidade de criação de estilos diferentes, risco de superaquecimento, volume e peso dos ali-
sadores padrão, complexidade de transporte e armazenamento.

Associados ao tipo de cabelo: cabelos porosos, cabelos duros, cabelos cacheados, cabelos ondu-
lados, cabelos caprichosos e difíceis de dobrar.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC.

PESO: 380 g (alisador), 243 g (estação de carregamento).

FUNÇÕES:

Alisamento do cabelo: as placas aquecidas amolecem as ligações de queratina. A madeixa é presa
entre as placas e alisada; as ligações arrefecem na nova posição direita.

Revestimento - placas quentes fixam o cabelo na direção certa. O calor torna o cabelo mais maleá-
vel e a forma é fixada durante o resfriamento - devido a uma mudança temporária nas ligações de
hidrogênio na estrutura do cabelo.

Modelagem capilar - a criação de cachos, ondas ou volume ocorre devido a uma combinação de
aquecimento e ação mecânica (rotação, tensão, flexão do fio). O cabelo assume a forma de uma
placa aquecida ou movimento de ferramenta e é fixado após o resfriamento.

RECURSOS:
1. Sem fio.
2. Carregamento de duas formas: através do cabo Tipo-C e através da base de carregamento.
3. 4 condições de temperatura.
4. Poupando placas cerâmicas.
5. Controle de calor.
6. Função de bloqueio da bateria para transporte seguro.
7. função de lembrar as configurações mais recentes.
8. Equipamento ampliado com amplo conjunto de acessórios.
9. Visor digital.

Alisa o cabelo

Controle de frizz Preserva o brilho saudável do cabelo

Tratamento suaveEstilos e formas de cabelo
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Desbloqueie o dispositivo Antes de iniciar o uso, mova a chave de trava para a posição “destra-
vada”. Aviso: O dispositivo não pode ser ligado enquanto estiver bloqueado.
2. Ligar a energia Pressione e segure o botão liga/desliga por 2 segundos. A iluminação dinâmica
acenderá, sinalizando a inclusão do dispositivo.
3. Desligue a energia Pressione e segure o botão liga/desliga por 2 segundos.
4. Para segurança e economia de carga, o dispositivo desliga automaticamente após 30 minutos
de inatividade.
5. Para ajustar a temperatura, use os botões “+” e “-”. Estão disponíveis quatro níveis de aqueci-
mento: 150, 180, 200 e 220 graus. Escolha o regime de temperatura correto dependendo do tipo e
condição do seu cabelo. Durante o aquecimento, o nível selecionado piscará. Assim que o disposi-
tivo atingir uma temperatura definida, o indicador irá parar de piscar e permanecer aceso.

COMO USAR:
1. Certifique-se de que seu cabelo esteja limpo, seco e bem penteado. Não é recomendado o uso
de chapinha em cabelos molhados ou molhados.
2. Ligue o aparelho. Desbloqueie o alisador colocando o interruptor na posição "Desbloquear".
Pressione e segure o botão liga/desliga por 2 segundos antes que a luz de fundo dinâmica seja li-
gada.
3. Seleção de temperatura
Selecione a temperatura apropriada com os botões + / −:
150 graus para cabelos finos, danificados ou descoloridos
180-200 graus para cabelos normais
220 graus para cabelos grossos, duros ou cacheados. O indicador de temperatura piscará durante
o aquecimento e começará a acender continuamente quando uma determinada temperatura for
atingida.
4. Alisamento de cabelo
• Divida o cabelo em pequenas mechas.
Coloque o fio entre as placas cerâmicas e feche-as.
• Passe cuidadosamente o alisador da raiz às pontas.
Não fique na mesma área por mais de 3 segundos para evitar superaquecer o cabelo.
5. Torção de cabelo
Pegue uma pequena mecha de cabelo e aperte-a entre as placas de cerâmica.
• Gire o alisador em torno do seu eixo para torcer o fio na direção desejada.
Passe lentamente o dispositivo da raiz às pontas, mantendo o fio na posição giratória por alguns
segundos.
• Após a formação dos cachos, dissolva cuidadosamente os fios e, se necessário, fixe o penteado
com verniz capilar.

6. Após concluir a instalação, pressione e segure o botão liga/desliga por 2 segundos para desligar
o dispositivo. Se necessário, conecte o dispositivo à base de carregamento para recarregar.

AVISOS:
1. Antes de usar, leia atentamente as instruções de uso.
2. Não use o aparelho nos cabelos molhados ou molhados e não aplique próximo à água (por
exemplo, no banheiro ou próximo à pia) para evitar choque elétrico.
3. Não toque em placas de cerâmica aquecidas durante o trabalho - isso pode causar queimadu-
ras.
4. Não deixe o dispositivo sem supervisão quando estiver ligado.
5. Não use o aparelho se estiver danificado ou apresentar defeitos visíveis no corpo, no cabo ou na
base de carregamento.
6. Mantenha o dispositivo e o carregador longe do alcance de crianças e animais de estimação.
7. Não use o dispositivo perto de materiais inflamáveis.
8. Não tente reparar o dispositivo sozinho. Todos os trabalhos de reparação devem ser realizados
apenas por um especialista qualificado.
9. Em caso de mau funcionamento, desconecte imediatamente o dispositivo da alimentação.
10. Use apenas acessórios e carregadores originais recomendados pelo fabricante.
11. Durante o carregamento, certifique-se de que os contatos e o interior da base de carregamen-
to estejam limpos e secos.
12. Não mergulhe o dispositivo em água nem lave-o em água corrente.
13. desativar o dispositivo após o uso e antes da limpeza

NA CAIXA: 1) alisador de cabelo sem fio, 2) base de carregamento,
3. Cabo de carregamento tipo C, (4) tampa protetora de silicone, (5) faixa de cabelo,
6. pano de limpeza, (7) tapete resistente ao calor, 8) clipes (2 peças), 9) instruções, 10) sacos.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

Placas de Cobertura: Cerâmica

DIMENSÕES: 303x38x42 mm (alisador) 105x105x159 mm (estação de carregamento)

POTÊNCIA: 47 W

TENSÃO: 7,2 V

CONFIGURAÇÕES DE TEMPERATURA: 150 °C, 180 °C, 200 °C, 220 °C

TEMPO DE OPERAÇÃO (CARGA COMPLETA): 40 minutos

TEMPO DE CARREGAMENTO: 1,5-2 h

DIMENSÕES DA PLACA DE AQUECIMENTO: 25×100 mm
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INDICAÇÕES DE USO: excesso de peso (depósitos de gordura locais), celulite, inchaço, flacidez e
flacidez da pele, estrias, sinais visíveis de envelhecimento, pigmentação.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: corpo - 128g. • corpo com bico EMS - 224 g. • corpo com bico RF - 221 g.

FUNÇÕES:
No massageador corporal KIO as funções são apresentadas de acordo com bicos especializados:
EMS e RF&LED.

EMS OU ELETROMIOESTIMULAÇÃO é um procedimento para estimular músculos e terminações
nervosas, expondo-os a correntes de impulso com características específicas. O EMS imita impul-
sos elétricos autógenos, que com a ajuda de eletrodos atingem as fibras nervosas e musculares,
contribuindo para sua contração. Assim, a pele fica fortalecida, sua elasticidade aumenta. A expo-
sição à corrente elétrica no tecido muscular não só provoca a sua contração, mas contribui para a
melhoria da circulação sanguínea local e da drenagem linfática. Isto melhora a nutrição dos teci-
dos e contribui para a rápida eliminação de produtos metabólicos: a degradação das gorduras e a
eliminação das toxinas do corpo, que é o principal motor na correção do corpo e no combate à ce-
lulite. O uso regular do massageador EMS, melhorando a circulação sanguínea e a linfa, prevenirá
distúrbios venosos e aliviará o inchaço.

RF - LIFTING é um procedimento no qual as camadas profundas dos tecidos são aquecidas com o
auxílio de corrente de alta frequência. O impulso elétrico, contornando a epiderme, aumenta a
temperatura da derme e da gordura subcutânea, o que leva à síntese de colágeno. A circulação
sanguínea melhora, o metabolismo das células adiposas acelera. Como resultado do procedimen-
to, as propriedades da pele são significativamente melhoradas - a elasticidade, elasticidade e fir-
meza aumentam, fica visivelmente esticada. Os pulsos de radiofrequência podem reduzir o volu-
me do tecido adiposo, mas a principal função do efeito tensor da radiofrequência é esticar a pele.

KIO - MASSAGEADOR CORPORAL EMS

Contorno corporal

Mantém a firmeza e elasticidade da pele do corpo

Combate a flacidez da pele e a celulite
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No âmbito da fototerapia, cada cor corresponde a um determinado comprimento de onda do es-
pectro de luz visível. Ao atuar na pele em diferentes profundidades, a luz é absorvida pelos recep-
tores cutâneos, ativando processos naturais no interior da célula e provocando uma determinada
reação cutânea. Tendo o comprimento de onda mais longo (em KIO 630 ± 20 nm), a luz LED verme-
lha penetra mais profundamente na pele do que todos os tipos de luz apresentados. Atua nos fi-
broblastos, o que estimula a produção de colágeno e, assim, a regeneração da pele. Como resulta-
do da terapia com luz LED vermelha, a firmeza e elasticidade da pele aumentam, a pele fica mais rí-
gida e os sinais externos de envelhecimento da pele, como rugas e pigmentação, diminuem.

RECURSOS:
1. Formato ergonômico compacto, graças ao qual o aparelho fica confortável na mão.
2. O massageador combina 3 tecnologias eficazes: EMS, RF, LED.
3. No conjunto 2 bicos magnéticos especializados para cada um dos modos:
Bocal EMS com 4 eletrodos metálicos esféricos grandes e bocal RF&LED com eletrodos em forma
de pequenas esferas e anéis, além de LEDs.
4. A superfície de trabalho ampliada do dispositivo permite atuar imediatamente em áreas bastan-
te grandes do corpo.
5. Botão de controle 1: liga/desliga e comutação de intensidade.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. O massageador corporal possui 2 bicos magnéticos: um bico com bolas grandes para trabalhar
no modo EMS e um bico com anel e bolas pequenas para trabalhar no modo RF&LED. Instale o bico
no corpo do aparelho: para isso, insira o bico na reentrância do corpo do aparelho.
2. Após instalar o bico com um toque longo (2 segundos) no botão liga/desliga, ligue o massagea-
dor. Dependendo do bico selecionado, o modo EMS ou RF&LED será iniciado, o indicador de inten-
sidade de impacto acenderá.
3. Tanto no modo EMS quanto no modo RF&LED, existem 3 níveis de intensidade. Para mudar o ní-
vel, pressione o botão de mudança do nível de intensidade novamente. O indicador luminoso en-
che gradualmente à medida que o nível de força aumenta. Depois de atingir o nível máximo ao
pressionar repetidamente o botão de mudança de nível, o dispositivo passa automaticamente
para o nível mínimo de intensidade de impacto. Observe que apenas o nível de intensidade de RF
muda no modo RF&LED, o LED permanece constante.
4. O massageador possui um temporizador inteligente, o dispositivo desligará após 5 minutos de
operação
5. Para desligar o dispositivo, pressione o botão liga/desliga e segure por 2 segundos.
6. Para retirar o bico, pegue o aparelho com uma mão, segure as “orelhas” laterais da cabeça mas-
sageadora com a outra mão. Puxe o bico com força em sua direção e retire-o do corpo do aparelho.

COMO USAR:
RECOMENDAÇÕES GERAIS:
1. Use um massageador na pele limpa, remova o excesso de oleosidade e quaisquer contaminan-
tes do corpo.
2. Se o seu gel de contato ou produto de cuidado for absorvido pela pele durante a massagem,
aplique-o novamente para garantir a livre movimentação (deslizamento) do massageador e au-
mentar a eficácia do efeito. Ao se movimentar em diferentes partes do corpo, aplique um gel de
contato na pele da região do corpo onde pretende trabalhar.

antes da massagem.
3. O massageador KIO está equipado com um sensor de movimento. Durante o uso, certifique-se
de mover o dispositivo sobre a pele. Se você deixar o dispositivo em um local sem movimento por
muito tempo, ele irá parar de funcionar. Após a retomada do movimento, o dispositivo voltará a
funcionar.
4. Evite movimentos repetitivos na mesma área por muito tempo, não segure o massageador imó-
vel em uma área específica. Pessoas diferentes têm diferentes limiares de dor e sensibilidade da
pele: Segurar o dispositivo sem mover uma área específica pode causar queimaduras leves. Du-
rante o uso, não permaneça no mesmo lugar por mais de 2-3 segundos.
5. A sensibilidade da pele e a eficácia do aparelho são características individuais que variam de-
pendendo da pessoa e da área de exposição.
MODO EMS:
1. Aplique no gel condutor de contato com a pele ou no seu produto de cuidado em uma estrutura
semelhante a um gel à base de água, isso garantirá melhor condutividade das correntes para re-
sultados máximos.
2. Defina o bico de acordo com o modo que deseja usar.
3. Ligue o aparelho, para a primeira aplicação selecione o nível de intensidade inicial do EMS.
4. Para massagear a cintura, segure o aparelho pelas laterais, movendo-o da periferia para o cen-
tro por 5 minutos.
5. Para massagear as pernas, segure o aparelho na coxa/canela, movendo no sentido ascendente
por 5 minutos.
6. Para massagem nas mãos, segure o dispositivo no ombro, do cotovelo até a articulação do om-
bro, por 5 minutos.
7. Para massagem abdominal, mova o aparelho de cabeça para baixo em zigue-zague, evitando a
região do umbigo por 5 minutos.
8. Durante a massagem, certifique-se de aplicar pressão suficiente para garantir o contato total
da superfície do eletrodo com a pele.
9. Após a conclusão do procedimento, desligue o aparelho, remova e limpe o bico. Deixe o gel de
contato ou produto de cuidado na pele até completa absorção e depois limpe a pele.
MODO RF:
1. Aplique no gel condutor de contato com a pele ou no seu produto de cuidado em uma estrutura
semelhante a um gel à base de água, isso garantirá melhor condutividade das correntes para re-
sultados máximos.
2. Defina o bico de acordo com o modo que deseja usar.
3. Ligue o aparelho, para a primeira aplicação selecione o nível de intensidade inicial de RF&LED.
4. Selecione a área de exposição e execute os movimentos de massagem listados abaixo. A base
da função RF é aquecer a pele para estimular a regeneração do colágeno e o metabolismo da gor-
dura subcutânea. Se a temperatura de aquecimento for insuficiente, reduza a velocidade de desli-
zamento; se a temperatura oposta for muito alta, aumente a velocidade do movimento para que a
temperatura seja confortável.
5. Usando movimentos deslizantes, mova na direção da textura da pele por 5 minutos.
6. Deslize horizontalmente por 5 minutos.
7. Os movimentos circulares movem-se no sentido horário por 5 minutos.
8. Repita movimentos circulares no sentido anti-horário por 5 minutos.
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9. Após a conclusão do procedimento, desligue o aparelho, remova e limpe o bico. Deixe o gel de
contato ou produto de cuidado na pele até completa absorção e depois limpe a pele.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido usar o dispositivo:
• pessoas que sofrem de arritmia ou qualquer outra doença cardíaca, pessoas com pacemakers.
pessoas com implantes metálicos permanentes ou piercings na área de uso do dispositivo.
• Pessoas alérgicas, bem como pessoas que sofrem de diabetes, lúpus eritematoso, porfiria, do-
ença cardíaca congestiva, distúrbios de coagulação sanguínea ou que tenham doenças autoimu-
nes (por exemplo, VIH ou SIDA).
• Pessoas com lesões cutâneas não identificadas.
• Pessoas submetidas a radioterapia ou quimioterapia. Este dispositivo é adequado para uso em
estrias causadas por obesidade ou gravidez. No entanto, este dispositivo não é utilizado para tra-
tar cicatrizes.
Pessoas cuja pele no presente ou no passado recente foi tratada com alfa-hidroácidos (AHA), be-
ta-hidroácidos (BHA), isotretinoína local ou ácido azelaico.
Pessoas que tomaram qualquer forma de Roacutan nos últimos 6 meses.
Pessoas que tomam medicamentos fotossensibilizantes ou outros medicamentos prescritos por
um médico. Por favor, antes de usar um massageador, leia as instruções de uso do seu medica-
mento. Se as instruções indicarem que um medicamento pode causar reações fotoalérgicas ou
fototóxicas, ou se for indicado evitar a exposição à luz solar, não use este dispositivo.
Pessoas que tomam medicamentos anticoagulantes, incluindo altas doses de aspirina. Recomen-
da-se o uso do massageador apenas uma semana após o término do tratamento.
2. Não use o dispositivo no rosto, pescoço, tórax, área genital e em áreas do corpo que foram sub-
metidas a cirurgia plástica nos últimos 3 meses.
3. Não use o dispositivo no modo de terapia LED se sua pele for sensível à luz, propensa a erupções
cutâneas ou reações alérgicas.
4. Não use o aparelho na terapia LED se houver infecções, eczema, queimaduras, inflamação dos
folículos capilares, feridas abertas, hematomas, herpes simplex, lesões de pele ou hematomas na
área de uso do massageador.
5. Não aponte nos olhos nem olhe para a fonte de luz deste massageador.
6. Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Não use este dispositivo para nenhu-
ma finalidade diferente daquelas especificadas neste manual de instruções.

AVISOS:
1. Mantenha-o fora do alcance das crianças.
2. Use este dispositivo cuidadosamente de acordo com estas recomendações. O não cumprimen-
to das instruções pode causar consequências indesejáveis.
3. Não use este dispositivo com cosméticos inflamáveis.
4. Não use este dispositivo na área ao redor dos olhos.
5. Antes de usar o dispositivo, verifique se há danos. Se o massageador não estiver funcionando
corretamente, quebrado ou danificado, não o use.
6. Realize um teste de sensibilidade 24 horas antes do primeiro uso do dispositivo. Aplique uma
pequena quantidade de gel de contato na parte interna do antebraço para garantir que nem o pro-
duto de cuidado nem o massageador causem reação na pele.

TIPO DE PELE / NECESSI-
DADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

INCHAÇO / MAU FLUXO
LINFA / FRAQUEZA MUS-
CULAR

Manhã EMS: abdômen e cintura - 10-15
min; coxas e nádegas - 15-20
min. Sessão total: até 40 min.
Comece com intensidade míni-
ma e aumente gradativamente
de acordo com o conforto e a
condição da pele. As contra-
ções musculares devem ser
sentidas, sem dor.

Curso inicial: 3-4
vezes por semana
durante 6-8 se-
manas. Manuten-
ção: 1-2 vezes por
semana.

Curso inicial: 6-8 sema-
nas. Em seguida, faça
uma pausa de 1 a 2 me-
ses para permitir que a
pele se recupere e evite
a adaptação à estimula-
ção constante. Manu-
tenção: contínua.

REFIRMAÇÃO / SUAVIZA-
ÇÃO DE ESTRIAS DA PELE

Noite RF e LED: abdômen e cintura -
10-15 min; coxas e nádegas -
15-20 min. Sessão total: até 40
min. Aumente a intensidade de
RF dentro de limites confortá-
veis. A pele deve ficar quente,
sem superaquecimento.

Curso inicial: 2-3
vezes por semana
durante 6-8 se-
manas. Manuten-
ção: uma vez por
semana; uma vez
a cada 10-14 dias
também é aceitá-
vel.

TRATAMENTO COMBINA-
DO

EMS pela manhã
e RF e LED à noi-
te, ou uma ses-
são combinada
à tarde

EMS + RF e LED. Abdômen e cin-
tura: EMS 10-15 min, RF e LED
10-15 min. Coxas: EMS 10-15 min
por perna, RF e LED 15-20 min
por perna. Nádegas: EMS 15
min, RF e LED 15 min. Numa ses-
são combinada, use diferentes
modos para diferentes áreas:
EMS para coxas/nádegas, RF e
LED para abdómen/cintura.

EMS: 3 vezes por
semana. RF e LED:
duas vezes por
semana.



6362

7. Mantenha o cabo de carregamento USB-C e o conector do carregador secos. Não use o apare-
lho durante o carregamento.
8. Tenha cuidado ao usar seu gel de contato ou produto de cuidado, óleo e ácido na composição
dos cosméticos podem danificar o revestimento do aparelho.
9. Antes de usar consulte um médico, interrompa o uso se sentir desconforto ou apresentar algu-
ma reação adversa, se tiver alergias, doenças de pele, dermatites, etc.

NA CAIXA: (1) caixa do dispositivo, (2) bocal EMS, (3) bocal RF e LED,
4. cabo de carregamento, 5) bolsa de armazenamento, 6) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h
TEMPO DE OPERAÇÃO: 60 min
TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 5 min
CORRENTE: RF+LED: • Intensidade 1: 975 ± 50 mA • Intensidade 2: 990 ± 50 mA • Intensidade 3:
1005 ± 50 mA EMS: • Intensidade 1: 30 ± 10 mA • Intensidade 2: 41 ± 10 mA • Intensidade 3: 52 ± 10
mA FREQUÊNCIA: • Modo RF 2 MHz ± 0,2 MHz • Modo EMS (possui um ciclo operacional de fre-
quência diferente) 78,5Hz ±10%, 18.5 Hz ± 10%

FORMA DE ONDA: forma de onda retangular
RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX6
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INDICAÇÕES DE USO: alterações relacionadas com a idade na pele das mãos, perda de elasticida-
de e flacidez, pigmentação relacionada com a idade, problemas de pele (acne, inflamação).

MATERIAIS: silicone, plástico ABS.

PESO: 326 g.

FUNÇÕES:

A fototerapia (LED) é um método de exposição a ondas de luz de diferentes comprimentos que
penetram até uma determinada profundidade da pele e são absorvidas pelas células, desencade-
ando processos naturais de regeneração.

Luz LED vermelha (630 nm) - estimula processos metabólicos nas células, promove recuperação
profunda, melhora a textura da pele e ilumina manchas de pigmentação.

Luz LED azul (415 nm): normaliza o equilíbrio da pele oleosa, promove uma limpeza cuidadosa e
acalma-a.

Infravermelho próximo (NIR) (830 nm): penetra nas camadas profundas dos tecidos, acelera a re-
novação celular, aumenta a elasticidade e aperta a pele das mãos.

Misto (Vermelho + Azul) (630 + 415 nm): combina o poder dos dois espectros para poderosos efei-
tos anti-envelhecimento, limpeza e restauração.

RECURSOS:
1. Controlo automático e manual: ciclo automático de 15 minutos com mudança de cores, ou 1
modo manual com uma única luz durante 10 minutos.
2. Temporizador inteligente: o aparelho desliga automaticamente após a sessão (15 minutos no
modo automático, 10 minutos no modo manual), o que garante uma uso segura.
3. 106 LEDs: proporcionam um revestimento potente e uniforme de toda a superfície das mãos, an-
tebraços e pulsos.
4. Ergonomia e segurança: a máscara é feita de silicone alimentar e é facilmente fixada na mão
com confortáveis tiras de velcro.
5. Controle sem fio: a capacidade da bateria de 1500 mAh permite até 40 minutos de cuidado con-
tínuo sem estar preso à tomada.
6. O espectro do infravermelho próximo (NIR) permite que processos de rejuvenescimento sejam
iniciados nas camadas mais profundas da derme, que não estão disponíveis para cosméticos con-
vencionais e fototerapia padrão.

LED HAND MASK - MÁSCARA DE FOTOTERA-
PIA PARA AS MÃOS

4 espectros de luz

Equilibra a oleosidade da
pele

Melhora a firmeza

Suaviza rugas Reduz a pigmentação
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. aperte os cintos para fixação na máscara: coloque as tiras direita e esquerda nos orifícios cor-
respondentes nas laterais da máscara e fixe-as no velcro.
2. Coloque a máscara na mão e aperte a alça esquerda à direita.
3. Pressione brevemente o botão liga/desliga no controle remoto. A máscara ligará automatica-
mente manualmente na luz LED vermelha.
4. Com o botão Mode Switch (AUTO/MANUAL), selecione o modo desejado:
Automático ou manual. Perto do modo selecionado, o diodo de luz A ou M acenderá.
5. Modo manual (M): Com a ajuda de toques curtos no botão liga / desliga, selecione a luz deseja-
da (1 vermelho, 2 azul, 3 infravermelho próximo, 4 misto). O temporizador inteligente é válido por 10
minutos.
6. Modo automático (A): Os modos mudarão independentemente: 5 minutos vermelho, 4 minutos
azul, 3 minutos infravermelho próximo, 3 minutos misto. O tempo total da sessão é de 15 minutos.
7. Para forçar o desligamento do dispositivo, pressione e segure o botão liga / desliga.

COMO USAR:
1. Teste de sensibilidade Importante: antes do primeiro procedimento deve ser realizado um teste
de sensibilidade. Coloque o dispositivo na parte interna do antebraço. Ligue a máscara e aguarde
no mínimo 10 minutos. Se sentir calor ou desconforto, pare de usar imediatamente. Após concluir
o teste, aguarde pelo menos 6 horas. Se a pele estiver vermelha e/ou com coceira, o dispositivo
não é adequado para você.
2. Ao final do teste de sensibilidade, limpe a pele das mãos, não aplique produtos de cuidado.
3. Coloque a máscara na mão e trave as alças.
4. Selecione o modo desejado (automático ou manual) e execute o procedimento.
5. Não é recomendado ultrapassar o timer de uso.
6. Após a sessão, recomenda-se aplicar cuidados, hidratantes para consolidar o resultado.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:
Para obter resultados visíveis, recomenda-se usar a LED HAND MASK por pelo menos 4 semanas. 1ª
semana: use a cada 3 dias por 10-15 minutos. 2ª e 3ª semanas: use a cada 2 dias por 10-15 minutos.
4ª semana: use todos os dias por 10-15 minutos.

Protocolo "Anti-idade Profundo e Lifting"

Outras sessões são alternadas de acordo com a frequência e duração do uso da LED HAND MASK.

Protocolo de cuidados de desintoxicação e antibacterianos

Protocolo universal de rejuvenescimento. Use o modo automático sem definições adicionais:
acompanha a pele em todas as etapas, desde a produção de colágeno até a estimulação infraver-
melha profunda.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Aumento da sensibilidade à luz: é proibido o uso do aparelho em doenças que causem hipersen-
sibilidade à luz (por exemplo, lúpus eritematoso, fotodermatose).
2. Medicamentos e cosméticos: não use máscara se estiver tomando medicamentos ou aplicando
produtos fotossensíveis (retinóides, certos antibióticos, óleos essenciais cítricos).
3. Danos à pele: a máscara não deve ser usada em áreas com feridas abertas, úlceras, fissuras
profundas, suturas pós-operatórias recentes ou se houver sinais de inflamação grave.
4. Gravidez e lactação: o uso de máscara nestes períodos só é possível após consulta obrigatória
com um médico.
5. Intolerância ao procedimento: o aparelho não é adequado para você se, após um teste prelimi-
nar obrigatório no antebraço, a pele ficar vermelha ou começar a coçar.

PRECAUÇÕES:
1. Teste obrigatório: Antes da primeira aplicação, faça sempre um teste de sensibilidade na parte
interna do antebraço.
2. Deterioração da saúde: Pare de usar imediatamente se sentir calor, desconforto ou deteriora-
ção geral durante a sessão.
3. Proteção visual: durante a operação do dispositivo não olhe diretamente para os LEDs acesos.
4. Segurança elétrica: É estritamente proibido usar máscara durante o carregamento. Antes de
iniciar o procedimento, desligue o cabo de alimentação.
5. Proteção contra umidade: O dispositivo não é à prova d'água. É proibido utilizá-lo no banheiro e
próximo à água, tocar com as mãos molhadas, mergulhar em água ou lavar em água corrente.
6. Manuseio cuidadoso: Não dobre muito a máscara, não a aperte nem coloque objetos pesados
em cima, pois isso pode danificar chips flexíveis internos e LEDs.
7. Temperatura: Não use ou guarde a máscara perto de aquecedores, chamas abertas, sob luz so-
lar direta ou dentro de um carro em clima quente
8. Limpeza: A máscara só poderá ser limpa após estar completamente desligada e desconectada
da rede elétrica.
9. Reparação e modificação: é proibido usar máscara danificada, bem como desmontar ou modifi-
car o dispositivo por conta própria - isso causará choque elétrico e anulará a garantia.

Outras sessões são alternadas de acordo com a frequência e duração do uso da LED HAND MASK.

MODO FASE TEMPO LUZ JUSTIFICATIVA

MANUAL 1ª sessão 10 min Luz LED azul. Destrói o ambiente bacteriano, normaliza o teor de
gordura e acalma áreas irritadas

2sessão 10 min Luz mista Estimula poderosamente a produção de colágeno

MODO FASE TEMPO LUZ JUSTIFICATIVA

MANUAL 1ª sessão 10 min Infravermelho próximo
(NIR)

Aquece profundamente os tecidos, acelera o
metabolismo celular e prepara a derme para a
renovação.

2sessão 10 min Luz LED vermelha. Estimula poderosamente a produção de colá-
geno



6968

10. Finalidade: Use a máscara apenas para o fim a que se destina e de acordo com as instruções.

NA CAIXA: (1) máscara, (2) cintos de ancoragem, (3) cabo de carregamento duplo tipo C,
4. instruções de uso, (5) sacos de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
DIMENSÕES (A × L × P): 385×185×52 mm. ALIMENTAÇÃO: bateria de íons de lítio. TENSÃO DE FUN-
CIONAMENTO: 3.7 V. POTÊNCIA: 5 W. CAPACIDADE DA BATERIA: 1500 mAh. TENSÃO DE ALIMENTA-
ÇÃO: 5 V. TEMPORIZADOR: 15 minutos (modo automático), 10 minutos (modo manual). TEMPO DE
CARREGAMENTO: 1.5 h. DURAÇÃO MÁXIMA DE USO CONTÍNUA: 40 minutos. NÚMERO DE LED: 106.
COMPRIMENTO DAS ONDAS:
• vermelho - 630 nm
• Azul - 415 nm
Infravermelho próximo (NIR) - 830 nm
• misto (vermelho + azul) - 630 + 415 nm
INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO:
• vermelho: 4,9 mW/cm2
• azul - 28 mW/cm2
Infravermelho próximo (NIR) - 10,1 mW/cm2
• misto (vermelho + azul) - 15 mW/cm2
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LED MASK - MÁSCARA DE FOTOTERAPIA
PARA USO EM CASA

INDICAÇÕES DE USO: sinais de envelhecimento cutâneo, fotoenvelhecimento, manifestação de
pigmentação e hiperpigmentação, acne, pós-acne, couperose, rosácea e outras lesões vascula-
res.

MATERIAIS: Plástico ABS, silicone.

PESO: 215 g.

FUNÇÕES:

Luz LED vermelha - Esta luz penetra mais profundamente na pele do que as outras cores do es-
pectro visível. Atua nos fibroblastos (células que sintetizam o colágeno), promovendo o rejuve-
nescimento da pele e combatendo os sinais de envelhecimento.

A luz LED azul tem a menor profundidade de penetração e atua ao nível da epiderme. As porfirinas
(pigmentos do corpo humano) são capazes de absorver a luz LED azul e liberar moléculas de oxi-
gênio singlete, matando as bactérias da acne que vivem na superfície da pele. Assim a luz LED azul
desinfeta, reduz formações inflamatórias, combate a acne.

Luz LED amarela - penetra na pele profundamente o suficiente para promover a produção de colá-
geno, suavizando as rugas. Sob a influência da luz LED amarela nos processos celulares, os vasos
linfáticos são ativados, a drenagem e o fluxo linfático melhoram. Assim, o inchaço diminui, as toxi-
nas são removidas do corpo. Além disso, a luz LED amarela tem efeito calmante e anti-inflamatório
na pele.

Luz mista - a combinação das cores vermelha e azul permite combinar suas funcionalidades, por
isso a luz mista é considerada a mais eficaz no trabalho com inflamações: acne e pós-acne. A luz
LED azul devido à penetração mais superficial combate doenças de pele associadas à camada su-
perior externa da pele - a epiderme. Por outro lado, a luz LED vermelha tem um efeito significativo
na produção de sebo, o que em combinação confere elevada eficiência no combate às doenças de
pele.

RECURSOS:
1. A máscara está equipada com alças ajustáveis para fixação.
2. Os protetores oculares integrados protegem contra a entrada direta de luz nos olhos.

Reduz a pigmentação

Melhora a firmeza da pele Suaviza rugas

Melhora a tom da pele
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3. A máscara de silicone alimentar é segura de usar.
4. O controle remoto compacto permite o uso portátil da máscara.
5. Modos de controle automático e manual.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Antes do primeiro uso da máscara, realize um “Teste de Sensibilidade” de acordo com as instru-
ções.
2. No controle remoto, pressione e segure o botão liga/desliga por 1 segundo para ligar a máscara.
Após ligar, a função de luz LED vermelha e o modo de controle manual serão ativados. Ao lado do
botão de comutação acenderá um indicador com a letra M (Manual - modo de controle manual).
3. Se a máscara precisar ser carregada, leia a seção Instruções de carregamento e observe que a
máscara não funciona durante o carregamento.
4. Pressione o botão liga/desliga novamente, a máscara mudará para o modo de luz LED azul.
5. Pressione o botão liga/desliga pela terceira vez, o modo de luz LED amarelo será iniciado.
6. Pressione o botão liga/desliga pela quarta vez, o modo misto de fototerapia será ativado.
7. Para mudar a máscara para o modo automático (Auto - modo de comutação automática de luz),
clique no botão de comutação.
8. No modo automático, 5 minutos é o modo de luz LED vermelha, 3 minutos de luz LED azul, 4 mi-
nutos de luz LED amarela e depois 3 minutos misturados.
9. Para desligar a máscara, pressione o botão liga/desliga.

COMO USAR:
1. Limpe a pele antes de aplicar a máscara.
2. Coloque uma máscara, certifique-se de que as marcas estejam bem fixadas nos olhos.
3. Configure o modo de controle manual ou automático a seu critério.
4. No modo manual, selecione a cor desejada da terapia de luz LED.
5. Observe que quando você alterna o modo no caso de controle manual, o temporizador inteli-
gente de 10 minutos é reiniciado. No entanto, é altamente recomendável não usar a máscara por
mais de 15 minutos.
6. Aproveite o procedimento de fototerapia em casa.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. interrompa o uso em caso de desconforto ou qualquer efeito colateral.

AVISOS:
1. O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.
2. Não use a máscara durante o carregamento.
3. Não permita que água entre na superfície ou dentro da caixa do dispositivo.
4. Não use o aparelho perto de uma fonte de calor aberta.
5. Durante a limpeza e manutenção do dispositivo, desligue a energia.

NA CAIXA: (1) máscara facial, (2) painel de controle, (3) fio de carga DC-USB,
4. tiras de fixação, (5) olhais, (6) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 3-4 h
TEMPO DE OPERAÇÃO: 40-45 min
TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 15 minutos (modo automático), 10 minutos (modo manual)
MODOS:
• Luz LED vermelha - comprimento de onda de 630 nm
• Luz LED azul - comprimento de onda 490 nm
• Luz LED amarela - comprimento de onda de 590 nm
• luz mista

POTÊNCIA DETALHADA (INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO):
• luz LED vermelha: 2,4041 mW/cm2
• luz LED azul - 8,6094 mW/cm2
Luz LED amarela - 1,2704 mW/cm2
• luz mista - 7,4833 mW/cm2

DOSE DE ENERGIA (DENSIDADE ENERGÉTICA), SESSÃO DE 15 MINUTOS:
• luz LED vermelha - 2,1637 J/cm2
• luz LED azul - 7,7485 J/cm2
• luz LED amarela - 1,1434 J/cm2
• luz mista - 6,7350 J/cm2

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IP22

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

PIGMENTAÇÃO / TOM
DE PELE irregular

Noite Luz LED vermelha: 6 min. Luz
LED amarela: 4 min. Luz mista: 5
min.

2-3 vezes por se-
mana

Em andamento

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

ACNE/INFLAMAÇÃO Noite Luz LED azul: 7 min. Luz LED ver-
melha: 3 min. Luz LED amarela: 5
min.

Em dias alterna-
dos

Em andamento

LINHAS FINAS / MU-
DANÇAS RELACIONA-
DAS À IDADE

Noite Luz LED azul: 2 min. Luz LED ver-
melha: 7 min. Luz mista: 5 min.

2-3 vezes por se-
mana

Em andamento

VASOS VISÍVEIS /
COUPEROSE / PELE
SENSÍVEL

Noite Luz LED azul: 2 min. Luz LED ver-
melha: 2 min. Luz LED amarela: 2
min. Luz mista: 5 min.

2-3 vezes por se-
mana

Em andamento
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LED MASK 2.0 - MÁSCARA DE FOTOTERAPIA
REJUVENESCENTE

INDICAÇÕES DE USO: sinais visíveis de envelhecimento cutâneo, fotoenvelhecimento, manifes-
tação de pigmentação e hiperpigmentação, acne, pós-acne, couperose, rosácea e outras lesões
vasculares.

MATERIAIS: silicone, plástico ABS.

PESO: 380 g.

FUNÇÕES:
LED MASK é baseado no princípio da terapia de luz LED. Lâmpadas LED estão embutidas no dispo-
sitivo da máscara, cada uma delas programada para emitir luz de uma determinada cor. Cada cor
corresponde a um comprimento de onda específico no espectro de luz visível. Ao atuar na pele em
diferentes profundidades, a luz é absorvida pelos receptores cutâneos, ativando processos natu-
rais no interior da célula e provocando uma determinada reação cutânea.

Luz LED vermelha, tendo o maior comprimento de onda, a luz LED vermelha penetra mais profun-
damente na pele do que todas as luzes apresentadas. Atua nos fibroblastos, o que estimula a pro-
dução de colágeno e, assim, a regeneração da pele. Como resultado da terapia com luz LED ver-
melha, a cicatrização de feridas é acelerada, a pele fica esticada e os sinais externos de envelhe-
cimento da pele, como rugas, diminuem.

A luz LED azul tem o comprimento de onda mais curto de todas as cores do espectro visível. Atua
ao nível da epiderme, tendo efeito antimicrobiano. As porfirinas (pigmentos em nosso corpo) são
capazes de absorver a luz LED azul e liberar moléculas de oxigênio singlete, matando as bactérias
da acne que vivem na superfície da pele. Assim a luz LED azul desinfeta, reduz formações inflama-
tórias, combate a acne.

A luz LED verde é absorvida pela epiderme e derme, provocando uma reação celular, que entre as
consequências tem a restauração e cicatrização da pele. É usado para reduzir a vermelhidão e ali-
viar a irritação da pele sensível. A luz LED verde combate a couperose, reduzindo o tamanho dos
capilares, contribuindo para o livre fluxo do sangue.

Reduz a pigmentação

Melhora a firmeza da pele Suaviza rugas

Melhora a tom da pele
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A luz LED amarela (vermelho + verde) é usada para estimular a circulação sanguínea, ajuda a clare-
ar o tom da pele e reduzir a severidade da pigmentação.

A luz mista (vermelho + azul + verde = branco) é utilizada para penetração rápida e profunda de
cosméticos. Além disso, tem um efeito relaxante e calmante geral no corpo.

RECURSOS:
1. Ancoragem incorporada sem correias.
2. Painel de controle com display LCD.
3. Aumento do número de LEDs - 117 unidades.
4. 3 níveis de intensidade para cada um dos modos de luz, alta intensidade energética.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Antes do primeiro uso da máscara, realize um “Teste de Sensibilidade” de acordo com as instru-
ções.
2. Conecte a máscara ao painel de controle usando o cabo Tipo C antes de clicar.
3. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para ligar o dispo-
sitivo, aguarde o sinal sonoro. A máscara ligará automaticamente no modo de luz LED vermelha no
primeiro nível de intensidade.
4. Um toque curto (1 segundo) nos botões de comutação (↑/↓) permitirá que você alterne para o
modo de luz LED azul (indicador C: B no painel de controle), modo de luz LED verde (indicador C:
G), modo de luz LED amarelo (indicador C: RG), modo de luz branca (indicador C: RGB).
5. Um toque curto (1 segundo) nos botões das lâmpadas de controle de intensidade de luz (-/+)
aumentará o nível para 3 ou retornará ao nível 1.
6. Um toque curto (1 segundo) no botão de pausa suspende o dispositivo, pressionando-o nova-
mente o faz voltar a funcionar.
7. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para desligar o dis-
positivo.

COMO USAR:
1. Limpe e seque as mãos e o rosto.
2. Coloque a máscara no rosto, apertando os fechos de velcro para que a máscara fique confortá-
vel no rosto.
3. Ligue a máscara conectando o painel de controle a ela.
4. Selecione o modo de luz desejado e o nível de sua intensidade.
5. Aproveite o procedimento de fototerapia.
6. Cada um dos modos de luz funciona por 15 minutos, após os quais o controle remoto é desliga-
do automaticamente. Ao mudar de modo, o cronômetro é reiniciado. Ao realizar a fototerapia, mo-
nitore cuidadosamente para que o tempo total do procedimento (ao usar vários modos em uma
sessão) não exceda 15 minutos.
7. Ao finalizar a fototerapia LED, use seu produto de cuidado: soro ou creme, pois após a aplicação
da máscara LED a capacidade de absorção da pele aumenta.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

ACNE/INFLAMAÇÃO Noite Semana 1: azul, baixo - 4 min;
vermelho, baixo - 3 min; verde,
médio - 6 min. Semana 2: azul,
médio - 4 min; vermelho, baixo -
4 min; verde, médio - 6 min. Se-
mana 3: azul, alta - 5 min; ver-
melho, alto - 3 min; verde, alto -
6 min. Semana 4: intervalo.

Em dias alterna-
dos

1 mês, incluindo o inter-
valo. Faça uma pausa de
1 semana. Repita o pro-
grama por 2-3 meses.

LINHAS FINAS / MU-
DANÇAS RELACIONA-
DAS À IDADE

Noite Semana 1: vermelho, médio - 5
min; verde, alto - 5 min; misto,
alto - 2 min. Semana 2: verme-
lho, alto - 5 min; verde, alto - 7
min; misto, alto - 2 min. Sema-
nas alternadas 1 e 2.

2-3 vezes por se-
mana

Sem limite fixo de curso

VASOS VISÍVEIS / COU-
PEROSE / PELE SENSÍ-
VEL

Noite Semana 1: vermelho, baixo - 3
min; verde, médio - 5 min; mis-
to, médio - 5 min. Semana 2:
vermelho, médio - 5 min; verde,
alto - 2 min; misto, alto - 5 min.
Semana 3: vermelho, alto - 5
min; verde, alto - 5 min; misto,
alto - 3 min. Semana 4: interva-
lo.

Em dias alterna-
dos

1 mês, incluindo o inter-
valo. Faça uma pausa de
1 semana. Dois cursos
de 4 semanas, depois
um intervalo de 1 mês.

PIGMENTAÇÃO / TOM
DE PELE irregular

Noite Vermelho: alto para pigmenta-
ção escura, médio para pig-
mentação normal - 6 min. Ver-
de, alto - 4 min. Misto, médio - 5
min.

2-3 vezes por se-
mana

Em andamento



7978

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso do aparelho para pessoas que sofrem de epilepsia, pessoas com doenças da ti-
reoide ou que tomam medicamentos para o tratamento da glândula tireoide.
2. É proibido o uso da máscara a consumidores com pele danificada, lesionada ou com feridas
pós-operatórias.

AVISOS:
1. Uma máscara antienvelhecimento para fototerapia é um dispositivo para uso doméstico. Só
pode ser usado de acordo com as instruções. É proibido o uso da máscara para outros fins, caso
contrário pode danificar o produto ou prejudicar o corpo.
2. Se a máscara estiver danificada, pare de usá-la e entre em contato com a organização autoriza-
da a aceitar reclamações de consumidores para evitar perigos.
3. É proibido usar máscara durante o carregamento. Durante o carregamento, não toque na más-
cara, no cabo de carregamento e no adaptador USB com as mãos molhadas.
4. Pare de usar imediatamente se sentir desconforto ou qualquer reação adversa (vermelhidão da
pele, coceira, alergias) como resultado do uso da máscara.

NA CAIXA: 1) máscara, 2) Cabo Tipo C-Tipo C para conectar ao painel de controle,
3. controle remoto, 4) cabo de carregamento USB-C, 5) instruções, 6) bolsa de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3-4 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 140 minutos (vermelho/azul/verde) • 80 minutos (luz mista) • 78 minutos
(luz LED amarela)

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 15 min

MODOS:
• Luz LED vermelha - comprimento de onda de 660 nm
• Luz LED azul - comprimento de onda 460 nm
• Luz LED verde - comprimento de onda de 525 nm
• Luz LED amarela - vermelha + verde
• luz mista (branca) - vermelho + azul + verde

POTÊNCIA DETALHADA (INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO):
1 nível
• luz LED vermelha - 6,595 mW/cm2
• luz LED azul - 17,112 mW/cm2
• luz LED verde - 6,612 mW/cm2
Luz LED amarela - 14.049 mW/cm2
• luz mista - 27,542 mW/cm2. nível 2
• luz LED vermelha - 14.058 mW/cm2
• luz LED azul - 30,48 mW/cm2
• luz LED verde - 15,636 mW/cm2
Luz LED amarela - 17,857 mW/cm2
• luz mista - 32,169 mW/cm2

3º nível
• luz LED vermelha - 16,368 mW/cm2
• luz LED azul - 47,653 mW/cm2
• luz LED verde - 23.095 mW/cm2
Luz LED amarela - 28.081 mW/cm2
• luz mista - 39.089 mW/cm2

DOSE DE ENERGIA (DENSIDADE ENERGÉTICA), SESSÃO DE 15 MINUTOS:
1 nível
• luz LED vermelha - 5,9355 J/cm2
• luz LED azul - 15.4008 J/cm2
• luz LED verde - 5.9508 J/cm2
• luz LED amarela - 12,6441 J/cm2
• luz mista - 24,7878 J/cm2. nível 2
• luz LED vermelha - 12.6522 J/cm2
• luz LED azul - 27.432 J/cm2
• luz LED verde - 14.0724 J/cm2
• luz LED amarela - 16.0713 J/cm2
• luz mista - 28.9521 J/cm2. nível 3
Luz LED vermelha - 14.7312 J/cm2
• luz LED azul - 42,8877 J/cm2
• luz LED verde - 20,7855 J/cm2
• luz LED amarela - 25,2729 J/cm2
• luz mista - 35.1801 J/cm2

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IP22
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LED MASK 3.0 - MÁSCARA DE FOTOTERAPIA
SEM FIO

INDICAÇÕES DE USO: rugas, perda de elasticidade, acne e inflamação, hiperpigmentação, tom
opaco, inchaço, regeneração retardada, baixa eficácia dos cosméticos.

MATERIAIS: Plástico ABS, silicone.

PESO: 265 g.

FUNÇÕES:
A fototerapia (LED) é um método não térmico de exposição a ondas de luz de diferentes compri-
mentos que penetram até uma determinada profundidade da derme e são absorvidas pelos fotor-
receptores das células, desencadeando processos naturais de regeneração.

Luz LED vermelha (630 nm): penetra profundamente na derme, estimulando a síntese de coláge-
no. Como resultado da terapia com luz LED vermelha, a cicatrização de feridas é acelerada, a pele
fica esticada e os sinais externos de envelhecimento da pele, como rugas, diminuem.

Luz LED azul (415 nm): tem um poderoso efeito antibacteriano, afetando as causas da acne, de-
sinfeta, reduz a inflamação e acalma a pele.

Luz LED verde (520 Nm): Alinha o tom geral da pele. É utilizado para reduzir vermelhidão, pigmen-
tação, aliviando irritações em peles sensíveis. A luz LED verde combate a couperose, reduzindo o
tamanho dos capilares, contribuindo para o livre fluxo do sangue.

Luz LED amarela (630+520 nm): melhora a microcirculação nos tecidos, proporciona drenagem
linfática, eliminando estagnação e inchaço.

Luz branca (630+520+415 nm): acelera o metabolismo celular, promove a absorção mais profunda
dos componentes ativos dos cosméticos.

Infravermelho próximo (NIR, 830 nm): Acelera a regeneração dos tecidos em nível profundo, cura
microdanos e acalma a pele.

Infravermelho profundo (DIR, 1070 nm): ativa a energia interna das células, proporciona um efeito
pronunciado de "brilhar por dentro".

7 espectros de luz

Reduz marcas de acne e pós-acne Radiância de dentro

Suaviza rugas Reduz a pigmentação
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RECURSOS:
1. 7 espectros de cores: Cobertura máxima de cores para resolver uma ampla gama de problemas
estéticos em 1 dispositivo.
2. Sistema de controle duplo: capacidade de trabalhar por meio do controle remoto ou diretamen-
te pela máscara para maior comodidade em qualquer situação.
3. Controle sem fio. A máscara suporta uma conexão Bluetooth ao controle remoto, o que permite
configurar e controlar modos remotamente, sem conectar a máscara ao controle remoto por meio
de um fio. Isto garante alta mobilidade e conforto quando usado em todas as condições.
4. Modo de configuração manual. Criação de programas personalizados: você determina a se-
quência de cores e o tempo de operação de cada espectro.
5. 3D - O formato da máscara repete anatomicamente o rosto, o que garante um ajuste justo.
6. Temporizador inteligente: Encerre automaticamente a sessão em 15 minutos para uso seguro e
eficiente.
7. Acompanhamento de voz. O dispositivo expressa os modos selecionados e a conexão Bluetooth
em 2 idiomas (russo e inglês). Esta função é opcional, as configurações de voz podem ser desati-
vadas.
8. Função de memória: Salvar as configurações mais recentes manualmente para economizar
tempo com o uso regular.
9. 2 Luz infravermelha para penetração profunda. LED MASK 3.0 está equipado com dois espectros
de radiação infravermelha (830 nm e 1070 nm). Isso permite iniciar processos de rejuvenescimen-
to nas camadas mais profundas da derme, que não estão disponíveis para cosméticos convencio-
nais e fototerapia padrão.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
LED MASK 3.0 possui um sistema de controle duplo:
1. Através do controlador no invólucro da máscara.
2. Painel de controle remoto.

Controle usando o controlador integrado Quando controlada através do controlador integrado, a
máscara só pode funcionar automaticamente.

1. Pressione o botão por 2 segundos para ligar e desligar a máscara. Estas operações são
acompanhadas por um sinal sonoro longo.
2. pressione brevemente o botão para ligar as luzes da máscara.
3. Pressione o botão por 5 segundos para ligar a função Bluetooth e conectar ao painel de
controle. Depois de conectar a máscara ao controle remoto, o indicador no controlador da
máscara acenderá em azul.

4. Pressione o botão brevemente para aumentar o nível de intensidade da luz.
5. Pressione o botão para selecionar o idioma da voz: inglês ou russo.

6. Pressione o botão brevemente para reduzir a intensidade da luz.
7. Pressione o botão para ligar ou desligar a narração.

Para controlar usando o controle remoto, você deve primeiro ligar a máscara usando o controla-
dor, depois ligar o controle remoto e esperar que a máscara se conecte ao painel de controle.
Após uma conexão bem-sucedida, o bipe soará “Bluetooth está conectado/Bluetooth está conec-
tado”.

1. Com pressão prolongada do botão, ligue a máscara.
2. Um toque curto no botão permite selecionar o modo de controle da máscara:
Automático (1 a luz funciona durante toda a sessão, o usuário determina de forma inde-
pendente uma cor para o procedimento) ou manual (o usuário define a mudança de cor,
determinando a duração e intensidade da cor desejada).
3. A pressão prolongada desliga a máscara.

4. Um toque curto confirma as configurações selecionadas: intensidade de exposição e
tempo.
5. Pressionar duas vezes após definir todas as configurações no modo de controle manual
inicia a máscara.
6. Um toque breve durante a sessão coloca o procedimento em pausa. Toques breves re-
petidos retoma a sessão interrompida. Durante a pausa, a tela pisca.
7. No modo manual, pressionar prolongadamente após mudar para o modo manual permite
redefinir as configurações predefinidas (as últimas configurações definidas).

8. Um toque curto no botão permite ir para a luz desejada: o botão para baixo mudará para
o próximo tipo de luz; o botão para cima retornará às configurações de luz anteriores.

9. No modo manual, um toque curto no botão de aumentar aumentará o nível de intensida-
de e o tempo da sessão, pressionar o botão de diminuir irá reduzi-los.
10. No modo automático, um toque curto no botão de aumentar aumentará a intensidade
do impacto, pressionar o botão de diminuir reduzirá o nível de intensidade.

COMO USAR:
1. Limpe a pele do rosto antes da sessão: retire a maquiagem, não aplique produtos de cuidado.
2. Ligue a máscara usando o controlador.
3. Coloque a máscara no rosto para que ela fique bem ajustada a ele.
4. Conecte e aperte os velcros na parte de trás para que a máscara fique confortável em você.

Modo de controle automático
5. Você pode controlar o modo automático diretamente através da máscara e usando o painel de
controle.

Para controlar diretamente através da máscara
6. Habilite-o com um toque longo no botão liga/desliga do controlador.
7. Com um toque curto no mesmo botão (modos liga/desliga/interruptor), selecione o tipo de luz
desejado.
8. Com a ajuda dos botões aumentar e diminuir, defina o nível desejado de intensidade de luz.



8584

9. A sessão iniciará automaticamente, não sendo necessário confirmar o início dos trabalhos.
10. O temporizador inteligente de 15 minutos completará o programa sozinho.

Para configurar com o painel de controle
11. É necessário estabelecer uma conexão Bluetooth da máscara com o controle remoto. Após li-
gar a máscara, ligue o painel de controle e aguarde o sinal sonoro.
12. No painel de controle, o modo de controle automático é ativado primeiro. Verifique se a letra A
aparecerá no canto inferior da tela.
13. Escolha a luz que você deseja.
14. Ajuste o nível de intensidade de 1 a 3.
15. A máscara começará a funcionar automaticamente executando a contagem regressiva do
temporizador inteligente.
16. Após 15 minutos, a máscara desligará sozinha.

Modo de controle manual
17. Ative a máscara com o controlador.
18. O modo manual só pode ser controlado através do painel de controle, por isso é importante es-
tabelecer uma conexão de máscara Bluetooth com o painel de controle. Após ligar a máscara, li-
gue o painel de controle e aguarde o sinal sonoro.
19. No painel de controle, selecione o modo de controle manual. Na tela, a letra M acenderá.
20. Você pode definir a combinação desejada de luzes, definir a intensidade e o tempo de duração.
21. O primeiro a ajustar é uma luz LED vermelha. Você pode começar a configurar a partir do nível
de intensidade. A designação do nível de intensidade pisca na tela. Usando os botões +/-, selecio-
ne o nível desejado. Confirme pressionando o botão iniciar/pausar.
22. Então você pode escolher o tempo de funcionamento desta luz. Use as teclas +/- para aumen-
tar e diminuir o tempo de funcionamento da luz. Confirme esta configuração pressionando o bo-
tão iniciar/pausar.
23. Você pode começar a definir a próxima cor de maneira semelhante (Azul -> Amarelo -> Verde
-> Branco -> Infravermelho próximo -> Infravermelho profundo).
24. Se quiser pular alguma das cores, defina um tempo de operação zero para ela ou pule indo para
a próxima luz usando os botões V/Λ (botão de troca de cor).
25. Com o botão Λ (botão de troca de cor), você pode voltar para a luz anterior e ajustar o brilho e o
tempo de seu funcionamento.
26. No modo de controle manual, LED MASK 3.0 fornece uma função de memória. A pressão pro-
longada do botão iniciar/pausar após ativar a configuração manual no painel de controle redefinirá
a combinação predefinida de luzes.
27. Após uma sessão de fototerapia, recomenda-se a aplicação de cuidados e hidratantes.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

TIPO DE PELE /
NECESSIDADE

HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

ACNE Peles iniciantes e sensí-
veis: luz LED azul pela ma-
nhã; luz LED vermelha à
noite (uma hora antes de
dormir). Usuários experi-
entes e outros tipos de
pele: manhã ou dia. A luz
LED azul suprime a produ-
ção de melatonina e pode
alterar os padrões de
sono.

Para iniciantes e peles sensíveis: use
a luz LED azul por 15 minutos em um
dia e a luz LED vermelha por 15 minu-
tos no dia seguinte. Repita a alternân-
cia. Para usuários experientes e ou-
tros tipos de pele, em 1 sessão: luz
LED azul por 7 minutos e luz LED ver-
melha por 7 minutos.

3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 4-6
semanas Intervalo: 2
semanas É possível
repetir o curso ou ini-
ciar um novo curso
para outro problema.

MARCAS PÓS-AC-
NE

Luz LED vermelha - noite
(uma hora antes de dor-
mir) Outras cores, inde-
pendentemente da hora
do dia

Cicatrizes: luz LED vermelha - 7 minu-
tos; luz infravermelha próxima - 7 mi-
nutos. Manchas vermelhas: luz LED
amarela - 7 minutos; luz LED verde - 7
minutos.

Cicatrizes: 3
vezes por se-
mana Man-
chas verme-
lhas: 3 vezes
por semana

Cicatrizes: ciclo de
uso - 12 semanas; in-
tervalo - 4-6 sema-
nas. Repita o curso ou
inicie um novo curso
para outra necessida-
de. Manchas verme-
lhas: ciclo de uso -
6-8 semanas; interva-
lo - 4 semanas. Repita
o curso ou inicie um
novo curso para outra
necessidade.

POROS ALARGA-
DOS / BRILHO
OLEOSO

Manhã/dia (porque a luz
LED azul suprime a produ-
ção de melatonina, pode
alterar os padrões de
sono)

Azul - 7 minutos Vermelho - 7 minutos 3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 6-8 se-
manas Intervalo: 3 se-
manas É possível repe-
tir o curso ou iniciar um
novo curso para outro
problema.

PIGMENTAÇÃO Qualquer que seja a hora
do dia.

Luz LED amarela - 7 minutos Luz LED
verde - 7 minutos

3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8-12 se-
manas Intervalo: 4-6
semanas É possível re-
petir o curso ou iniciar
um novo curso para
outro problema.

DESCAMAÇÃO DA
PELE / SENSAÇÃO
DE REPUXAMEN-
TO

Noite (uma hora antes de
dormir)

Luz LED vermelha - 5-7 minutos luz in-
fravermelha próxima - 5-7 minutos

3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 6 se-
manas Intervalo: 4 se-
manas É possível repe-
tir o curso ou iniciar um
novo curso sobre outro
problema

ROSÁCEA Luz LED vermelha - noite
(uma hora antes de dor-
mir) Outras cores, inde-
pendentemente da hora
do dia

Luz LED amarela - 15 minutos em um
dia; luz LED vermelha - 10 minutos em
dias alternados, mais luz infraverme-
lha próxima - 5 minutos em dias alter-
nados. Repita esta alternância.

3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8-12 se-
manas Intervalo: 4 se-
manas É possível repe-
tir o curso ou iniciar um
novo curso para outro
problema.

COOPEROS Qualquer que seja a hora
do dia.

Luz LED verde - 15 minutos 2 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8-12 se-
manas Intervalo: 4 se-
manas É possível repe-
tir o curso ou iniciar um
novo curso para outro
problema.
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CONTRAINDICAÇÕES:
1. Não use máscara se sofrer de lúpus eritematoso, tiver eczema fotossensível ou albinismo. O uso
de fototerapia nessas condições pode causar reação cutânea grave.
2. É proibido o uso de máscara se sofrer de algum tipo de distúrbio de fotossensibilidade (se for
sensível à luz).
3. Não use máscara se estiver tomando medicamentos que causem fotossensibilidade. Podem ser
certos antibióticos, quimioterápicos e diuréticos. Antes de usar o gadget, consulte seu médico.
4. Não use máscara se tiver feridas ou evite esta área durante uma sessão de fototerapia.
5. Não use máscara se você teve queimaduras solares nas últimas 2 semanas.
6. Não use máscara se você tiver pele Fitzpatrick tipo I, V ou VI.
7. Não use máscara se houver histórico de epilepsia induzida por luz.
8. Não use para formas graves de acne.
9. É proibido o uso do aparelho em bebês, pessoas com doenças da tireoide ou que tomem medi-
camentos para o tratamento da glândula tireoide.

10. Não use a máscara durante o seu carregamento ou manutenção. Durante o carregamento, não
toque na máscara, no cabo de carregamento e no adaptador USB com as mãos molhadas.
11. Não use máscara se estiver danificada. Contate a organização autorizada pelo fabricante para
aceitar reclamações de consumidores.

AVISOS:
1. Testes de sensibilidade devem ser realizados antes de usar a máscara.
2. Desligue e remova a máscara se ela parecer quente ou se sua pele sentir um calor desagradável.
3. Use a máscara somente na pele limpa: retire a maquiagem, não aplique produtos de cuidado an-
tes do procedimento. Alguns ingredientes podem causar sensibilidade à luz ou reduzir o efeito do
tratamento.
4. Use a máscara longe da água, evite molhar o aparelho.
5. Não coloque a máscara em superfícies quentes.
6. Não tente modificar ou reparar o gadget sozinho. Isso anula a garantia e pode resultar em cho-
que elétrico. O dispositivo não contém peças sujeitas a autoatendimento.
7. Não use máscara se o próprio dispositivo, o controlador, o plugue de carregamento ou o cabo
estiverem danificados.
8. Antes de conectar, verifique se a tensão corresponde à tensão indicada no dispositivo.
9. Não exponha o equipamento a golpes fortes, para não danificar as lâmpadas.
10. Não olhe para a fonte de luz enquanto o dispositivo estiver em operação para proteção dos
olhos.
11. Não use a máscara nas seguintes condições: na área de ressonância magnética, diatermia, ele-
trocoagulação, transmissão de energia sem fio, 5G e outros sistemas com transmissores eletro-
magnéticos.
12. Evite usar este equipamento próximo a outros equipamentos ou empilhados com eles, pois
isso pode causar mau funcionamento. Se tal uso for necessário, ambos os dispositivos deverão
ser monitorados para garantir que funcionam corretamente.
13. Use conversores e cabos originais. A uso de acessórios diferentes dos especificados ou forne-
cidos pelo fabricante poderá levar ao aumento da radiação eletromagnética ou à diminuição da
imunidade deste equipamento, o que acarretará em mau funcionamento.
14. Não use uma máscara a menos de 30 cm de dispositivos de rádio em funcionamento: roteado-
res Wi-Fi, telefones celulares, babás eletrônicas e antenas. Sinais de rádio poderosos podem cau-
sar mau funcionamento da máscara ou reduzir a eficácia do procedimento.
15. LED MASK 3.0 é um item de higiene pessoal; não é recomendado passá-lo para outras pessoas.
16. Se a máscara estiver danificada, pare de usá-la e entre em contato com a organização autori-
zada a aceitar reclamações de consumidores para evitar perigos. Em caso de autorreparação,
desmontagem, uso incorreta, a organização autorizada a aceitar reclamações de consumidores
fica isenta das obrigações de garantia.
17. Pare de usar imediatamente se sentir desconforto ou qualquer reação adversa (vermelhidão da
pele, coceira, alergias) como resultado do uso da máscara.

NA CAIXA: 1) máscara, 2) cabo de carregamento duplo tipo C, 3) controle remoto,
4. instruções de uso, (5) sacos de armazenamento.

TIPO DE PELE /
NECESSIDADE

HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

RUGAS Noite (uma hora antes de
dormir)

Luz LED vermelha - 7 minutos luz in-
fravermelha próxima - 7 minutos

3 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8-12 se-
manas Intervalo: 4 se-
manas É possível repe-
tir o curso ou iniciar um
novo curso para outro
problema.

Tom da pele baça Luz LED vermelha - à noite
(uma hora antes de dor-
mir) Luz LED amarela in-
dependentemente da
hora do dia

Luz LED vermelha: 15 minutos num
dia. Luz LED amarela: 15 minutos em
dias alternados. Alternar estes trata-
mentos.

3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 6-8 se-
manas Intervalo: 3-4
semanas É possível re-
petir o curso ou iniciar
um novo curso para
outro problema.

INCHAÇO Qualquer que seja a hora
do dia.

Luz LED amarela - 15 minutos 3-4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8 se-
manas Intervalo: 2-4
semanas É possível re-
petir o curso ou iniciar
um novo curso para
outro problema.

PELE MADURA /
PERDA DE FIRME-
ZA E TOM / Frouxi-
dão da pele

Noite (uma hora antes de
dormir)

1 sessão 2 vezes por semana: luz ver-
melha - 7 minutos, infravermelho pró-
ximo - 7 minutos. 1 sessão 2 vezes por
semana: infravermelho profundo - 15
minutos. Duração da sessão na 1.ª se-
mana: 5 minutos; na 2.ª semana: 10
minutos; a partir da 3.ª semana: 15 mi-
nutos.

4 vezes por
semana

CICLO DE USO: 8-12
semanas Intervalo: 4
semanas É possível
repetir o curso ou ini-
ciar um novo curso
para outro problema.

Nível: Comece no nível 1, use por 1 semana, depois passe para o nível 2, use por 1,5 semanas e depois passe para o nível 3.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

POTÊNCIA: 3 W

CAPACIDADE DA BATERIA: 850 mAh

TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 3,7 V

TENSÃO DE ALIMENTAÇÃO: 5 V

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 15 min

TEMPO DE CARREGAMENTO: 4 horas (máscara), 45 minutos (comando)

TEMPO DE OPERAÇÃO: • 64 minutos (modo de luz LED vermelho) • 60 minutos (modo de luz LED
azul), • 55 minutos (modo de luz LED amarelo), • 55 minutos (modo de luz LED verde), • 57 minu-
tos (modo de luz branca), • 93 minutos (modo de infravermelho próximo (NIR)), • 215 minutos
(modo de infravermelho profundo (DIR))

MODOS:
• Luz LED vermelha - comprimento de onda de 630 nm
• Luz LED azul - comprimento de onda 415 nm
• Luz LED verde - comprimento de onda de 520 nm
• Luz LED amarela - vermelha + verde
• luz branca - vermelha + azul + verde
Luz infravermelha próxima - 830 nm
Luz infravermelha profunda - 1070 nm

POTÊNCIA DETALHADA (INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO):
1 nível
• luz LED vermelha: 10,5 mW/cm2
• luz LED azul - 12,4 mW/cm2
• luz LED amarela - 10,4 mW/cm2
• luz LED verde - 8,4 mW/cm2
luz branca - 13,3 mW/cm2
• NIR - 7,76 mW/cm2
DIR - 3,14 mW/cm2 nível 2
• luz LED vermelha - 14,4 mW/cm2
• luz LED azul - 18,5 mW/cm2
• luz LED amarela - 13,9 mW/cm2
• luz LED verde - 11,2 mW/cm2
luz branca - 16,9 mW/cm2
• NIR - 10,49 mW/cm2
DIR - 4,24 mW/cm2 nível 3
• luz LED vermelha - 17,4 mW/cm2
• luz LED azul - 20,2 mW/cm2
• luz LED amarela - 17,6 mW/cm2
• luz LED verde - 14,6 mW/cm2

luz branca - 19,1 mW/cm2
• NIR - 17,1 mW/cm2
• DIR - 8,3 mW/cm2

DOSE DE ENERGIA (DENSIDADE ENERGÉTICA), SESSÃO DE 15 MINUTOS:
1 nível
• luz LED vermelha - 9,45 J/cm2
• luz LED azul - 11,16 J/cm2
• luz LED amarela - 9,36 J/cm2
• luz LED verde - 7,56 J/cm2
luz branca - 11,97 J/cm2
• NIR - 6,98 J/cm2
• DIR - 2,83 J/cm2 nível 2
• luz LED vermelha - 12,96 J/cm2
• luz LED azul - 16,65 J/cm2
• luz LED amarela - 12,51 J/cm2
• luz LED verde - 10.08 J/cm2
luz branca - 15,21 J/cm2
• NIR - 9,44 J/cm2
• DIR - 3,82 J/cm2. nível 3
• luz LED vermelha - 15,66 J/cm2
• luz LED azul - 18,18 J/cm2
• luz LED amarela - 15,84 J/cm2
• luz LED verde - 13,14 J/cm2
luz branca - 17,19 J/cm2
• NIR - 15,39 J/cm2
• DIR - 7,47 J/cm2

DIMENSÕES (A X L X P): 255×580×121 mm
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INDICAÇÕES DE USO: pigmentação, acne, couperose, rosácea, acne, sinais de envelhecimento da
pele, aumento do trabalho das glândulas sebáceas, poros dilatados, pele opaca e cansada.

MATERIAIS: silicone, plástico ABS.

PESO: 210 g.

FUNÇÕES:
LED NECK MASK é baseado no princípio da terapia de luz LED. Lâmpadas LED estão embutidas no
dispositivo da máscara, cada uma delas programada para emitir luz de uma determinada cor. Cada
cor corresponde a um comprimento de onda específico no espectro de luz visível. Ao atuar na pele
em diferentes profundidades, a luz é absorvida pelos receptores cutâneos, ativando processos
naturais no interior da célula e provocando uma determinada reação cutânea.

Luz LED vermelha - Esta luz penetra mais profundamente na pele do que as outras cores do es-
pectro visível. Atua nos fibroblastos (células que sintetizam o colágeno), promovendo o rejuve-
nescimento da pele e combatendo os sinais de envelhecimento.

A luz LED azul tem a menor profundidade de penetração e atua ao nível da epiderme. As porfirinas
(pigmentos do corpo humano) são capazes de absorver a luz LED azul e liberar moléculas de oxi-
gênio singlete, matando as bactérias da acne que vivem na superfície da pele. Assim a luz LED azul
desinfeta, reduz formações inflamatórias, combate a acne.

A luz LED verde é absorvida pela epiderme e derme, provocando uma reação celular, que entre as
consequências tem a restauração e cicatrização da pele. É usado para reduzir a vermelhidão e ali-
viar a irritação da pele sensível. A luz LED verde combate a couperose, reduzindo o tamanho dos
capilares, contribuindo para o livre fluxo do sangue.

Luz LED amarela (vermelho + verde) - utilizada para estimular a circulação sanguínea, ajuda a cla-
rear o tom da pele, reduzir a severidade da pigmentação.

LED NECK MASK 2.0 - FOTOTERAPIA PARA
PESCOÇO E DECOLETE

Melhora a circulação

Uniformiza o tom da pele Suaviza rugas

Reduz a pigmentação
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Luz mista (vermelho + azul + verde = branco) - é utilizada para penetração rápida e profunda de
cosméticos. Além disso, tem um efeito relaxante e calmante geral no corpo.

Infravermelho próximo - acelera a regeneração dos tecidos em nível profundo, cura microdanos e
acalma a pele.

RECURSOS:
1. Formato único para exposição de áreas vulneráveis do pescoço e colo.
2. Fixação simples em ambos os lados da máscara.
3. Painel de controle ergonômico.
4. 3 níveis de intensidade para cada um dos modos de luz, alta intensidade energética.
5. A máscara de silicone alimentar é segura de usar.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Conecte a máscara ao painel de controle usando um cabo Tipo C. Insira o cabo no conector até
ouvir um clique característico.
2. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para ligar o dispo-
sitivo. A máscara acenderá automaticamente no modo de luz LED vermelha no primeiro nível de in-
tensidade (indicadores C: R, L: 1 no display do painel de controle).
3. Um toque curto (1 segundo) nos botões de comutação (↑/↓) permitirá que você alterne para o
modo de luz LED azul (indicador C: B no painel de controle), modo de luz LED verde (indicador C:
G), modo de luz LED amarelo (indicador C: RG), modo de luz branca (indicador C: RGB), modo NIR
(indicador C: IR_).
4. Um toque curto (1 segundo) nos botões de controle de intensidade de luz das lâmpadas (-/+)
aumentará o nível para 3 ou retornará ao nível 1 (indicador L: 1 (2/3) no painel de controle).
5. Um toque curto (1 segundo) no botão de pausa suspende o dispositivo, pressionando-o nova-
mente o faz voltar a funcionar.
6. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para desligar o
dispositivo.

COMO USAR:
Antes do primeiro uso, faça um teste de sensibilidade:
Coloque a máscara na parte interna da mão.
Ligue a máscara e faça uma sessão completa de fototerapia de 15 minutos.
Se sentir desconforto ou queimação na pele, pare imediatamente de usar a máscara.
• Aguarde cerca de 6 horas após a verificação. Se a parte interna da sua mão estiver vermelha
e/ou coçando, então a LED NECK MASK não é adequada para você usar.
1. Conecte o controle remoto à máscara.
2. Coloque a máscara em volta do pescoço.
3. Ligue a máscara, selecione o modo de luz desejado e seu nível de intensidade.
4. Aproveite o procedimento de fototerapia. Cada um dos modos de luz funciona por 15 minutos,
após os quais o controle remoto é desligado automaticamente. Ao mudar de modo, o cronômetro
é reiniciado. Ao realizar a fototerapia, monitore cuidadosamente para que o tempo total do proce-
dimento (ao usar vários modos em uma sessão) não exceda 15 minutos.
5. Ao finalizar a fototerapia LED, use seu produto de cuidado: soro ou creme, pois após a aplicação
da máscara LED a capacidade de absorção da pele aumenta.
6. Use a máscara regularmente 3-4 vezes por semana durante no mínimo 4 semanas para obter re-
sultados visíveis.
7. Depois de atingir o efeito desejado, os procedimentos 1-2 podem ser realizados por semana.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. A máscara LED para fototerapia do pescoço e colo destina-se ao uso doméstico. Use-a apenas
como indicado neste manual. Outros usos podem danificar o produto ou provocar lesões.
2. Se a máscara estiver danificada, pare de usá-la e entre em contato com a organização autoriza-
da a aceitar reclamações de consumidores para evitar perigos. Em caso de autorreparação, des-
montagem, uso incorreta, a organização autorizada a aceitar reclamações de consumidores fica
isenta das obrigações de garantia.
3. É proibido usar máscara durante o carregamento. Durante o carregamento, não toque na más-
cara, no cabo de carregamento e no adaptador USB com as mãos molhadas.
4. Pare de usar imediatamente se sentir desconforto ou qualquer reação adversa (vermelhidão da
pele, coceira, alergias) como resultado do uso da máscara.
5. É proibido o uso do aparelho para pessoas que sofrem de epilepsia, pessoas com doenças da ti-
reoide ou que tomam medicamentos para o tratamento da glândula tireoide.
6. É proibido o uso da máscara a consumidores com pele danificada, lesionada ou com feridas
pós-operatórias.

AVISOS:
1. O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.
2. Não use a máscara durante o carregamento.
3. Não permita que água entre na superfície ou dentro da caixa do dispositivo.
4. Não use o aparelho perto de uma fonte de calor aberta.
5. Durante a limpeza e manutenção do dispositivo, desligue a energia.

NA CAIXA: (1) uma máscara de fototerapia, (2) um painel de controle, (3) um cabo Tipo C para co-
nectar o painel de controle à máscara, (4) um cabo de carregamento USB-Tipo C, (5) uma bolsa de
armazenamento, (6) uma instrução, (7)2 uma alça de máscara.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 2 horas de trabalho: 60 minutos temporizador inteligente: 15 minu-
tos (modo automático)
MODOS:
• Luz LED vermelha - comprimento de onda de 630 nm
• Luz LED azul - comprimento de onda 415 nm
• Luz LED verde - comprimento de onda de 525 nm
• Luz LED amarela - vermelha + verde
• luz mista (branca) - vermelho + azul + verde
Luz infravermelha próxima - comprimento de onda 830 nm

POTÊNCIA DETALHADA (INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO):
1 nível
• luz LED vermelha: 7,755 mW/cm2
• luz LED azul - 16,6 mW/cm2
• luz LED verde: 12,214 mW/cm2
Luz LED amarela - 16.069 mW/cm2
• luz mista - 30,211 mW/cm2
• Luz infravermelha próxima: 6,2 mW/cm2
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2º nível
• luz LED vermelha - 16,562 mW/cm2
• luz LED azul - 23,34 mW/cm2
• luz LED verde - 15,710 mW/cm2
• luz LED amarela - 26,597 mW/cm2
• luz mista - 33.950 mW/cm2
Luz infravermelha próxima - 11,9 mW/cm2. nível 3
• luz LED vermelha - 22,896 mW/cm2
• luz LED azul - 29,57 mW/cm2
• luz LED verde - 25,895 mW/cm2
Luz LED amarela - 30,697 mW/cm2
• luz mista - 38,154 mW/cm2
Luz infravermelha próxima - 19,54 mW/cm2

DOSE DE ENERGIA (DENSIDADE ENERGÉTICA), SESSÃO DE 15 MINUTOS
1 nível
Luz LED vermelha: 7,755 J/cm2
• luz LED azul - 17,928 J/cm2
• luz LED verde - 12.214 J/cm2
• luz LED amarela - 16.069 J/cm2
• luz mista - 30.211 J/cm2
Luz infravermelha próxima - 6,20 J/cm2. nível 2
• luz LED vermelha - 16.562 J/cm2
• luz LED azul - 33,240 J/cm2
• luz LED verde - 15.710 J/cm2
• luz LED amarela - 26.597 J/cm2
• luz mista - 33.950 J/cm2
Luz infravermelha próxima - 11,9 J/cm2. nível 3
• luz LED vermelha - 22.896 J/cm2
• luz LED azul - 50,627 J/cm2
• luz LED verde - 25.895 J/cm2
• luz LED amarela - 30.697 J/cm2
• luz mista - 38,154 J/cm2
• luz infravermelha próxima -19,54 J/cm2

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IP22
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INDICAÇÕES DE USO: inflamação local e acne, reações alérgicas na pele, pequenas imperfeições,
desequilíbrio no teor de gordura, alterações relacionadas à idade em zonas específicas (rugas,
pregas cutâneas), manchas de pigmentação.

MATERIAIS: Plástico PC, silicone.

PESO: 23,4g (caixa), 2,78g (adesivo).

FUNÇÕES:

A fototerapia (LED) é um método de exposição a ondas de luz de diferentes comprimentos que
penetram até uma determinada profundidade da pele e são absorvidas pelas células, desencade-
ando processos naturais de regeneração.

Luz LED vermelha (630 nm): estimula processos metabólicos nas células, promove recuperação
profunda, melhora a textura da pele e ilumina manchas de pigmentação.

Luz LED azul (415 nm): normaliza o equilíbrio da pele oleosa, promove uma limpeza cuidadosa e
acalma-a.

Os patches funcionam em um único MODO COMBINADO que combina dois espectros de luz para
efeitos antibacterianos e antienvelhecimento simultâneos.

UVC - Radiação (275 nm) em Estojo: Utilizado exclusivamente dentro de estojo fechado para es-
terilizar patches. A radiação destrói o DNA e o RNA de bactérias e vírus, garantindo que a próxima
uso do adesivo será absolutamente segura para a pele.

RECURSOS:
1. Impacto pontual: o tamanho compacto permite fixar o adesivo exatamente na área que requer a
solução do problema (espinha, prega cutânea, mancha de pigmento).
2. Mãos livres: os adesivos são fixados com segurança à pele com velcros hipoalergênicos especi-
ais (incluídos em 32 peças), permitindo que você cuide de seus negócios durante a sessão.
3. Esterilização automática: Uma caixa fechada com adesivos aciona automaticamente um ciclo
de desinfecção UVC de 1 minuto, garantindo a segurança dos adesivos cutâneos a cada uso.
4. Temporizador inteligente: A sessão dura exatamente 10 minutos, após os quais o patch desliga
sozinho.
5. Autonomia: A carga completa do case é suficiente para 10 cargas completas de patches, e um
patch pode funcionar por até 60 minutos continuamente.

LED PATCHES - ADESIVOS DE LED PARA
ÁREAS ESPECÍFICAS

Acalma rapidamente a inflama-
ção

Levantamento direcio-
nado

Melhora a firmeza

Ilumina a pigmentação
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6. Eficiência dupla: 2 patches independentes são fornecidos no estojo de carregamento. Você
pode usá-los simultaneamente em diferentes áreas problemáticas do rosto (por exemplo, em ru-
gas simétricas ou inflamações diversas), reduzindo pela metade o tempo do procedimento. Ou al-
terne-os: enquanto um adesivo é carregado e desinfetado, o segundo está totalmente pronto
para uso, proporcionando cuidados contínuos.
7. Portabilidade: armazene e carregue patches onde estiver. Uma caixa compacta e fechada ga-
rante a segurança dos dispositivos na bolsa, protegendo-os de danos externos.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Remova qualquer um dos patches do estojo de carregamento.
2. Pegue o adesivo de velcro e cole-o na parte traseira do aparelho.
3. Remova a película protetora do velcro e aplique o adesivo na pele limpa no local do tratamento.
Pressione para agarrar a pele.
4. Pressione o botão na parte frontal do patch para ativar.
5. O dispositivo desligará automaticamente após 10 minutos (ou pressione o botão novamente
para forçar o desligamento).
6. Após o término da sessão, desamarre e jogue fora o velcro usado.
7. Volte a colocar o patch no estojo sem fios, com o botão virado para trás e os contatos de carre-
gamento para baixo, para carregar e desinfetar automaticamente. Um indicador verde confirma a
ligação correta.

COMO USAR:
1. Teste obrigatório antes do tratamento: coloque o adesivo ligado na parte interna do antebraço
durante 10 minutos. Retire-o imediatamente se sentir calor ou desconforto. Avalie a pele após 6
horas. Se houver vermelhidão ou comichão, os adesivos não são adequados.
2. Uso diário: Limpe a pele antes da sessão. Não aplique produtos de cuidado.
3. Fixe o patch na área do problema e ligue-o.
4. Não é recomendado exceder o limite de 10 minutos em uma zona em uma sessão.
5. Após a conclusão do trabalho, aplique o cuidado ou hidratante habitual.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

PARA QUEM ESTÁ COMEÇANDO A USAR LED: aplique o adesivo na área desejada em dias alterna-
dos até obter o efeito esperado.

PARA USUÁRIOS EXPERIENTES: Use 1 vez por dia na área problemática até que o efeito seja alcan-
çado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Aumento da sensibilidade à luz: é proibido o uso do aparelho se você sofre de doenças que cau-
sam hipersensibilidade à luz (por exemplo, lúpus eritematoso ou fotodermatose).
2. Medicamentos e cosméticos específicos: Você não pode aplicar adesivos se estiver tomando
medicamentos ou usando cosméticos que aumentem a sensibilidade à luz. Estes incluem retinói-
des, alguns antibióticos e óleos essenciais cítricos.
3. Lesões cutâneas: Evite usar em áreas com feridas abertas ou cortes profundos.
4. Intolerância ao procedimento: o aparelho não é adequado para você se, após um teste prelimi-
nar no antebraço, a pele ficar vermelha ou começar a coçar.

PRECAUÇÕES:
1. Mãos secas: Antes de usar o aparelho, certifique-se de que suas mãos estejam completamente
secas.
2. Proteção da visão: Não olhe diretamente para a fonte de luz por muito tempo quando o patch
estiver colocado.
3. Pare o desconforto: Pare de usar imediatamente se sentir irritação durante o procedimento.
4. Proteção contra umidade: Os adesivos não são à prova d'água. Não os lave com água nem os
use em ambientes úmidos (como um banheiro).
5. Carregamento seguro: Não deixe o estojo de carregamento conectado à rede por muito tempo.
Desligue-o imediatamente após atingir 100% de carga. Não use o dispositivo enquanto ele estiver
conectado à tomada.
6. Limpeza: limpe suavemente a superfície de trabalho do adesivo após cada uso com um pano
macio sem pelos. Não use desinfetantes agressivos ou substâncias inflamáveis.

NA CAIXA: (1) estojo de carregamento x1, 2) patches x2, 3) de velcro para fixação do patch x32,
4. Cabo de carregamento duplo tipo C x1, 5) instruções de uso x1.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
DIMENSÕES (A X L X P): 35x58x20 mm (caixa), 21x21x5 mm (patch)
FONTE DE ENERGIA: bateria de íon de lítio
TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 3,6 V
TENSÃO DE ALIMENTAÇÃO: 5 V
POTÊNCIA: 0,09 W
CAPACIDADE DA BATERIA: 200 mAh (caixa), 18 mAh (patch)
TEMPO DE CARREGAMENTO: 1,5 h
TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

TEMPO MÁXIMO DE OPERAÇÃO SEM FIO: 10 cargas completas de patch (a partir de 1 carga de
caso), 60 minutos de operação contínua (1 patch)

NÚMERO DE LEDs: 1 lâmpada no patch

COMPRIMENTO DAS ONDAS:
• Misto: vermelho 630 nm + azul 415 nm
Função da caixa: desinfecção UVC automática - 275 nm

INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO:
• espectro misto - 36,36 mW/cm2
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INDICAÇÕES DE USO: sinais visíveis de envelhecimento cutâneo, fotoenvelhecimento, manifes-
tação de pigmentação e hiperpigmentação, acne, pós-acne, couperose, rosácea e outras lesões
vasculares.

MATERIAIS: silicone, plástico ABS.

PESO: 380 g de máscara facial + 210 g de máscara de pescoço.

FUNÇÕES:
LED SET é baseado no princípio da terapia de luz LED. Lâmpadas LED estão embutidas no dispositi-
vo da máscara, cada uma delas programada para emitir luz de uma determinada cor. Cada cor cor-
responde a um comprimento de onda específico no espectro de luz visível. Ao atuar na pele em di-
ferentes profundidades, a luz é absorvida pelos receptores cutâneos, ativando processos natu-
rais no interior da célula e provocando uma determinada reação cutânea.

A luz LED vermelha, por ter o maior comprimento de onda, penetra mais profundamente na pele do
que todas as luzes apresentadas. Atua nos fibroblastos, o que estimula a produção de colágeno e,
assim, a regeneração da pele. Como resultado da terapia com luz LED vermelha, a cicatrização de
feridas é acelerada, a pele fica esticada e os sinais externos de envelhecimento da pele, como ru-
gas, diminuem.

A luz LED azul tem o comprimento de onda mais curto de todas as cores do espectro visível. Atua
ao nível da epiderme, tendo efeito antimicrobiano. As porfirinas (pigmentos em nosso corpo) são
capazes de absorver a luz LED azul e liberar moléculas de oxigênio singlete, matando as bactérias
da acne que vivem na superfície da pele. Assim a luz LED azul desinfeta, reduz formações inflama-
tórias, combate a acne.

A luz LED verde é absorvida pela epiderme e derme, provocando uma reação celular, que entre as
consequências tem a restauração e cicatrização da pele. É usado para reduzir a vermelhidão e ali-
viar a irritação da pele sensível. A luz LED verde combate a couperose, reduzindo o tamanho dos
capilares, contribuindo para o livre fluxo do sangue.

LED SET - FOTOTERAPIA PARA ROSTO, PES-
COÇO E DECOLETE

Melhora a tom da pele

Reduz marcas de acne e pós-acne Melhora a circulação

Suaviza rugas

Reduz a pigmentação
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FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:
Luz LED amarela (vermelho + verde) - utilizada para estimular a circulação sanguínea, ajuda a clarear o tom da pele, reduzir a severidade da pigmentação. Luz mista (vermelho +
azul + verde = branco) - é utilizada para penetração rápida e profunda de cosméticos. Além disso, tem um efeito relaxante e calmante geral no corpo.

RECURSOS:
1. Zona de exposição da máscara: 2 as máscaras cobrem 3 áreas que requerem cuidados.
2. Controle remoto único: ambas as máscaras são controladas pelo controle remoto 1.
3. Uso multifuncional: as máscaras podem ser usadas tanto em conjunto (2 simultaneamente)
quanto separadamente
4. O modo de controle manual permite configurar uma sessão individual da máscara.
5. O material da máscara é silicone alimentar: é seguro para a pele, não causa irritação.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Conecte as máscaras ao painel de controle usando um cabo Tipo C. Insira cada saída do cabo
nos conectores da máscara até ouvir um clique característico.
2. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para ligar os dis-
positivos.
3. Um toque curto (1 segundo) nos botões de comutação (↑/↓) permitirá que você alterne para o
modo de luz LED azul (indicador C: B no painel de controle), modo de luz LED verde (indicador C:
G), modo de luz LED amarelo (indicador C: RG), modo de luz branca (indicador C: RGB).
4. Um toque curto (1 segundo) nos botões de controle de intensidade de luz das lâmpadas (-/+)
aumentará o nível para 3 ou retornará ao nível 1 (indicador L: 1 (2/3) no painel de controle).
5. Um toque curto (1 segundo) no botão de pausa suspende o funcionamento dos dispositivos,
pressionando-os novamente os faz voltar a funcionar.
6. Pressione e segure o botão liga/desliga no painel de controle por 2 segundos para desligar as
máscaras.

COMO USAR:
1. Antes do primeiro uso da máscara, realize um “Teste de Sensibilidade” de acordo com as instru-
ções.
2. Conecte o controle remoto às máscaras.
3. Use uma máscara facial e uma máscara para a região do pescoço e pescoço.
4. Ligue as máscaras, selecione o modo de luz desejado e seu nível de intensidade.
5. Aproveite o procedimento de fototerapia.
6. Cada um dos modos de luz funciona por 15 minutos, após os quais o controle remoto é desliga-
do automaticamente. Ao mudar de modo, o temporizador é reiniciado. [Importante]: Ao realizar a
fototerapia, monitore cuidadosamente para que o tempo total do procedimento (ao usar vários
modos em uma sessão) não exceda 15 minutos.
7. Após a conclusão da fototerapia LED, use o seu produto de cuidado: soro ou creme, pois após a
fototerapia LED a capacidade de absorção da pele aumenta.

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

ACNE / INFLAMAÇÃO /
PELE OLEOSA

Manhã / noite Semana 1: azul, baixo - 3 min;
amarelo, baixo - 3 min; verme-
lho, baixo - 3 min; verde, baixo -
3 min; misto, baixo - 3 min. Se-
mana 2: azul, médio - 4 min;
amarelo, médio - 3 min; verme-
lho, médio - 2 min; verde, médio
- 3 min; misto, médio - 3 min.
Semana 3: azul, alta - 3 min;
amarelo, alto - 3 min; vermelho,
alto - 3 min; verde, alto - 3 min;
misto, alto - 3 min. Semana 4:
azul, alta - 5 min; amarelo, alto -
3 min; vermelho, alto - 2 min;
verde, alto - 3 min; misto, alto -
2 min.

Em dias alterna-
dos

Repita o programa por
2-3 meses. Uma vez a
cada 6 meses.

LINHAS FINAS / MU-
DANÇAS RELACIONA-
DAS À IDADE

Azul, alto - 2 min. Amarelo, alto
- 3 min. Vermelho, alto - 5 min.
Verde, alto - 3 min. Misto, alto -
2 min.

2-3 vezes por se-
mana

Sem limite fixo de curso

VASOS VISÍVEIS /
COUPEROSE / PELE
SENSÍVEL

Noite Semana 1: azul, baixo - 1 min;
vermelho, baixo - 3 min; verde,
médio - 3 min; amarelo, médio -
3 min; misto, médio - 5 min. Se-
mana 2: azul, baixo - 1 min; ver-
melho, médio - 3 min; verde,
alto - 3 min; amarelo, alto - 3
min; misto, alto - 5 min. Sema-
na 3: azul, baixo - 2 min; verme-
lho, alto - 5 min; verde, alto - 2
min; amarelo, alto - 3 min; mis-
to, alto - 3 min. Semana 4: in-
tervalo.

Em dias alterna-
dos

1 mês, incluindo o inter-
valo. Faça uma pausa
de 1 semana. Conclua
2-3 cursos de quatro
semanas e depois faça
uma pausa de 1 mês.
Repita 2-3 cursos de
quatro semanas e con-
tinue este ciclo.
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CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso do aparelho em bebês, pessoas que sofrem de epilepsia, pessoas com doenças
da tireoide ou que tomam medicamentos para tireoide.
2. É proibido o uso de máscaras a consumidores com pele danificada, lesionada ou com feridas
pós-operatórias.

AVISOS:
1. O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.
2. Se uma das máscaras estiver danificada, pare de usá-la e entre em contato com a organização
autorizada a aceitar reclamações de consumidores para evitar perigos.
3. É proibido o uso de máscaras durante o carregamento. Durante o carregamento, não toque nas
máscaras, no cabo de carregamento e no adaptador USB com as mãos molhadas.
4. Pare de usar imediatamente se sentir desconforto ou qualquer reação adversa (vermelhidão da
pele, coceira, alergias) como resultado do uso da máscara.

NA CAIXA: (1) uma máscara facial, (2) uma máscara de fototerapia para pescoço e região do pes-
coço, (3) um cabo para conectar ao painel de controle Tipo C, (4) um painel de controle,
5. Cabo de carregamento tipo C-USB, 6) instruções, 7) bolsas de armazenamento, 8) 2 alças para
máscara de pescoço.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:
TEMPO DE CARREGAMENTO: 4 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 30 minutos (com 2 máscaras ao mesmo tempo no nível de intensidade
máximo)

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 15 min

MODOS:
• Luz LED vermelha - comprimento de onda de 660 nm
• Luz LED azul - comprimento de onda 415 nm
• Luz LED verde - comprimento de onda de 525 nm
• Luz LED amarela - vermelha + verde
• luz mista (branca) - vermelho + azul + verde

POTÊNCIA DETALHADA (INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO):
1 nível de MÁSCARA LED
• luz LED vermelha: 5,455 mW/cm2
• luz LED azul - 12,065 mW/cm2
• luz LED verde - 8,582 mW/cm2
Luz LED amarela - 13.012 mW/cm2
• luz mista - 21,826 mW/cm2

MÁSCARA DE PESCOÇO LED
• luz LED vermelha: 5,171 mW/cm2
• luz LED azul - 10,707 mW/cm2
• luz LED verde - 6,413 mW/cm2
• luz LED amarela - 11,888 mW/cm2
• luz mista - 18.059 mW/cm2 2 nível LED MASK
• luz LED vermelha - 12,155 mW/cm2
• luz LED azul - 23,541 mW/cm2
• luz LED verde - 12,757 mW/cm2
• luz LED amarela - 16,86 mW/cm2
• luz mista - 26.797 mW/cm2 MÁSCARA DE PESCOÇO DE LED
• luz LED vermelha - 9,759 mW/cm2
• luz LED azul - 25,02 mW/cm2
• Luz LED verde: 13,664 mW/cm2
Luz LED amarela - 16,725 mW/cm2
• luz mista - 25,447 mW/cm2 3 nível LED MASK
• luz LED vermelha: 15,94 mW/cm2
• luz LED azul - 33,06 mW/cm2
• luz LED verde - 17,461 mW/cm2
• luz LED amarela - 20,607 mW/cm2
Luz mista - 29.321 mW/cm2 MÁSCARA DE PESCOÇO LED
• luz LED vermelha - 15,275 mW/cm2
Luz LED azul: 31,849 mW/cm2
• luz LED verde - 16,986 mW/cm2
• luz LED amarela - 19,561 mW/cm2
• luz mista - 30,183 mW/cm2

DOSE DE ENERGIA (DENSIDADE ENERGÉTICA), SESSÃO DE 15 MINUTOS:
1 nível de MÁSCARA LED
• luz LED vermelha - 4.9095 J/cm2
• luz LED azul - 10,8585 J/cm2
• luz LED verde - 7,7238 J/cm2
• luz LED amarela - 11.7108 J/cm2
Luz mista - 19.6434 J/cm2 MÁSCARA DE PESCOÇO LED
• luz LED vermelha - 4,6539 J/cm2
• luz LED azul - 9,6363 J/cm2
• luz LED verde - 5,7717 J/cm2

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

PIGMENTAÇÃO / TOM
DE PELE irregular

Noite Vermelho, alto - 5 min. Amare-
lo, alto - 3 min. Verde, alto - 2
min. Azul, baixo - 1 min. Misto,
médio - 4 min.

2-3 vezes por se-
mana

Sem limite fixo de cur-
so. Aplique um creme
FPS após o uso.
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• luz LED amarela - 10.6992 J/cm2
• luz mista - 16.2531 J/cm2 2 nível LED MASK
• luz LED vermelha - 10,9395 J/cm2
• luz LED azul - 21.1869 J/cm2
• luz LED verde - 11.4813 J/cm2
• luz LED amarela - 15.174 J/cm2
Luz mista - 24.1173 J/cm2 MÁSCARA DE PESCOÇO LED
• luz LED vermelha - 8,7831 J/cm2
• luz LED azul - 22,518 J/cm2
• luz LED verde - 12.2976 J/cm2
• luz LED amarela - 15.0525 J/cm2
• luz mista - 22.9023 J/cm2 3 nível LED MASK
Luz LED vermelha - 14.346 J/cm2
• luz LED azul - 29,754 J/cm2
• luz LED verde - 15.7149 J/cm2
• luz LED amarela - 18,5463 J/cm2
• luz mista - 26.3889 J/cm2 MÁSCARA DE PESCOÇO DE LED
• luz LED vermelha - 13,7475 J/cm2
• luz LED azul - 28,6641 J/cm2
• luz LED verde - 15,2874 J/cm2
• luz LED amarela - 17.6049 J/cm2
• luz mista - 27,1647 J/cm2

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IP22
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MAMI - MASSAGEADOR LIFTING PARA ROS-
TO E PESCOÇO

PROBLEMAS: sinais de envelhecimento, fotoenvelhecimento, flacidez das bochechas e do contor-
no do rosto, tom da pele baça, acne, pigmentação, poros dilatados, inchaço e perda de elasticidade.

MATERIAIS: Plástico ABS, liga de zinco, aço inoxidável.

PESO: massageador - 179 g, base - 108 g.

FUNÇÕES:
EMS - corrente elétrica para mioestimulação muscular, penetra profundamente nas camadas da
pele, atingindo a camada muscular. Estimulando a contração muscular, o EMS promove o enrijeci-
mento da pele, o efeito lifting se manifesta, a produção de colágeno e elastina aumenta, a firmeza
e elasticidade da pele aumentam, o inchaço é removido.

3 Fototerapia com luz: vermelho, azul e cores mistas do espectro visível da luz com diferentes
comprimentos de onda, penetrando na pele, desencadeiam processos de regeneração. A luz LED
azul com menor profundidade de penetração atua na superfície da pele, desinfetando-a e redu-
zindo assim a inflamação. A luz LED vermelha com maior profundidade de penetração afeta os fi-
broblastos, que sintetizam o colágeno, é usada para rejuvenescer a pele e combater os sinais de
envelhecimento. A combinação de luz LED vermelha e azul é uma combinação das duas funções
para tratar eficazmente a inflamação.

A vibração é um efeito mecânico na pele, devido ao qual todos os processos metabólicos são po-
tencializados, a pele fica esticada e a manifestação de rugas visíveis diminui.

RECURSOS:
1. 3 Níveis de intensidade EMS para selecionar um nível de exposição confortável.
2. 2 eletrodos como fontes de corrente.
3. A forma de trabalho em forma de arco repete as curvas do corpo humano, o massageador é apli-
cável a duas zonas: rosto e pescoço.
4. Modo de controle manual: você mesmo determina os modos e o tempo de operação de cada um
deles, fazendo uma combinação individual.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Para ligar ou desligar o dispositivo, pressione e segure o botão POWER.
2. Para selecionar a luz da fototerapia, pressione brevemente o botão POWER. Automaticamente,
a primeira luz LED azul é ligada, pressionar novamente permite que você selecione uma luz LED
vermelha para ligar o modo de luz mista, pressione o botão POWER novamente.
3. Depois que o massageador for ligado, um breve toque no botão LEVEL permite selecionar o nível
de intensidade EMS de fraco a forte. Nível fraco - o indicador 1 está aceso.

Melhora o tom da pele

Suaviza rugas Reduz o inchaço

Levantamento
facial
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(Baixo), Médio - 2 indicadores (Baixo + Médio), Nível Forte - 3 indicadores (Baixo + Médio + Alto)
queimam.
4. Com um toque longo no botão LEVEL, ligue a vibração. O mesmo toque longo permite desligar a
vibração.

COMO USAR:
1. Remova a maquiagem e lave o rosto com um limpador.
2. aplique uniformemente o produto para a pele (textura em gel à base de água, que garantirá a
máxima condutividade de corrente para melhores resultados).
3. Ligue o aparelho e selecione o modo de fototerapia.
4. Ajuste o nível de intensidade do EMS.
5. Aplique a superfície de massagem do aparelho na pele do rosto e massageie ao longo das linhas
de massagem. Mova de baixo (do queixo) para cima (até a linha do cabelo na testa).
6. Repita o procedimento três vezes em todas as linhas de massagem. Não é recomendado traba-
lhar com o dispositivo por mais de 10 minutos.
7. Após terminar a massagem, desligue o aparelho, limpe a superfície de massagem do aparelho
com um pano de limpeza.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Não use o aparelho se sua pele estiver em fase de cicatrização após peelings cosméticos ou quí-
micos, resurfacing a laser, rejuvenescimento a laser fracionado, mesoterapia ou após uso de
preenchimentos dérmicos nas últimas duas semanas.
2. O dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas com menos de 12 anos de idade.
3. O dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais e
mentais limitadas.
4. Não use este dispositivo se tiver problemas de saúde dos ouvidos (otite externa, infecção de
ouvido, outras doenças).
5. Não use o massageador em pele rachada, na presença de feridas abertas, em pele problemática
ou irritada (pele com acne grave, queimaduras solares, infecções, etc.).
6. Não use o aparelho na área sensível ao redor dos olhos, pois a pele ali é fina e delicada.
7. Não use o dispositivo na membrana mucosa (por exemplo, dentro do nariz, boca, área genital),
pois isso pode causar irritação local.

AVISOS:
1. Mantenha o conector de carregamento e o fio USB secos.
2. Não carregue o dispositivo em um ambiente úmido (por exemplo, perto de uma banheira cheia,
chuveiro ligado, perto de uma piscina cheia de água).
3. Use o dispositivo apenas com o cabo USB que acompanha este massageador.
4. Se o cabo USB estiver danificado, substitua-o apenas pelo fio original para evitar perigos.
5. Carregue o massageador totalmente 100% pelo menos uma vez a cada 2 meses - isso prolonga-
rá a vida útil da bateria.

NA CAIXA: (1) massageador, (2) suporte de base, (3) cabo de carregamento USB-C,
4. instrução, (5) guardanapo, (6) bolsa.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TENSÃO NOMINAL DE FUNCIONAMENTO: 5-9 V

TENSÃO NOMINAL DE ALIMENTAÇÃO: 3,7 W

FONTE DE ENERGIA: íon de lítio

CAPACIDADE DA BATERIA: 900 mAh

DIMENSÕES: 147,1x83x44,4 mm (dispositivo), 57,1x57,1x76 mm (suporte)

PESO: dispositivo - 179 g, suporte - 108 g

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: Modo de luz LED vermelha/luz LED azul - 200 minutos Modo de luz mista -
300 minutos

INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO:
Luz LED vermelha: 7,7867 mW/cm2
• Luz LED azul - 32,758 mW/cm2
• Luz mista - 23,322 mW/cm2

TIPO DE PELE / NECESSI-
DADE

HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

ACNE/INFLAMAÇÃO A QUALQUER
HORA DO DIA

Modo LED: • Luz LED azul - 5 minu-
tos • Luz LED vermelha - 2 minutos
Modo "EMS" • Nível de intensidade
média - 5-7 minutos Os modos não
são usados simultaneamente, mas
na ordem especificada

EM DIAS AL-
TERNADOS

2 semanas 3-4 dias de
intervalo 2 semanas 4-5
cursos semanais por
ano

LINHAS FINAS / PELE
SECA / PIGMENTAÇÃO /
TOM DE PELE irregular

NOITE Modo LED: • Luz LED vermelha - 7
minutos • Luz mista - 5 minutos
Modo "EMS": • Baixa intensidade -
5 minutos • Nível de intensidade
médio - 3 minutos • Nível máximo
(para pele densa) - 3 minutos Os
modos LED e EMS podem ser usa-
dos simultaneamente

2 vezes por
semana

3-4 semanas Intervalo
de 1 semana Repetir
curso de 4 semanas
Próxima repetição de
forma permanente

VASOS VISÍVEIS / COUPE-
ROSE / PELE SENSÍVEL

NOITE Modo "LED": • Luz LED vermelha - 7
minutos • Luz mista - 5 minutos
Modo "Vibração": 5 minutos O
modo "EMS" para couperose é
contraindicado Os modos não são
usados simultaneamente, mas na
ordem especificada

2 vezes por
semana

4 semanas Intervalo 1
semana Repetir curso
de 4 semanas Próxima
repetição de forma per-
manente
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EMS:
• Nível 1 - 0,08 mA
• Nível 2 - 0,11 mA
• Nível 3 - 0,13 mA

FREQUÊNCIA DA CORRENTE: 34,7 kHz

COMPRIMENTO DE ONDA: Luz LED vermelha - 625 nm - luz LED azul - 465 nm

FORMA DE ONDA: forma de onda retangular bifásica simétrica

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX4
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MEI1 - MASSAGEADOR DE ROSTO E PESCO-
ÇO EMS

INDICAÇÕES DE USO: perda de elasticidade e contornos faciais “flutuantes”, inchaço matinal, es-
pasmos e pinças musculares, alterações relacionadas à idade (rugas), tom da pele opaca, baixa
eficiência de absorção de cosméticos diários.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: 78 g.

FUNÇÕES:
O dispositivo tem um efeito complexo em todas as camadas dos tecidos devido à sinergia
4 tecnologias:

EMS - imita os sinais bioelétricos naturais do corpo, contraindo e treinando delicadamente os
músculos faciais, devolvendo-lhes o tônus.

Calor Profundo (42 °C) - A exposição térmica relaxa os músculos espasmódicos e melhora a mi-
crocirculação.

VIBRAÇÃO ONDULATÓRIA (8500 rpm) - as oscilações mecânicas de alta frequência favorecem
uma drenagem linfática intensa, reduzindo o inchaço e a retenção de líquidos nos tecidos.

ION IMPORT (ionoforese) - em combinação com o aquecimento, esta tecnologia ajuda os compo-
nentes ativos do soro de cuidado a penetrar nas camadas profundas da derme, multiplicando a
sua eficácia.

RECURSOS:
1. Design inteligente 360°: Todos os lados da caixa são superfícies de trabalho ativas. A parte su-
perior (rolos) é projetada para massagem 3D, as faces laterais - para massagem gua sha e a borda
inferior - para acupressão pontual.
2. 4 tecnologias em 1 dispositivo: EMS, vibração de ondas, aquecimento e iontoforese.
3. 2 modo de operação: modo básico (indicador branco) para drenagem e tonificação linfática ma-
tinal; modo complexo com aquecimento (indicador vermelho) para cuidados noturnos intensivos
anti-idade e relaxamento.
4. Temporizador inteligente: para uso seguro, o dispositivo desliga automaticamente após 10 mi-
nutos de operação contínua e também entra em modo de espera após 2 minutos de inatividade.
5. Portabilidade e autonomia: A bateria integrada de 800 mAh fornece até 80 minutos de uso con-
tínuo com uma única carga.

Levantamento em forma
de V

Reduz o inchaço Esculpe contornos

Suaviza vincos e rugas
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6. Versatilidade de aplicação: o design do massageador permite que seja utilizado para cuidados
pontuais, com rolo e lifting, bem como para massagem de pescoço, ombros, braços e pernas.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Para ligar ou desligar o dispositivo, pressione o botão liga/desliga por 1-2 segundos (um sinal so-
noro soará).
2. Primeiro toque curto (modo padrão): Inclui EMS, vibração e importação de íons. O anel indicador
acende com luz branca. Ideal para remover o inchaço matinal e tonificar.
3. Segundo toque curto (modo complexo): conecta o recurso Deep Heating às tecnologias anteri-
ores. O indicador acende em vermelho. Adequado para levantamento e relaxamento intensivos.
4. Durante o carregamento, o indicador pisca suavemente com luz LED vermelha e, quando atinge
100%, queima continuamente.

COMO USAR:
1. Para que o EMS funcione, é necessário aplicar um gel condutor, soro hidratante ou essência es-
tritamente à base de água em abundância sobre a pele limpa. O produto de cuidado da pele não
deve conter óleos e ácidos (ácidos AHA, BHA, PHA, retinol, altas concentrações de vitamina C).
2. Ligue o dispositivo e selecione o modo desejado.
3. Faça uma massagem ao longo das linhas de massagem, pressionando firmemente a superfície
de trabalho selecionada contra a pele. O dispositivo deve ser transportado suavemente, a uma ve-
locidade constante e sem pressão excessiva.
4. Após 10 minutos de operação, o temporizador inteligente desligará automaticamente o disposi-
tivo.
5. limpe o massageador com um pano úmido (o aparelho possui classe de proteção contra umida-
de IPX3 - é proibido lavar em água corrente).

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso por pessoas com marca-passo, osteoporose, perda de
temperatura/sensibilidade à dor e doenças de pele.
2. Não usar em áreas com cortes, após cirurgia plástica, em pele purulenta ou inflamada, bem
como na região do globo ocular, pálpebras e glândula tireoide.
3. Não usar em áreas com próteses metálicas.
4. Pessoas em tratamento odontológico (ou com obturações/aparelhos ortodônticos), bem como
com alergia a metais, couperose (telangiectasia) devem usar o aparelho com cautela.

5. Na gravidez, menstruação, lactação, hipertensão ou febre, aplicar somente após consulta ao
médico.

PRECAUÇÕES:
1. O dispositivo não é à prova d'água.
2. É proibido utilizá-lo em água, lavá-lo em água corrente ou guardá-lo em condições de alta umi-
dade (por exemplo, no banheiro).
3. Não use o dispositivo durante o carregamento. Sempre desconecte-o da rede antes de uma
sessão.
4. Se durante o carregamento ou uso você notar aquecimento ou fumaça anormal, desligue o dis-
positivo imediatamente.
5. Evite quedas do dispositivo e choques físicos.
6. Mantenha o dispositivo em local fresco e seco, longe da luz solar direta. Para armazenamento
de longo prazo sem uso, recarregue a bateria a cada 3 meses.

NA CAIXA: (1) massageador, (2) bolsa de armazenamento, (3) cabo de carregamento tipo C,
4. instruções de uso.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

DIMENSÕES (A X L X P): 140×80×10 mm

FONTE DE ENERGIA: bateria de lítio integrada

TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 5 V

POTÊNCIA: 4,4 W

CAPACIDADE DA BATERIA: 800 mAh

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

TEMPO DE CARREGAMENTO: ≤ 2 h

TEMPO MÁXIMO DE OPERAÇÃO (CARGA COMPLETA): 80 min

CORRENTE: 1,4 mA

VIBRAÇÃO: 8500 rotações por minuto

TEMPERATURA DE AQUECIMENTO: 42 °C

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX3

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADE

HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

PELE DENSA E IN-
CHADA

Noite, 2a metade do dia Modo "EMS, vibração, importação
de íons" - 3-5 minutos Modo "EMS,
vibração, importação de íons,
aquecimento" - 5 minutos

2-3 vezes por
semana

Ciclo de uso: 10 sema-
nas. Pausa: 2 semanas.
Repita o curso de 10 se-
manas continuamente.

PELE SECA COM LI-
NHAS FINAS

Manhã. Modo "EMS, vibração, importação
de íons" - 3-4 minutos Modo "EMS,
vibração, importação de íons,
aquecimento" - 3-4 minutos

1-2 vezes por
semana

Ciclo de uso: 10 sema-
nas. Pausa: 2 semanas.
Repita o curso de 10 se-
manas continuamente.
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MIGA - IRRIGADOR ORAL

INDICAÇÕES DE USO: Placa dentária, cárie, doença gengival, odor hálito.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: 157 g.

FUNÇÕES:

O fluido limpa com eficácia os locais mais inacessíveis da cavidade oral, remove resíduos de ali-
mentos, o que evita o aparecimento de cáries.

A pressão do líquido criada pelo irrigador massageia as gengivas, o que estimula a circulação san-
guínea e a cura.

Limpar os fios de água da língua e bochechas permite eliminar o mau hálito.

RECURSOS:
1. Combinado com o irrigador vem 1 bico padrão (bico), estojo de armazenamento e cabo de carre-
gamento.
2. 1 modo.
3. O volume do tanque é de 70 ml.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Antes da primeira uso do aparelho, carregue totalmente a bateria, para isso conecte o cabo
magnético de carregamento aos contatos do corpo do irrigador. Durante o carregamento, o dis-
positivo não pode ser usado.
2. Instalação/remoção do bico Insira o bico no orifício da tampa superior do dispositivo antes de
clicar. Um clique indica que o bocal foi instalado com sucesso. Para retirar o bico, pressione a tam-
pa superior do aparelho e, mantendo-o nesta posição, retire o bico.
3. Enchimento do reservatório Certifique-se de que o aparelho esteja desligado, abra a tampa do
reservatório de água localizada na parte inferior do mesmo e encha o reservatório com água.
4. Para ligar ou desligar o dispositivo, você precisa pressionar o botão liga/desliga. Nota: Durante a
uso do dispositivo, o indicador fica constantemente aceso em azul.

Ajuda a prevenir doenças gengivais Remove restos de comida

Ajuda a prevenir cáries Limpa áreas da boca de difícil acesso
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COMO USAR:
1. Instale o bico e coloque o dispositivo em condições de funcionamento. Para isso, segure o pro-
duto pelo corpo com uma das mãos e puxe a caixa d'água para baixo com a outra.
2. Coloque o bocal na cavidade oral, aponte-o para os dentes e pressione o botão liga/desliga para
ligar o aparelho. Durante a limpeza, o irrigador deve ser mantido na vertical.
3. Para melhores resultados, comece a escovar pelos molares (dentes de trás) e mova o bocal
para os dentes da frente. Direcione o fluxo de água para as gengivas em um ângulo de 90 graus,
não abra bem a boca para que a água não respingue.
4. É necessário mover o bico ao longo da linha da gengiva, permanecendo brevemente em cada
dente até que a bolsa gengival e o espaço interdental sejam limpos.
5. Após finalizar a limpeza, desligue o aparelho pressionando o botão liga/desliga e retire o restan-
te da água do reservatório. Para fazer isso, abra a tampa do tanque e drene a água e, em seguida,
dobre o irrigador ao seu estado original.
6. Faça a limpeza da cavidade oral 2 vezes ao dia, após as refeições. Nota: Um leve sangramento
durante a primeira limpeza é normal e desaparecerá em uma semana. Se o sangramento não parar
por mais de 2 semanas, pare de usar o dispositivo e consulte seu dentista.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, após as refeições, para cuidado das estruturas ortodônticas - após cada refeição.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. exacerbação da periodontite, processos inflamatórios agudos na cavidade oral.
2. Sangramento intenso das gengivas.
3. O período durante os primeiros 2 meses após a cirurgia na cavidade oral.

AVISOS:
1. Não use irrigador no chuveiro, não mergulhe o irrigador em água e não coloque o aparelho em lo-
cais onde haja risco de cair na água.
2. Não coloque o aparelho em locais com alta temperatura ou umidade, bem como em locais ex-
postos à luz solar direta.
3. Não segure o dispositivo com as mãos molhadas durante o carregamento e nunca deixe o pro-
duto sem supervisão durante o carregamento.
4. Manuseie o cabo de carregamento com cuidado: mantenha-o afastado de fontes de calor, não
estique, dobre ou torça com força, não permita prender o cabo, pois isso pode levar à sua falha.
Não use o irrigador nem carregue-o se o próprio dispositivo ou o cabo de carregamento estiverem
danificados (como resultado de queda, entrada de água, etc.).
5. o irrigador deve ser carregado apenas com o carregador original, não conecte este aparelho à
rede com tensão diferente da indicada no aparelho.
6. Não use o aparelho sem bico, não use bicos não recomendados pelo fabricante.

7. Armazenar em local não acessível a crianças.
8. Não insira objetos estranhos no irrigador.
9. Antes de coletar água para o tanque, desconecte o dispositivo do cabo de carregamento e não
deixe transbordar ao encher o tanque.
10. Antes de limpar e fazer manutenção, certifique-se de que o dispositivo esteja desligado e não
carregue.
NA CAIXA: (1) estojo de armazenamento, (2) irrigador, (3) bico, (4) cabo de carregamento conec-
tor magnético USB, (5) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: mais de 2 horas

TEMPO DE OPERAÇÃO: 20 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

TEMPO DE OPERAÇÃO POR RESERVATÓRIO CHEIO: 30 s

POTÊNCIA: 482,3 kPa

PULSOS POR MINUTO: 900-1100

CAPACIDADE DO RESERVATÓRIO: 70 ml

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7
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MIGA BLACK - IRRIGADOR ORAL

INDICAÇÕES DE USO: Placa dentária, cárie, resíduos de alimentos presos nas estruturas ortodôn-
ticas e no espaço interdental, doenças gengivais, odor hálito.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: 183 g.

FUNÇÕES:

O fluido limpa os locais mais inacessíveis, o que permite prevenir o aparecimento de cáries, bem
como limpar as estruturas ortodônticas.

A pressão do líquido criada pelo irrigador massageia as gengivas, o que estimula a circulação san-
guínea e a cura.

Limpar os fios de água da língua e bochechas permite eliminar o mau hálito.

Os 3 modos e os 4 bicos incluídos permitem remover eficazmente resíduos alimentares e placa, e
limpar os espaços interdentários, as bolsas gengivais, a língua e os aparelhos ortodônticos.

RECURSOS:
1. 4 bicos no conjunto (padrão, periodontológicos, ortodônticos, bico para limpeza de língua).
2. No caso do aparelho existe um compartimento para guardar o bico.
3. 3 modos de operação (delicado, pulsado, potente).
4. O volume do tanque é de 140 ml.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Defina o bico antes do clique.
Junto com o irrigador estão 4 tipos de bicos, cada um com sua própria função:
O bocal padrão é usado para escovação diária dos dentes. A ponta curva ajuda a eliminar a placa
bacteriana e os resíduos de alimentos.
O bico periodontológico é utilizado para limpar as bolsas gengivais (formadas quando a gengiva
inflamada se afasta do dente, formando uma bolsa).

Ajuda a prevenir doenças gengivais Remove restos de comida

Ajuda a prevenir cáries

Cuidados com aparelhos ortodônticos

Limpa áreas da boca de difícil acesso



125124

Este bico possui uma ponta de borracha macia para cuidar das gengivas.
• O bocal ortodôntico foi projetado para limpar sistemas de aparelhos ortodônticos. Na extremi-
dade deste bocal, além do furo para passagem da água, há uma escova com cerdas duras. Com a
limpeza das mechas das estruturas ortodônticas, a placa bacteriana e os resíduos de alimentos
são removidos delas.
O bocal para limpeza da língua tem formato de colher e você pode usá-lo para remover placa bac-
teriana e contaminação de tecidos moles.
2. Abra o tanque e encha-o com água.
3. Coloque o bocal na cavidade oral e pressione brevemente o botão liga para ligar o aparelho.
4. O pressionamento prolongado do botão no dispositivo é usado para alternar entre os modos.
O dispositivo possui 3 modos:
Delicado (indicador verde) - baixa pressão, indicado para iniciantes e pessoas com dentes sensí-
veis;
Pulso (indicador azul) - pressão pulsante variável, alternância de modos forte e fraco para limpeza
profunda e massagem gengival;
Potente (indicador branco) - pressão forte, limpeza eficaz que atende às necessidades diárias da
maioria das pessoas.
5. Após o uso, desligue o dispositivo com um toque curto. Ao ser desligado, o aparelho lembrará o
modo que foi utilizado pela última vez e na próxima vez que for ligado, começará automaticamente
a funcionar neste modo.
6. Pressione o botão para remover o bico e remova-o com cuidado, abra o compartimento de ar-
mazenamento dos bicos e coloque o bico nele.
7. Não se esqueça da limpeza regular: separe o tanque e lave-o. Observação: Use um modo delica-
do durante o uso inicial do irrigador. Sangramento leve durante a primeira limpeza é a norma, desa-
parecerá dentro de uma semana. Se o sangramento não parar por mais de 2 semanas, pare de usar
o dispositivo e consulte seu dentista.

COMO USAR:
1. Para limpeza normal, use um bico multifuncional padrão. Clique no botão ligar e selecione o
modo desejado. Em seguida, coloque o bico oposto aos dentes para que o jato de água fique per-
pendicular à área tratada. Nota: Gengivas sensíveis começam a sangrar facilmente. Não direcione
o jato diretamente para a gengiva, pessoas com dentes sensíveis são aconselhadas a escolher um
regime delicado.
2. Comece a escovar os dentes de trás e passe para os da frente. Passe por toda a dentição, de-
morando-se brevemente em cada dente até que as gengivas e o espaço entre os dentes sejam
limpos. Se você começou pela parte externa da dentição, repita o procedimento nas costas. Este
algoritmo deve ser executado para a fileira de dentes superior e inferior.
3. Para limpar as bolsas gengivais, use um bico periodontal. Clique no botão liga / desliga e selecio-
ne o modo desejado. Posicione o bico em um ângulo de modo que a ponta do bico fique voltada
para a borda gengival e na bolsa dentomenal. Efetue a limpeza de acordo com as recomendações
acima mencionadas.
4. Para limpar a língua, use um bico em formato de colher. Instale o bico, pressione o botão liga, se-
lecione o modo desejado.

Mova o bico através da língua com movimentos amplos em uma direção, da raiz até a ponta da lín-
gua. Escovar a língua deve levar 30 segundos, o que equivale a cerca de 5 abordagens.
5. Para limpar os sistemas de aparelhos ortodônticos, use um bico ortodôntico. Além do orifício
para passagem de jato d'água, possui uma escova com cerdas duras na ponta, para limpar bem as
fechaduras dos sistemas de órtese, removendo a placa bacteriana e os resíduos de alimentos.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, após as refeições, para cuidado das estruturas ortodônticas - após cada refeição.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. exacerbação da periodontite, processos inflamatórios agudos na cavidade oral.
2. Sangramento intenso das gengivas.
3. Não é recomendado o uso dentro de algumas semanas após a cirurgia na cavidade oral.
4. Se você tiver doença gengival ou tiver feito uma cirurgia oral nos últimos 2 meses, consulte seu
dentista antes de usar o dispositivo.

AVISOS:
1. Não desmonte o dispositivo nem substitua suas peças para evitar danos que possam resultar na
retirada da garantia do dispositivo.
2. Não use água quente acima de 50 °C no tanque de limpeza bucal para evitar queimaduras.
3. Se o cabo de alimentação ou plugue estiver danificado, substitua-os antes de usar. Não pertur-
be a integridade do cabo de alimentação: não o estique, dobre ou torça. Não permita que o cabo
de alimentação seja esmagado por objetos pesados ou preso entre objetos e mantenha o disposi-
tivo e o cabo longe de fontes de calor.
4. Use o aparelho apenas para o fim a que se destina: limpar a boca. Não exerça pressão sobre os
dentes e gengivas para não danificá-los.
5. Não mergulhe o aparelho em água por muito tempo para evitar quebras ou incêndio, choque elé-
trico e outros perigos.
6. Mantenha o dispositivo longe de fontes de fogo e aquecedores.
7. Não carregue o dispositivo em locais úmidos, como banheiros ou lavabos.
8. Não use um irrigador sem bico.
9. Este dispositivo não se destina a crianças. O uso só é possível sob a supervisão de adultos.
Guarde-o num local não acessível às crianças.
10. Não adicione enxaguante bucal no reservatório de água, pois isso causará corrosão e aderên-
cia do reservatório ao corpo do aparelho, podendo causar problemas na abertura do reservatório
no futuro.
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NA CAIXA: (1) irrigador, (2) bico padrão, (3) bico periodontal,
4. bocal ortodôntico, (5) bocal para limpeza de língua, (6) bolsa de armazenamento, (7) cabo de
carregamento USB-C, (8) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 1,5 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 90 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

TEMPO DE OPERAÇÃO POR RESERVATÓRIO CHEIO: 40 s

POTÊNCIA: • modo delicado: 275-413 kPa • modo de pulso: 413-758 kPa • modo potente: 827-965
kPa

PULSOS POR MINUTO: 1600

CAPACIDADE DO RESERVATÓRIO: 140 ml

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7
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MIGA NEW - IRRIGADOR ORAL

INDICAÇÕES DE USO: Placa dentária, cárie, resíduos de alimentos presos em estruturas ortodôn-
ticas, doenças gengivais, odor hálito.

MATERIAIS: Plástico ABS.

PESO: 195 g.

FUNÇÕES:

O fluido limpa os locais mais inacessíveis, o que permite prevenir o aparecimento de cáries, bem
como limpar as estruturas ortodônticas.

A pressão do líquido criada pelo irrigador massageia as gengivas, o que estimula a circulação san-
guínea e a cura.

Limpar os fios de água da língua e bochechas permite eliminar o mau hálito.

Incluídos com o irrigador estão 3 tipos de NASADOK, cada um com sua própria função:

O soplo padrão é usado para escovação diária dos dentes. A ponta curva ajuda a remover a placa
bacteriana e os resíduos de alimentos.

NASADKA PARODONTOLÓGICA é utilizada para limpar bolsas gengivais (formam-se quando a gen-
giva inflamada se afasta do dente, formando uma bolsa). Este bico possui uma ponta de borracha
macia para cuidar das gengivas.

O NASA para limpeza da língua tem formato de colher e com este bico você pode remover placa
bacteriana e contaminação de tecidos moles.

O modo de desinfeção foi projetado para esterilização de bicos. Em contato com água, soluções
fitoterápicas existe o risco de desenvolvimento de microflora patogênica nos bicos irrigadores. No
compartimento para guardar os bicos deste irrigador está embutida uma lâmpada com radiação
ultravioleta. O ultravioleta deste comprimento de onda (275 nm) tem efeito bactericida.

Ajuda a prevenir doenças gengivais Remove restos de comida

Ajuda a prevenir cáries

Cuidados com aparelhos ortodônticos

Limpa áreas da boca de difícil acesso
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RECURSOS:
1. 3 bicos no kit.
2. Tanque de água aumentado - 130 ml.
3. O design dobrável torna o irrigador miniatura e compacto.
4. Modo de descontaminação do bico.
5. Compartimento de armazenamento do bico embutido no irrigador.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Instalação e remoção do bico Nota: Caso seja encontrado lixo na primeira uso do produto (em
tanque de líquido, em tubo de abastecimento de água), o produto pode ser danificado. Não se pre-
ocupe se houver vestígios de líquido limpo dentro do produto - esta é a norma. Este líquido é água
destilada usada para verificar o desempenho do irrigador. Lave o produto e use sem medo. Remo-
va o bico do compartimento de armazenamento do bico. Insira-o no soquete, a braçadeira magné-
tica fixará automaticamente o bico. Para remover o bico, retire-o do ninho. Coloque o bico no com-
partimento de armazenamento e trave bem a tampa.
2. Encha com água Abra a tampa para proteger contra poeira. Segurando o irrigador verticalmente,
despeje água. Depois de despejar a água, feche a tampa para proteger contra poeira. Recomenda-
se usar água limpa da torneira. Se a água parecer fria, use água em temperatura ambiente não su-
perior a 40 ° C. Também pode ser usada água salgada, um meio para a cavidade oral de acordo
com as recomendações do médico.
3. Habilitando e selecionando modo Para alternar modos, clique no botão "Mode Switching". No
modo Delicado, o primeiro indicador acende. No Power Mode, o segundo indicador está aceso. Ao
mudar para o modo Pulse, o terceiro indicador acenderá. No modo de desinfecção, o último acen-
de - indicador 4. Selecione o modo certo. Recomenda-se começar com um modo delicado e au-
mentar gradualmente a intensidade à medida que se acostuma.

COMO USAR:
1. Use um bico multifuncional padrão. Clique no botão ligar e selecione o modo desejado. Em se-
guida, coloque o bico oposto aos dentes para que o jato de água fique perpendicular à área trata-
da. Nota: Gengivas sensíveis começam a sangrar facilmente. Não direcione o jato diretamente
para a gengiva!
2. Comece a escovar os dentes de trás e passe para os da frente. Passe por toda a dentição, de-
morando-se brevemente em cada dente até que as gengivas e o espaço entre os dentes sejam
limpos. Se você começou pela parte externa da dentição, repita o procedimento nas costas. Este
algoritmo deve ser executado para a fileira de dentes superior e inferior. Nota: Pessoas com den-
tes sensíveis são aconselhadas a escolher um regime delicado.
3. Durante o uso, mantenha o produto na vertical para evitar a desconexão da pinça magnética do
bico, o que pode levar à interrupção do fornecimento de água.
4. Para limpar as bolsas gengivais, use um bico periodontal. Clique no botão liga / desliga e selecio-
ne o modo desejado. Posicione o bico em um ângulo de modo que a ponta do bico fique voltada
para a borda gengival e na bolsa dentomenal. Efetue a limpeza de acordo com as recomendações
acima mencionadas.

5. Para limpar a língua, use um bico em formato de colher. Instale o bico, pressione o botão liga, se-
lecione o modo desejado. Mova o bico através da língua com movimentos amplos em uma direção,
da raiz até a ponta da língua. Escovar a língua deve levar 30 segundos, o que equivale a cerca de 5
abordagens.
6. Modo de desinfecção: coloque o bico no compartimento de armazenamento do bico e feche a
tampa para proteger contra poeira.
7. Clique no botão de modo para selecionar o quarto modo - modo de descontaminação e, em se-
guida, clique no botão ligar.
8. O modo de desinfecção será ativado para esterilizar o bico e o compartimento de armazena-
mento do bico.
9. Não olhe diretamente para a lâmpada de esterilização roxa para evitar danos à visão.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, após as refeições, para cuidado das estruturas ortodônticas - após cada refeição.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. exacerbação da periodontite, processos inflamatórios agudos na cavidade oral.
2. Sangramento intenso das gengivas.
3. Imediatamente após a cirurgia na cavidade oral.

AVISOS:
1. Durante o carregamento, mantenha o conector de carregamento seco.
2. Não conecte a uma fonte de alimentação com tensão diferente da especificada.
3. Não toque no carregador com as mãos molhadas.
4. Não use um dispositivo danificado ou com defeito.
5. Não direcione um jato de água diretamente para a língua, orelhas ou outras partes do corpo - a
pressão da água pode feri-los.
6. Em caso de doença dentária, use este produto sob supervisão de um dentista.
7. Este produto pode ser usado em conjunto com um produto bucal ou recomendado pelo seu
dentista.
8. Os não especialistas não devem desmontar este dispositivo ou inserir objetos estranhos nas
suas aberturas.
9. Não é recomendado operar este dispositivo em condições adversas fora das instalações.
10. Não coloque iodo, alvejante ou óleos aromáticos insolúveis em água no tanque do produto,
pois o uso dessas substâncias afetará o desempenho e reduzirá a vida útil do dispositivo.
11. Antes de usar este produto, retire todas as joias da boca.
12. Não use este produto se houver feridas visíveis na língua ou na boca.
13. Se o seu médico prescrever antibióticos, use este produto somente sob recomendação explí-
cita do seu médico.
14. Não direcione um jato de água para os ouvidos para evitar lesões.
15. Não permita que crianças menores de 3 anos de idade usem este produto.
16. Armazene o produto em local seco e limpo, longe da luz solar direta e de fontes de calor.
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17. Antes de remover o produto para armazenamento de longo prazo (mais de 3 meses), carregue
totalmente a bateria.
18. Não tente ligar o produto sem água no reservatório, pois isso pode causar falha no aparelho.
19. Não use água quente acima de 50°C para limpar o tanque. Para aumentar a vida útil do tanque,
não permita sua deformação por exposição a altas temperaturas. Para a limpeza deste produto,
recomenda-se usar água em temperatura ambiente inferior a 40°C ou jato de água da torneira.
20. Não adicione pasta de dente, sal, enxaguantes bucais sólidos ou outros produtos químicos à
água para evitar entupimentos e danos ao produto.
21. Antes de colocar enxaguatório bucal ou ambientador, verifique se contêm isopropilmiristato,
que pode danificar o produto e afetar o funcionamento normal.
22. Não use diluentes, álcoois e outros produtos de limpeza agressivos, caso contrário poderá
causar alteração na cor do produto e falha.

NA CAIXA: (1) irrigador, (2) bico padrão, (3) bico periodontal, (4) bico para limpeza de língua, (5)
bolsa de armazenamento, (6) instruções, (7) cabo de carregamento USB-C.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: • modo delicado - 50 minutos • modo potente - 45 minutos • modo impul-
so - 100 minutos • modo de descontaminação - 220 minutos

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

TEMPO DE OPERAÇÃO POR RESERVATÓRIO CHEIO: • modo delicado: 35 ± 8 segundos • modo po-
tente: 30 ± 8 segundos • modo de impulso: 65 ± 10 segundos

POTÊNCIA: • modo delicado: 392-637 kPa • modo potente: 686-931 kPa • modo de pulso:
588-833 kPa

PULSOS POR MINUTO: 1600±20%

CAPACIDADE DO RESERVATÓRIO: 130 ml

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7
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MIGA PRO - IRRIGADOR ORAL PORTÁTIL

INDICAÇÕES DE USO: Placa dentária, cárie, resíduos de alimentos presos em estruturas ortodôn-
ticas, doenças gengivais, odor hálito.

MATERIAIS: Plástico MS, plástico ABS.

PESO: 260 g.

FUNÇÕES:

O fluido limpa os locais mais inacessíveis, o que permite prevenir o aparecimento de cáries, bem
como limpar as estruturas ortodônticas.

A pressão do líquido criada pelo irrigador massageia as gengivas, o que estimula a circulação san-
guínea e a cura.

Incluídos com o irrigador estão 3 tipos de NASADOK, cada um com sua própria função:

O soplo padrão é usado para escovação diária dos dentes. A ponta curva ajuda a remover a placa
bacteriana e os resíduos de alimentos.

Orthodontic Nasa foi projetado para limpar sistemas de aparelhos ortodônticos. Na extremidade
deste bocal, além do furo para passagem da água, há uma escova com cerdas duras. Com a limpe-
za das mechas das estruturas ortodônticas, a placa bacteriana e os resíduos de alimentos são re-
movidos delas.

NASADKA PARODONTOLÓGICA é utilizada para limpar bolsas gengivais (formam-se quando a gen-
giva inflamada se afasta do dente, formando uma bolsa). Este bico possui uma ponta de borracha
macia para cuidar das gengivas.

O modo de desinfeção esteriliza o reservatório. O contato com água e soluções de ervas pode fa-
vorecer o desenvolvimento de microrganismos patogênicos no irrigador. Uma lâmpada ultraviole-
ta integrada esteriliza o reservatório.

Ajuda a prevenir doenças gengivais Remove restos de comida

Ajuda a prevenir cáries

Cuidados com aparelhos ortodônticos

Limpa áreas da boca de difícil acesso
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RECURSOS:
1. 3 bicos no kit.
2. Tanque de água aumentado - 180 ml.
3. O design dobrável torna o irrigador compacto e conveniente para transporte.
4. Modo de desinfecção do tanque.
5. Compartimento de armazenamento do bico embutido no irrigador.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Instalação e remoção do bico Remova o bico do compartimento de armazenamento do bico. Insi-
ra o bico no encaixe do bico antes de clicar para fixar o bico. Para remover o bico, pressione o bo-
tão de troca do bico e retire-o do soquete. Coloque o bico no compartimento de armazenamento
do bico e trave com segurança.
2. Encha com água Abra a tampa do tanque. Segurando o irrigador horizontalmente, despeje água.
Despeje a água, feche a tampa. Recomenda-se usar água destilada pura. Se a água parecer fria,
use água em temperatura ambiente não superior a 40 ° C. Também pode ser usada água salgada,
um meio para a cavidade oral de acordo com as recomendações do médico.
3. Habilitar e selecionar o modo Clique brevemente no botão ligar para ligar o dispositivo. Repita,
pressione brevemente o botão ligar para alternar o modo de limpeza. Pressão longa (3 segundos)
do botão de modo - altera a velocidade. Após o uso, desligue o dispositivo com um toque longo (3
segundos). Ao ser desligado, o aparelho lembrará o modo que foi utilizado pela última vez e na pró-
xima vez que for ligado, começará automaticamente a funcionar neste modo.

COMO USAR:
1. Use um bico multifuncional padrão. Clique no botão ligar, selecione o modo e a velocidade dese-
jados. Em seguida, coloque o bico oposto aos dentes para que o jato de água fique perpendicular à
área tratada. Nota: Gengivas sensíveis começam a sangrar facilmente. Não direcione o jato direta-
mente para a gengiva!
2. Comece a escovar os dentes de trás e passe para os da frente. Passe por toda a dentição, de-
morando-se brevemente em cada dente até que as gengivas e o espaço entre os dentes sejam
limpos. Se você começou pela parte externa da dentição, repita o procedimento nas costas. Este
algoritmo deve ser executado para a fileira de dentes superior e inferior. Nota: Pessoas com den-
tes sensíveis são aconselhadas a escolher um regime delicado.
3. Para limpar as bolsas gengivais, use um bico periodontal. Clique no botão liga / desliga e selecio-
ne o modo desejado. Posicione o bico em um ângulo de modo que a ponta do bico fique voltada
para a borda gengival e na bolsa dentomenal. Efetue a limpeza de acordo com as recomendações
acima mencionadas.
4. Para limpar os sistemas de aparelhos ortodônticos, use um bico ortodôntico. Além do orifício
para passagem de jato d'água, possui uma escova com cerdas duras na ponta, para limpar bem as
fechaduras dos sistemas de órtese, removendo a placa bacteriana e os resíduos de alimentos.
5. Modo de descontaminação: coloque o irrigador na posição fechada e o modo de limpeza UV ini-
ciará automaticamente por 10 minutos.

6. Não olhe diretamente para a lâmpada de esterilização roxa para evitar danos à visão.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, após as refeições, para cuidado das estruturas ortodônticas - após cada refeição.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
É ilimitado.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. exacerbação da periodontite, processos inflamatórios agudos na cavidade oral.
2. Sangramento intenso das gengivas.
3. Imediatamente após a cirurgia na cavidade oral.

AVISOS:
1. Durante o carregamento, mantenha o conector de carregamento seco.
2. Não conecte a uma fonte de alimentação com tensão diferente da especificada.
3. Não toque no carregador com as mãos molhadas.
4. Não use um dispositivo danificado ou com defeito.
5. Não direcione um jato de água diretamente para a língua, orelhas ou outras partes do corpo - a
pressão da água pode feri-los.
6. Em caso de doença dentária, use este produto sob supervisão de um dentista.
7. Este produto pode ser usado em conjunto com um produto bucal ou recomendado pelo seu
dentista.
8. Os não especialistas não devem desmontar este dispositivo ou inserir objetos estranhos nas
suas aberturas.
9. Não é recomendado operar este dispositivo em condições adversas fora das instalações.
10. Não coloque iodo, alvejante ou óleos aromáticos insolúveis em água no tanque do produto,
pois o uso dessas substâncias afetará o desempenho e reduzirá a vida útil do dispositivo.
11. Antes de usar este produto, retire todas as joias da boca.
12. Não use este produto se houver feridas visíveis na língua ou na boca.
13. Se o seu médico prescrever antibióticos, use este produto somente sob recomendação explí-
cita do seu médico.
14. Não direcione um jato de água para os ouvidos para evitar lesões.
15. Não permita que crianças menores de 3 anos de idade usem este produto.
16. Armazene o produto em local seco e limpo, longe da luz solar direta e de fontes de calor.
17. Antes de remover o produto para armazenamento de longo prazo (mais de 3 meses), carregue
totalmente a bateria.
18. Não tente ligar o produto sem água no reservatório, pois isso pode causar falha no aparelho.
19. Não use água quente acima de 40°C para limpar o tanque. Para aumentar a vida útil do tanque,
não permita sua deformação por exposição a altas temperaturas. Para a limpeza deste produto,
recomenda-se usar água em temperatura ambiente inferior a 40°C ou jato de água da torneira.
20. Não adicione pasta de dente, sal, enxaguantes bucais sólidos ou outros produtos químicos à
água para evitar entupimentos e danos ao produto.
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21. Antes de colocar enxaguatório bucal ou ambientador, verifique se contêm isopropilmiristato,
que pode danificar o produto e afetar o funcionamento normal.
22. Não use diluentes, álcoois e outros produtos de limpeza agressivos, caso contrário poderá
causar alteração na cor do produto e falha.

NA CAIXA: (1) irrigador, (2) bico padrão, (3) bico periodontal,
4. bico ortodôntico 5) bolsa de armazenamento, 6) instruções, 7) cabo de carregamento USB-DC.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 4 h

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: não

TEMPO DE TRABALHO EM CADA UM DOS MODOS E VELOCIDADES:
MODO PADRÃO
• Velocidade fraca - 96 minutos
• Velocidade média: 72 minutos
• Velocidade elevada: 59 minutos. MODO PULSADO
• Velocidade fraca - 133 minutos
• Velocidade média: 103 minutos
• Velocidade forte - 84 minutos
• MODO SUAVE
• Velocidade fraca - 140 minutos
• Velocidade média: 96 minutos

A FREQUÊNCIA DOS PULSOS EM CADA MODO E VELOCIDADE:
MODO PADRÃO
• Velocidade fraca - 1440/minuto
• Velocidade média: 1920/minutos
• Velocidade forte: 2400/minutos
• MODO PULSO
Velocidade fraca - 1440/min. ± 10%
Velocidade média - 1920/min. ± 10%
Velocidade forte - 2400 /min. ± 10%
• MODO SUAVE
Velocidade fraca - 960/min. ± 10%
• Velocidade média: 1440/min ±10%
• Velocidade forte - 1920 /min. ± 10%

CAPACIDADE DO RESERVATÓRIO: 180 ml

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7

TEMPO DE USO (ESVAZIAMENTO) DE UM RESERVATÓRIO CHEIO:
MODO PADRÃO
• Velocidade fraca - 116 segundos
Velocidade média - 68 segundos Velocidade forte - 55 segundos

MODO DE PULSO
Velocidade fraca - 144 segundos
• Velocidade média: 93 segundos
• Alta velocidade - 65 segundos de modo suave
• Velocidade fraca - 143 segundos
Velocidade média: 92 segundos
• Velocidade forte - 65 segundos

POTÊNCIA: Modo padrão: baixa - 339.2 kPa, média - 661.2 kPa, alta - 901.1 kPa. Modo pulsado: bai-
xa - 315.1 kPa, média - 460.6 kPa, alta - 776.3 kPa. Modo suave: baixa - 133.1 kPa, média - 375.8 kPa,
alta - 655.0 kPa.
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MIO2 - MASSAGEADOR DE MICROCORRENTE
COM EMS

PROBLEMAS: rugas faciais, inchaço e olheiras, pele baça e flácida, bochechas descaídas, altera-
ções da idade, poros dilatados e pigmentação.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC, liga de zinco.

PESO: massageador - 80 g, base - 70 g.

FUNÇÕES:

EMS - corrente elétrica para mioestimulação muscular, penetra profundamente nas camadas da
pele, atingindo a camada muscular. Estimulando a contração muscular, o EMS promove o enrijeci-
mento da pele, o efeito lifting se manifesta, a produção de colágeno e elastina aumenta, a firmeza
e elasticidade da pele aumentam, o inchaço é removido.

A função permite massagear a uma temperatura de 42 +/- 3 ° C, acelerando assim o fluxo sanguí-
neo e linfático, ativando processos metabólicos, aumentando o fornecimento de oxigênio aos te-
cidos. Como resultado, a tom da pele melhora, a pele fica suavizada e os sinais de envelhecimento
tornam-se menos perceptíveis.

A vibração é um efeito mecânico na pele, que potencializa todos os processos metabólicos nas
células, estimula a eliminação de toxinas e promove a regeneração da pele.

RECURSOS:
1. 3 modos: EMS, aquecimento, EMS/vibração/aquecimento.
2. Correntes tangíveis - no aparelho atualizado da marca WAU, os engenheiros, ao regular a inten-
sidade da corrente e a frequência dos pulsos, conseguiram que a operação do EMS não só tivesse
um efeito visível como resultado do uso, mas também fosse perceptível durante o procedimento.
3. Dois canais independentes (2 eletrodos como fontes de corrente) aumentam a área de cober-
tura, têm um efeito mais pronunciado nos músculos e na perceptibilidade da corrente.
4. Carregamento sem fio - carregamento usando uma base de carregamento.
5. Fácil controle - o dispositivo é controlado pelo botão 1: liga e desliga para alternar os modos.
6. A forma curva do MIO2 repete os contornos do rosto e os ângulos cônicos ajudam a massagear
os pontos de acupuntura e a relaxar os músculos. O formato do aparelho também permite utilizá-
lo para massagem com gua sha.

Melhora a firmeza da pele Reduz sinais de envelhecimento

Suaviza rugas Combate o inchaço e a pigmentação
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. dispositivo de controle MIO2 é feito pelo botão 1.
2. Ligue o dispositivo pressionando longamente o botão liga/desliga.
3. Com um toque curto no botão liga/desliga, selecione o modo desejado:
• Indicador Azul - EMS;
• Indicador vermelho - aquecimento;
Indicador branco - uma mistura de EMS, aquecimento e vibração.
4. Desligue o massageador pressionando longamente o botão liga/desliga.

COMO USAR:
1. Aplique um gel de massagem condutor na pele. Aplique a superfície de trabalho do dispositivo na
área de massagem.
2. Massageie a região do rosto e pescoço, movendo de baixo para cima de acordo com a disposi-
ção anatômica dos músculos do rosto.
3. Usando a superfície de massagem de trabalho MIO2, você pode fazer uma massagem gua sha
enquanto se move ao longo das linhas de massagem.
4. Toque levemente nos pontos de acupuntura com o canto cónico do aparelho e faça pequenos
círculos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Violação da integridade da pele.
2. o período de cicatrização da pele após uma série de procedimentos cosméticos (por exemplo,
resurfacing a laser, peelings químicos, mesoterapia, etc.).
3. tomar medicamentos com esteróides.

AVISOS:
1. Não mergulhe o dispositivo em água.
2. Não carregue o dispositivo em um ambiente úmido (por exemplo, próximo a uma banheira cheia,
chuveiro, piscina).
3. Não jogue o dispositivo no fogo.
4. Não use o dispositivo se o próprio massageador ou seus componentes estiverem danificados.
5. Carregue o massageador totalmente 100% pelo menos uma vez a cada 2 meses - isso prolonga-
rá a vida útil da bateria.
6. Este dispositivo não se destina ao uso por pessoas com menos de 12 anos de idade e pessoas
com capacidades físicas, sensoriais e mentais limitadas.

NA CAIXA: (1) massageador, (2) base de carregamento, (3) cabo de carregamento USB-C,
4. saco de armazenamento (5) guardanapo, (6) instruções.

TIPO DE PELE /
NECESSIDADES

HORA DO
DIA

DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA DO CICLO DE USO

PELE DENSA / IN-
CHAÇO / FLACI-
DEZ

Noite, 2a me-
tade do dia

Modo EMS - 3-5 minutos Modo
EMS + Calor + Vibração - 5 minutos

2-3 vezes por
semana

10 semanas. Pausa: 2 semanas. Re-
petir o ciclo de 10 semanas de forma
contínua.

PELE SECA COM
LINHAS FINAS

De manhã. Modo de aquecimento - 2-3 minu-
tos Modo EMS - 3-4 minutos Modo
EMS + Aquecimento + Vibração - 3
minutos

1-2 vezes por
semana

10 semanas. Pausa: 2 semanas. Re-
petir o ciclo de 10 semanas de forma
contínua.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

DIMENSÕES (A X L X P): massageador 136x54x22 mm, base de carregamento 85x78x52 mm

FONTE DE ENERGIA: bateria de íon de lítio

CAPACIDADE DA BATERIA: 500 mAh

TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 3,7 V

POTÊNCIA: 5 W

TEMPO DE CARREGAMENTO: 2,5 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 50 minutos após uma carga completa

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

VELOCIDADE DE VIBRAÇÃO: 1200 rotações por minuto

INTENSIDADE EMS: 2 mA

FREQUÊNCIA DA CORRENTE: 2,5 kHz

FORMA DE ONDA: forma de onda retangular bifásica simétrica

TEMPERATURA DE AQUECIMENTO: 42 ± 3 °C

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX4
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MIRA - MASSAGEADOR LIFTING PARA ROSTO
E PESCOÇO

INDICAÇÕES DE USO: rugas, flacidez e flacidez da pele, perda de brilho e deterioração do tom da
pele, inchaço, vermelhidão, irritação, inflamação.

MATERIAIS: Plástico PC, plástico ABS, silicone, liga de zinco.

PESO: massageador - 164 g, base - 115 g

FUNÇÕES:

EMS é uma corrente elétrica para mioestimulação muscular, penetra profundamente nas cama-
das da pele, atingindo a camada muscular. Estimulando a contração muscular, o EMS promove o
enrijecimento da pele, o efeito lifting se manifesta, a produção de colágeno e elastina aumenta, a
firmeza e elasticidade da pele aumentam, o inchaço é removido.

VIBRAÇÃO - oscilações mecânicas (=pulsos) que melhoram a drenagem linfática e a microcircula-
ção (movimento de fluidos: sangue/linfa) nos tecidos, além de relaxar as pinças musculares, o
que leva à remoção de inchaços, melhora da tom da pele e aumento da penetração de cosméti-
cos.

LED - Terapia - cada cor corresponde a um determinado comprimento de onda no espectro da luz
visível. Ao atuar na pele em diferentes profundidades, a luz é absorvida pelos receptores cutâ-
neos, ativando processos naturais no interior da célula e provocando uma determinada reação
cutânea. Luz LED vermelha - penetra profundamente na pele, é absorvida pelas mitocôndrias e
ativa a produção de colágeno e elastina pelos fibroblastos. O resultado destes processos se ex-
pressa nos seguintes efeitos estéticos: rejuvenescimento, elasticidade, redução de rugas. A luz
LED azul é absorvida pela bactéria porfirina P. acnes, o que leva à formação de oxigênio singleto
que destrói as bactérias, combatendo assim a acne, a inflamação e normalizando as glândulas se-
báceas. Luz LED verde - acalma a pele, estreita os vasos sanguíneos e melhora o fluxo linfático.
Bom para peles sensíveis e reativas. Eficaz na eliminação da vermelhidão, redução do inchaço e
combate à couperose.

Calor - causa vasodilatação - a expansão de pequenos vasos sanguíneos. Isso aumenta o fluxo
sanguíneo para a área tratada. O aumento da circulação sanguínea, por sua vez, contribui para a
rápida eliminação de produtos metabólicos, melhora a nutrição celular geral da pele. Além disso, o
aumento do fluxo sanguíneo, aumentando a temperatura corporal, ativa os dutos sudoríparos.
Isso “abre” fisicamente os poros, preparando-os para a limpeza ou aplicação de cosméticos.

Reduz o inchaço

Melhora a firmeza da pele Combate a acne

Reduz rugasLevanta rosto e pescoço
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Frio - estreita os vasos, restringindo assim o fluxo sanguíneo para a superfície da pele e reduz a
permeabilidade das paredes dos capilares - isso leva a uma diminuição da vermelhidão (devido à
diminuição do fluxo sanguíneo) e à remoção do edema (devido a uma diminuição na saída de fluido
dos vasos para o tecido).

RECURSOS:
1. 5 tecnologias. Garantindo multifuncionalidade. 1 dispositivo para resolver todos os problemas,
economia na hora de comprar.
2. O aparelho permite combinar modos e adaptar os cuidados às necessidades da sua pele.
3. 3 níveis de EMS. Para escolher uma exposição confortável e indolor.
4. 3 fototerapia leve, para resolver uma variedade de problemas.
5. Formato ergonômico: A alça volumétrica proporciona uma pegada confortável, que permite
concentrar-se na massagem.
6. Tecnologia inteligente. O massageador funciona com um timer inteligente, após 10 minutos de
massagem o aparelho desliga automaticamente. O modo frio também funciona até 3 minutos, o
que garante a segurança do aparelho e o funcionamento eficiente da tecnologia.
7. Superfície de trabalho multifuncional. A superfície de trabalho em forma de arco permite traba-
lhar um grande número de áreas: pescoço, queixo (contornos faciais), bochechas, área sob os
olhos, testa.
8. Material da superfície de trabalho. Na cabeça do MIRA existem dois eletrodos ativos feitos de
aço com revestimento dourado. Na condutividade elétrica, o ouro ocupa o terceiro lugar, perden-
do apenas para dois metais: prata e cobre. Um revestimento especial de eletrodos contribui para a
condutividade da corrente com este dispositivo.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. O dispositivo é ligado pressionando prolongadamente o botão do meio (botão LED).
2. Um toque breve no botão LED liga a luz da fototerapia. A primeira pressão envolve a luz LED ver-
melha, a segunda pressão a luz LED azul, a terceira pressão verde, a quarta pressão desliga a fun-
ção de fototerapia.
3. Cada vez que a luz da fototerapia é ligada ao redor do botão LED, um diodo de luz corresponden-
te a uma determinada luz da fototerapia é iluminado.
4. Um toque curto no botão superior (botão EMS) inclui o modo EMS. Um toque curto permite defi-
nir o nível de intensidade do EMS. O primeiro toque é 1 nível de intensidade (fraco), o segundo to-
que é 2 nível de intensidade (médio), o terceiro toque é 3 nível de intensidade (forte). Pressionar
repetidamente desativará completamente o modo EMS.
5. Em cada mudança de modo no display do dispositivo o nível de intensidade das correntes é exi-
bido: do mais fraco ao mais forte. 1 nível de intensidade queima 1 diodo, 2 nível - 2 diodos, no nível 3
queima todos os 3 diodos.
6. A pressão prolongada do botão superior (botão EMS) envolve vibração das ondas. Pressões re-
petidas e prolongadas no botão superior desativam a função de vibração.
7. Um toque curto no botão inferior (botão de temperatura) liga o modo frio. Funciona por 3 minu-
tos e desliga automaticamente após esse período. Isso protege o dispositivo contra superaqueci-
mento e permite que você trabalhe na temperatura mais fria no modo mais frio possível. Quando
você liga o modo frio no display do aparelho, o ícone do termômetro com luz LED azul acende.
8. Pressionar repetidamente o botão de temperatura muda o frio para o calor. Ao mudar para o
modo quente, o ícone do termômetro vermelho acende no display.

9. Este massageador possui um temporizador inteligente. Após 10 minutos de operação, o dispo-
sitivo desliga sozinho.
10. Para desligar o dispositivo, pressione e segure o botão LED.

COMO USAR:
1. Aplique um gel condutor de contato ou seu produto de cuidado semelhante a um gel à base de
água na pele, o que garantirá melhor condutividade das correntes para resultados máximos.
2. Ligue o dispositivo. Configure os modos que você precisa.
3. Comece a massagem pela região do pescoço. Mova linhas verticais do lóbulo da orelha até a cla-
vícula. Para “abrir” as vias linfáticas.
4. Em seguida, faça a massagem facial, movendo-se ao longo das linhas de massagem do centro
para a periferia do rosto. A direção do movimento é diagonalmente para cima para neutralizar a
gravidade e contrair os músculos. O procedimento é realizado movendo-se de baixo (do queixo)
para cima (até a linha do cabelo na testa).
5. A área da testa requer suavização de rugas horizontais, para isso mova verticalmente para cima.
6. Para iniciar a massagem, recomenda-se conectar o modo Aquecimento e Vibração. A combina-
ção destas duas tecnologias ajudará a preparar a pele: torná-la o mais receptiva possível aos prin-
cípios ativos e à estimulação. O objetivo do treinamento é relaxar os músculos, dilatar os poros
para limpeza, aumentar a circulação sanguínea e a drenagem linfática para preparar as células.
Duração da exposição até 2 minutos.
7. Em seguida vem a parte principal do procedimento, durante a qual as células e os músculos são
estimulados, a circulação sanguínea melhora. O objetivo desta etapa é criar novo colágeno e elas-
tina, treinar músculos (lifting) e eliminar problemas específicos (por exemplo, acne ou pigmenta-
ção). Ligue o modo EMS e defina um nível de intensidade confortável para você. Configure a tera-
pia LED. Comece com uma luz LED vermelha.
8. Após o efeito rejuvenescedor principal para resolver um problema específico, você pode mudar
a luz vermelha do LED para azul (ao trabalhar com acne e combater o teor de gordura) ou verde
(para acalmar a pele e combater a couperose/vermelhidão). A duração total da etapa é de 6 minu-
tos.
9. Complete a massagem utilizando a função frio. Esta etapa permite registrar os resultados al-
cançados. O frio acalma a pele, alivia a vermelhidão residual e fixa os componentes ativos dos cos-
méticos na pele. A fase final dura até 2 minutos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

TIPO DE PELE / NECESSIDADE HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

PELE OLEOSA OU MISTA / POROS
ALARGADOS / BRILHO OLEOSO /
MARCAS PÓS-ACNE

MANHÃ EMS + luz LED azul + frio. Comece com o
modo Frio (2 minutos), depois adicione
EMS e luz. Use a intensidade mínima do
EMS para até 3 tratamentos e aumente
gradualmente.

2-3 vezes por
semana, du-
rante 10-15
minutos

CICLO DE USO: 1
mês Intervalo:
2-3 meses En-
tre cursos: luz
LED azul 2-3 ve-
zes por semana
durante 10-15
minutos
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CONTRAINDICAÇÕES:
1. Este dispositivo destina-se apenas a uso doméstico pessoal e não é um dispositivo médico.
2. As seguintes categorias de pessoas devem usar o dispositivo somente sob a orientação de
médico:
• Mulheres grávidas e lactantes.
• Pessoas com pele sensível ou doenças de pele.
Pessoas com dispositivos médicos eletrônicos instalados (por exemplo, marca-passos).
• Pessoas com diabetes ou distúrbios circulatórios.
3. Não use o dispositivo nas seguintes áreas:
• Áreas danificadas da pele (feridas, inflamação, eczema).
• Áreas de membranas mucosas (olhos, boca).

AVISOS:
1. Ao usar o modo frio, não segure o dispositivo em uma área da pele por muito tempo para evitar
queimaduras pelo frio.
2. Ao usar o modo de aquecimento, interrompa o procedimento imediatamente se sentir supera-
quecimento para evitar queimaduras.
3. As crianças devem usar o dispositivo apenas sob supervisão de um adulto.

NA CAIXA: (1) massageador MIRA, (2) tampa da superfície de trabalho, (3) base de carregamento,
4. Cabo USB tipo C, 5) instruções, 6) sacos de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

DIMENSÕES (A X L X P): 179,5x72x48,4 mm (massagem), 81x69,8x64,8 mm (base)

POTÊNCIA: 10 W

TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 3,7 V

FONTE DE ENERGIA: bateria de polímero de lítio embutida

CAPACIDADE DA BATERIA: 1350 mAh

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 35 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 minutos Modo Calor - 5 minutos Modo Frio - 3 minutos

PADRÃO DE ENVELHECIMENTO
FRACIDO / INCHADO / INCHAÇO
DA MANHÃ

MANHÃ EMS + Frio. Comece com o modo Frio (2
minutos) e adicione EMS. Use a intensi-
dade mínima do EMS para até 3 trata-
mentos e aumente gradualmente.

3-4 vezes por
semana, du-
rante 10-15
minutos

CICLO DE USO: 1
mês. Pausa: 2-3
meses.

PELE BAÇA / PERDA DE FIRMEZA E
TOM

Manhã/noite
(qualquer
horário)

EMS + Luz LED vermelha + Calor (10-15
minutos), depois Frio (2-3 minutos).
Use a intensidade mínima do EMS para
até 3 tratamentos e aumente gradual-
mente.

2-3 vezes por
semana,
10-15 minutos

CICLO DE USO: 1
mês. Repita:
4-5 meses. En-
tre os cursos: 1
sessão de ma-
nutenção por
semana

PELE SECA / DESIDRATADA NOITE EMS + Calor. Comece com o modo Heat
(2 minutos) e adicione EMS. Use a in-
tensidade mínima do EMS para até 3
tratamentos e aumente gradualmente.

2 vezes por
semana,
10-15 minutos

CICLO DE USO: 1
mês. Repita:
4-5 meses. En-
tre os cursos:
sessão de ma-
nutenção 1 vez
em 2 semanas

PELE MADURA / PERDA DE FIRME-
ZA E TOM

NOITE EMS + luz LED vermelha + calor. Come-
ce com o modo Calor (2 minutos), de-
pois adicione EMS e luz. Use a intensi-
dade mínima do EMS para até 3 trata-
mentos e aumente gradualmente.

2-3 vezes por
semana, 15
minutos

CICLO DE USO:
1-1,5 meses. Re-
pita: 4-5 meses.
Entre os cur-
sos: sessão de
manutenção 1-2
vezes por mês +
uso de luz LED
vermelha 3 ve-
zes por semana
(15 minutos)

HIPERTONICIDADE / TENSÃO MUS-
CULAR

NOITE EMS (apenas nível de intensidade 1) +
Luz LED verde. Use a intensidade míni-
ma do EMS para até 3 tratamentos e
aumente gradualmente.

2-3 vezes por
semana, 15
minutos. Mo-
va-se na dire-
ção das fibras
musculares.

CICLO DE USO:
1-1,5 meses Re-
petir: após seis
meses ou quan-
do ocorrer uma
sensação de ri-
gidez muscular

PELE SENSÍVEL/COUPEROSE EM
REMISSÃO

Manhã/noite
(qualquer
horário)

EMS (apenas nível de intensidade 1) +
Luz LED verde. Use a intensidade míni-
ma do EMS para até 3 tratamentos e
aumente gradualmente.

2 vezes por
semana, 10
minutos

CICLO DE USO: 1
mês Repetir:
em 4-5 meses.
Entre os cur-
sos: sessão de
manutenção 1
vez em 2-3 se-
manas

PESCOÇO NOITE EMS + luz LED vermelha + calor. Come-
ce com o modo Calor (2 minutos), de-
pois adicione EMS e luz. Use a intensi-
dade mínima do EMS para até 3 trata-
mentos e aumente gradualmente. Use
somente se não houver contraindica-
ções, como doenças da tireoide. Evite
sempre a área da tireoide e a área do
seio carotídeo ao lado da tireoide, onde
o pulso pode ser sentido.

2-3 vezes por
semana,
10-15 minutos

CICLO DE USO: 1
mês Repetir: 4
meses Entre os
cursos: sessão
de manutenção
1 vez em 2 se-
manas
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VELOCIDADE DE VIBRAÇÃO: 7000 rotações por minuto

CORRENTE: 1 nível - 1,9 mA 2 nível - 2,48 mA 3 nível - 3,44 mA

FREQUÊNCIA DA CORRENTE: Nível fraco - 20 kHz Nível médio - 25,2 kHz Nível alto - 30,6 kHz

COMPRIMENTO DE ONDA: Luz LED vermelha - 630 nm Luz LED azul - 460 nm Luz LED verde - 520
nm

FORMA DE ONDA: forma de onda bifásica simétrica

INTENSIVIDADE DE IRRADIAÇÃO:
Luz LED vermelha - 10 mW/cm2 Luz LED azul - 24 mW/cm2 Luz LED verde - 21 mW/cm2

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX3
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MORI BLACK - ESCOVA DE DENTES SÔNICA
ELÉTRICA

INDICAÇÕES DE USO: Escovação dos dentes, placa bacteriana, hálito, doenças gengivais.

MATERIAIS: plástico.

PESO: 200 g.

FUNÇÕES:
O funcionamento da escova é baseado no princípio da vibração de alta frequência. A purificação
não se dá pelo som, mas pela rápida vibração das cerdas, que é desencadeada por uma onda so-
nora (= vibração de alta frequência). As cerdas fazem movimentos rápidos desde a gengiva até a
borda do dente, e a alta velocidade cria um fluxo de microbolhas de saliva, água e pasta de dente.
Este fluxo dinâmico de fluido na boca limpa com eficácia até mesmo locais de difícil acesso.

RECURSOS:
1. 5 modos, do suave (31000 oscilações) ao mais intenso (48000 oscilações).
2. 2 tipos de bicos completos com cerdas de rigidez macia e média.
3. Dicas sonoras sobre como alterar a zona de limpeza.
4. As cerdas do bico de rigidez média mudam de cor, lembrando a necessidade de troca do bico.
5. Função de memória.
6. Cabo base de carregamento longo.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Coloque o bico da escova exatamente acima do eixo da ponta do motor elétrico (eixo de trans-
missão) e instale-o. Importante: não é necessário girar o bico durante a instalação.
2. Para ligar a escova pressione brevemente o botão liga/desliga/alternar modos.
3. Pressões breves repetidas no botão mudam os modos por esta ordem: Sensitive, Gum care, Po-
lish, White, Clean.
4. A cada 30 segundos, a escova faz uma pausa como um lembrete para mudar a área de limpeza.
5. Após 2 minutos, o tempo de operação automática da escova terminará e ela será desligada.
6. Para desativar a escova você mesmo, pressione o botão liga/desliga/modo.

Fortalece as gengivas Limpa os dentes Remove tártaro
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COMO USAR:
1. Defina o bico.
2. umedeça o bico da escova de dentes com água e aplique a quantidade necessária de pasta de
dente.
3. Ligue a escova.
4. Coloque o bico da escova na boca. Mantenha-o em um ângulo de 45 graus em relação às gengi-
vas. Clique no botão ligar e selecione um modo de operação confortável.
5. Comece a escovar os dentes. Espalhe a cabeça de escovação sobre o dente com movimentos
amplos, da base até a extremidade do dente.
6. Os dentistas recomendam escovar os dentes por pelo menos 2 minutos. A cavidade oral pode
ser dividida em 4 áreas e limpar cada quarto da dentição (quadrante) por 30 segundos.
Para cumprir esta recomendação, é definido um temporizador na escova a cada 30 segundos:
A escova para por alguns segundos. Após 2 minutos, o tempo de operação automática da escova
terminará e ela será desligada.
7. Após a conclusão do procedimento, enxágue o bico e deixe secar naturalmente. O corpo da es-
cova de dentes também pode ser enxaguado com água.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, 1 sessão de limpeza 2 minutos.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
O prazo de uso de 1 bico é de 3 meses.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Periodontite infecciosa.
2. Pós-operatório ou período de cicatrização de feridas na cavidade oral.
3. aumento da sensibilidade dos dentes.
4. Mobilidade patológica dos dentes.
5. Não se destina ao uso por crianças.

AVISOS:
1. O bico da escova de dentes sônica deve ser lavado com água após cada uso.
2. O corpo da escova pode ser limpo diretamente com água.
3. Não coloque objetos metálicos na base de carregamento durante o carregamento para evitar
acidentes.
4. recuse-se a usar a escova se seu corpo ou bico estiverem danificados.
5. Manter afastado de fontes de calor.
6. Não colete ou desmonte uma escova de dentes elétrica sônica sozinho.

NA CAIXA: (1) o corpo da escova de dentes, (2) o bico com cerdas macias,
3. bocal de cerdas médias, (4) base de indução para carregamento,
5. instrução.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 12 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 240 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 2 min

ROMAS E VIBRAÇÃO:
• Delicado - 31000 rotações por minuto
cuidado das gengivas - 35000 rotações por minuto
• Polimento - 41000 rotações por minuto
• Branqueamento - 45000 rotações por minuto
Limpeza - 48000 rotações por minuto

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7
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MORI 2.0 - ESCOVA DE DENTES SÔNICA ELÉ-
TRICA

INDICAÇÕES DE USO: Escovação dos dentes, placa bacteriana, hálito, doenças gengivais.

MATERIAIS: Plástico PC.

PESO: 110 g.

FUNÇÕES:
O funcionamento da escova é baseado no princípio da vibração de alta frequência. A limpeza não
ocorre pelo som, mas pela rápida vibração das cerdas, que é desencadeada por uma onda sonora.

A escova está equipada com um transmissor de força de pressão, que converte a pressão física
em um sinal elétrico.
MORI 2.0 está equipado com a função de compilar mapas 3D para análise de limpeza. A caixa de
desinfecção está equipada com um esterilizador ultravioleta que destrói germes e vírus.

RECURSOS:
1. Temporizador inteligente.
2. 5 regimes de limpeza profissional:
• Cuidadoso (modo para dentes sensíveis)
• Limpeza (limpeza padrão)
• Esmalte branco (clareamento)
• Polimento
• Massagem
3. Sistema de proteção contra respingos.
4. Ajuste da intensidade: cada modo oferece 5 níveis (10, 30, 50, 70 e 90) para escolher uma inten-
sidade confortável.
5. Indicação interativa 3D das áreas de limpeza.
6. Estojo de esterilização ultravioleta.
7. Aviso de substituição do bico.
8. Indicador de carga e controle durante o carregamento.
9. Sensor de pressão com indicação LED
10. Os três tipos de bicos intercambiáveis do kit para diferentes tipos de limpeza
• Bocal de limpeza clássico para higiene diária
• Bocal branqueador com efeito de polimento aprimorado
• Bocal para dentes sensíveis com cerdas macias

Fortalece as gengivas

Ajuda a prevenir a gengivite

Limpa os dentes Remove tártaro
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11. Função de memória.
12. Autodefinição do bico.
13. Ativação automática.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. A escova de dentes MORI 2.0 está equipada com uma função de comutação automática:
A escova liga quando você cobre o corpo com a palma da mão.
2. Com um toque curto no botão de função ligar/desligar/selecionar, ligue a escova.
3. Percorra o menu clicando no botão para alterar as funções, para selecionar uma seção clique
brevemente no botão ligar/desligar/selecionar função.
4. Percorra as seções até o item "Menu / Configurações", vá até ele. Na seção "Menu", selecione
"3D OFF / 3D OFF". Ligue-o pressionando o botão liga/desliga uma vez.
5. Selecione um idioma. MORI 2.0 está pronto para configuração e uso posterior.
6. Selecione o bico necessário, coloque-o exatamente acima do eixo da ponta do motor elétrico
(eixo de transmissão) e instale-o. Após instalar os bicos, continue configurando a escova MORI
2.0 conforme as instruções.
7. Vá para a seção Configurações. Selecione a seção "Tempo de limpeza". Defina o tempo: 2/3/4
minutos ou "Ilimitado" pressionando o botão de seleção de função.
8. Retorne da seção “Configurações” ao menu geral selecionando “Voltar”.
9. No menu, determine o modo de limpeza.
10. Após selecionar o modo, defina a intensidade pressionando o botão de seleção de função. No
pincel MORI 2.0, são apresentados 5 níveis de potência para cada um dos modos: 10, 30, 50, 70 e
90.
11. O pincel MORI 2.0 possui função de memória. Ao usar o modo por mais de 10 segundos, a escova
lembrará e ligará na próxima vez que for usada.
12. Para lembrar a necessidade de mudar a zona de limpeza, a escova MORI 2.0 faz uma breve pau-
sa. Se o tempo de limpeza for 2 minutos, a escova irá parar a cada 30 segundos, com o tempo de
limpeza 3 minutos - a cada 45 segundos, com 4 minutos de limpeza - a cada minuto. Se você esco-
lher o tempo de escovação ilimitado (“Ilimitado”), a escova não irá pausar.
13. A escova de dentes sonora MORI 2.0 está equipada com um sensor de força de pressão. Na
parte de trás da escova há um indicador luminoso, que muda a cor e o tipo de vibração, emite um
som doo-doo para controlar a pressão durante a limpeza.
14. Após o tempo de limpeza automática, a escova de dentes será desligada. Se desejar parar a es-
cova sozinho, após 5 segundos de limpeza, pressione brevemente o botão liga/desliga.
15. Ao final da limpeza, o nível de carga restante e o resultado da limpeza com mapa de cavidade
dentária aparecerão no display da escova.

COMO USAR:
1. Defina o bico.
2. umedeça o bico da escova de dentes com água e aplique a quantidade necessária de pasta de
dente.
3. Coloque o bico da escova na boca. Mantenha-o em um ângulo de 45 graus em relação às gengi-
vas. Incline ligeiramente as cerdas contra a linha da gengiva ou ligeiramente acima dela.
4. Ligue a escova e escolha um modo de operação confortável.
5. Comece a escovar os dentes. Espalhe a cabeça de escovação sobre o dente com movimentos
amplos, da base até a extremidade do dente.
6. Para limpar a superfície interna da dentição superior, a escova de dentes deve estar na posição
vertical, para que a cabeça da escova fique colocada verticalmente sobre o dente e limpe cada
dente.
7. Após um determinado tempo de limpeza, a escova irá parar. O display mostrará o nível de carga
restante e, em seguida, um mapa 3D da cavidade oral com o resultado da limpeza.

8. Analise o procedimento anterior em um mapa 3D - isso ajudará o usuário a conseguir uma limpe-
za perfeita.
9. Após a conclusão do procedimento, enxágue o bico e deixe secar naturalmente. O corpo da es-
cova de dentes também pode ser enxaguado com água.

FREQUÊNCIA DE USO:
2 vezes ao dia, 1 sessão de limpeza 2 minutos.

DURAÇÃO DA APLICAÇÃO:
O prazo de uso de 1 bico é de 3 meses.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Periodontite infecciosa.
2. Pós-operatório ou período de cicatrização de feridas na cavidade oral.
3. aumento da sensibilidade dos dentes.
4. Mobilidade patológica dos dentes.
5. Não se destina ao uso por crianças.

AVISOS:
1. A escova de dentes MORI 2.0 pode ser usada por crianças maiores de 8 anos e pessoas com de-
ficiências sensoriais, físicas e mentais, desde que tenham recebido instruções sobre o uso deste
dispositivo e estejam cientes dos métodos de uso seguro e dos perigos potenciais do uso indevi-
do.
2. É proibido usar este dispositivo como brinquedo de criança.
3. A escovação e o uso por crianças devem ser realizados somente com a supervisão de um adulto.

NA CAIXA: (1) corpo da escova de dentes, bicos intercambiáveis: (2) bico para dentes sensíveis,
(3) bico de alvejante, (4) bico de limpeza, (5) fio de carregamento tipo C,
6. saco de armazenamento, 7) instruções, 8) estojo para desinfecção de bicos.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 8 h

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 2 min

TEMPO DE OPERAÇÃO: • Modo cuidado - 1200 minutos • Modo limpeza - 250 minutos • Modo es-
malte branco - 400 minutos • Modo polimento - 500 minutos • Modo massagem - 400 minutos

MODOS E FREQUÊNCIA DE OSCILAÇÕES:
• Cuidadoso (28000 vibrações/minutos)
Limpeza (37000 vibrações/minutos)
• Esmalte branco (41000 vibrações/minutos)
Polimento (36000 oscilações/minutos)
Massagem (35000 vibrações/minutos)

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX7
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NEO - DISPOSITIVO DE REJUVENESCIMENTO
DA PELE

INDICAÇÕES DE USO: alterações nos contornos faciais relacionadas à idade, rugas, flacidez da
pele, pigmentação, acne, rosácea, cicatrizes e cicatrizes, estrias.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC, silicone.

PESO: massageador com base 183 g

FUNÇÕES:
No coração do massageador NEO está a tecnologia de uso de plasma de baixa temperatura (frio) -
um gás que consiste em moléculas neutras e inclui partículas carregadas: elétrons livres, íons po-
sitivos e negativos. O plasma desinfeta a pele, combate a acne e a rosácea, prevenindo inflama-
ções. Ao estimular a restauração da densidade das fibras de colágeno, a tecnologia do plasma
promove a cicatrização de feridas, cicatrizes e cicatrizes. Como resultado da ativação plasmática
de genes associados aos processos antienvelhecimento, as rugas e dobras profundas do rosto
são reduzidas. Sob a ação do plasma, as biocamadas lipídicas são reconstruídas e formam-se ca-
nais para a passagem de diversas substâncias, o que aumenta a permeabilidade dos cosméticos.
Além disso, a exposição ao plasma destrói os aglomerados de melanina e, como resultado, ocorre
um clareamento da pigmentação.

RECURSOS:
1. Design original patenteado - o design foi preparado especificamente para a marca WAU, as for-
mas arredondadas da parte traseira do massageador permitem que você coloque conveniente-
mente o massageador na mão e realize a massagem da maneira mais fácil e confortável possível.
2. Superfície de trabalho confortável - permite tratar grandes áreas da pele e locais de difícil aces-
so, especialmente para os quais é fornecida uma ponta superior estreita.
3. 3 níveis de intensidade - para a preparação gradual da pele aos efeitos do plasma.
4. usabilidade - o massageador é controlado pelo botão 1, temporizador inteligente instalado 10
minutos.

Efeito lifting

Reduz cicatrizes

Tem como alvo as condições da pele

Restaura a firmeza e elasticidade da pele Reduz a pigmentação
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
É proibido tocar no aparelho com água, pegá-lo com as mãos molhadas, usá-lo na pele molhada -
isso pode ser perigoso.
1. Com uma pressão prolongada (2 segundos) no botão liga/desliga, ligue o dispositivo. Ao ser liga-
do, o aparelho emitirá um sinal sonoro.
2. Um display com indicadores de nível de intensidade acenderá. O dispositivo fornece 3 níveis de
força de impacto: FORTE (forte), MÉDIO (médio) e SUAVE (fraco). Pressionando repetidamente o
botão de mudança de nível, selecione a força de influência adequada para você. O primeiro é o ní-
vel SOFT, seu ícone acenderá no display. Pressionar repetidamente o botão mudará para o nível
MÉDIO, a próxima pressão iniciará o nível FORTE.
3. O aparelho possui um timer inteligente, o aparelho desligará automaticamente após 10 minutos
de operação, emitindo um sinal de áudio.
4. Para desligar o aparelho, pressione e segure o botão liga/desliga/alterar o nível de intensidade.

COMO USAR:
1. Lave-se com seu limpador habitual. Limpe sua pele de contaminantes e excesso de sebo.
2. Remova todos os vestígios de líquido do rosto, deixe a pele secar completamente antes de usar
o massageador. A água na pele pode causar desconforto significativo ao usar o dispositivo.
3. Ligue o dispositivo e selecione o nível de intensidade desejado. Recomenda-se iniciar com uma
força mínima de exposição, para que a pele se adapte à aplicação do aparelho.
4. Durante o procedimento, não pressione o dispositivo próximo à pele, mantenha-o a uma distân-
cia de 2-3 mm da superfície da pele. Segure lentamente o massageador ao longo das linhas de
massagem, de baixo (do queixo) para cima (até a linha de crescimento do cabelo). Preste atenção
especial às áreas problemáticas. Durante o uso, o aparelho emite um som de geração de plasma,
você também pode sentir o cheiro de ozônio - isso é normal.
5. Após a conclusão do procedimento, desligue o aparelho e aplique seu cosmético de cuidado
para hidratar a pele. Para melhor absorção dos cosméticos, faça uma leve massagem.
6. Limpe a superfície de trabalho do dispositivo com um guardanapo úmido (embebido em álcool).
Nota: Os resíduos de pó e sebo aderem facilmente à parte cerâmica da superfície de trabalho do
aparelho quando são decompostos pelo plasma durante o procedimento. Isto pode levar ao ama-
relecimento da superfície cerâmica, mas não afeta a eficiência do dispositivo.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso: crianças, pessoas que sofrem de alergias, pessoas que tenham sido submeti-
das a cirurgias faciais/oculares.
2. É proibido tocar no aparelho com água, pegar o aparelho com as mãos molhadas, usá-lo na pele
molhada.

AVISOS:
1. Não use o aparelho se tiver sido submerso em água, não funciona corretamente se estiver dani-
ficado ou quebrado.
2. Não use o dispositivo na área dos olhos (ao longo do osso orbital superior e inferior), na área das
têmporas, na glândula tireóide, bem como no tórax e nos órgãos genitais.
3. Não desmonte o dispositivo, pois isso pode resultar em danos, mau funcionamento, choque elé-
trico, incêndio ou ferimentos.

NA CAIXA: (1) dispositivo, (2) suporte de base, (3) cabo de carregamento, (4) bolsa de armazena-
mento, (5) guardanapo, (6) instruções.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADE

HORÁRIO DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO

ACNE/INFLAMAÇÃO MANHÃ Curso inicial: 5-10 minutos para
cada área do rosto. A duração total
de um procedimento é de até 20-30
minutos. Para adaptar a pele, reco-
menda-se um aumento gradual da
potência: Semana 1 é o nível mínimo
(se a pele for sensível, use o nível
mínimo de 2 semanas) Semana 2 é o
nível médio da Semana 3 e além - o
nível máximo se a pele estiver bem
adaptada Curso de suporte (pre-
venção): 10-20 minutos para todo o
rosto

Curso inicial: 2-3 ve-
zes por semana (você
pode continuar até
que as principais ma-
nifestações sejam eli-
minadas) Curso de su-
porte (prevenção): 1
vez em 10-14 dias

Curso inicial: 6-8 se-
manas Após a con-
clusão do curso, re-
comenda-se fazer
uma pausa de 1-2 me-
ses para que a pele
se recupere e não se
acostume com a esti-
mulação constante

PIGMENTAÇÃO NOITE 2 vezes por semana
com foco em áreas
com hiperpigmenta-
ção

MUDANÇAS RELACIO-
NADAS À IDADE

NOITE Curso inicial: 2-3 ve-
zes por semana. Curso
de apoio (prevenção):
1 vez por semana (per-
mitido 1 vez em 10-14
dias)

CICATRIZES NOITE 5-10 minutos dependendo do tama-
nho da cicatriz e da cicatriz Para o
rosto: comece da potência mínima
para 3 sessões, depois aumente
gradativamente a potência. Para o
corpo: comece da potência média
para 3 sessões, depois aumente
gradualmente a potência.

2 vezes por semana CICLO DE USO: 1-1,5
meses Repetir: 2-3
cursos por ano No in-
tervalo entre os cur-
sos: 1-2 procedimen-
tos por mês
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TEMPO DE OPERAÇÃO: 60 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

CORRENTE: • Modo SOFT - 590 mA (ao trabalhar com o dispositivo na superfície da pele), 278 mA
(no dispositivo sem contato com a pele) • Modo MÉDIO - 1670 mA (ao trabalhar com o dispositivo
na superfície da pele), 570 mA (no dispositivo sem contato com a pele) • Modo FORTE - 1820 mA
(ao trabalhar com o dispositivo na superfície da pele), 1010 mA (no dispositivo sem contato com a
pele)

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX3
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REN - ESPÁTULA DE LIMPEZA FACIAL POR
ULTRASSOM

INDICAÇÕES DE USO: aumento da oleosidade da pele, poros dilatados, comedões, acne, tom da
pele opaca e pouco saudável, perda de elasticidade da pele.

MATERIAIS: Plástico ABS, silicone.

PESO: 140 g.

FUNÇÕES:
Vibração de ultrassom de alta frequência e íons positivos no modo “Limpeza Profunda” limpam cui-
dadosamente a pele. As ondas criadas pelo ultrassom contribuem para a esfoliação das partículas
da camada superior da epiderme, removendo contaminantes superficiais e acumulações de sebo.
No modo de hidratação, as mesmas ondas de ultrassom em conjunto com íons negativos aumen-
tam a circulação sanguínea e a produção de colágeno/elastina, o que leva à absorção ativa de
cosméticos. Assim, o efeito dos cosméticos de cuidado é mais pronunciado.

RECURSOS:
1. Dispositivo compacto para uso doméstico.
2. A tampa magnética protege a superfície de limpeza do aparelho, o que permite cumprir as nor-
mas de higiene no uso do aparelho.
3. Bateria potente, tempo de operação prolongado sem recarga, até 100 minutos de duração da
bateria.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. O dispositivo é controlado pelo botão 1. Com um toque longo, mantenha pressionado o botão
"Ligar/desligar/alternar modos" para ligar o dispositivo. A ativação é acompanhada por um longo
sinal sonoro.
2. O primeiro é o modo “Limpeza Profunda”. O indicador correspondente acenderá. Você ouvirá um
som contínuo de vibração ultrassônica.
3. Para mudar de modo, clique novamente no botão "Ligar/desligar/alternar modos". A troca de
modos é acompanhada por um breve sinal sonoro
4. O aparelho começará a funcionar no modo “Hidratante”. O indicador correspondente acenderá.
Você ouvirá o som pulsante da vibração ultrassônica.

Limpeza Melhora a microcirculação

Esfoliação Melhora a absorção dos cuidados com a pele
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5. Desligue o dispositivo pressionando o botão "ligar/desligar/alternar modos".
6. O dispositivo está equipado com um temporizador inteligente. O purificador desligará automati-
camente após 10 minutos de operação.

COMO USAR:
MODO: MODO DE LIMPEZA PROFUNDA
1. Remova a maquiagem antes de usar e lave o rosto com um limpador.
2. Para obter o melhor efeito antes da limpeza, recomenda-se realizar um procedimento de vapori-
zação a frio utilizando um gel desincrustante (gel para limpeza por ultrassom). Aplique o gel no
rosto, evitando o contato com os olhos, feche com filme, segure o gel por 15 minutos e depois pro-
ceda ao procedimento de limpeza com esfregão. Além do gel ou loção para limpeza ultrassônica, é
permitido o uso de soro fisiológico, além de água termal.
3. Pressione o botão "ligar/desligar/modo" para ativar o modo "Deep Clear".
4. Segure o dispositivo voltado para baixo, com a lâmina de limpeza em um ângulo de 40 graus em
relação à pele. Mova o aplicador ao longo das linhas de massagem para limpar as áreas desejadas
do rosto.
5. O procedimento de limpeza no modo “Limpeza Profunda” não deve durar mais de 5 minutos.
6. Desligue o dispositivo ou mude-o para funcionar no próximo modo.
7. Lave o rosto com água morna e seque o aplicador.
8. Após o procedimento de limpeza, recomenda-se iniciar o procedimento de umidificação.
1. Após limpar o rosto, aplique uniformemente no rosto o produto de cuidado de sua preferência.
2. Ligue o dispositivo e pressione o botão novamente para entrar no modo de hidratação.
3. Vire o dispositivo com a parte frontal voltada para cima, de forma que a lâmina do esfregão fique
plana contra a pele, em vez de apoiada na borda. Coloque o aplicador no rosto e deslize suave-
mente para cima ao longo das linhas de massagem até que o produto de cuidado da pele seja to-
talmente absorvido.
4. Ao trabalhar neste modo, recomenda-se iniciar o procedimento pelo pescoço, passando do
centro para as bordas.
5. Continue a massagem, passando do queixo até a testa, conduzindo a lâmina do centro para a
periferia.
6. O trabalho no modo "Hidratante" pode durar de 3 a 5 minutos. Ao final do procedimento, desli-
gue o purificador pressionando longamente o botão “liga / desliga”.
7. Limpe o aplicador e coloque o esfregão no lugar.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. O dispositivo foi projetado para uso individual. Não compartilhe o dispositivo com outros usuá-
rios.
2. Não use dentro de um mês após a cirurgia ou na presença de queimaduras solares graves na su-
perfície da pele do rosto.
3. Não use em pele inflamada ou danificada.
4. Não usar na frente dos seus olhos.
5. É proibido o uso em áreas de patologia venosa ou arterial, bem como em pacientes com trombo-
flebite ou com casos anteriores de distúrbios de coagulação sanguínea.

AVISOS:
1. Não use o dispositivo por muito tempo na mesma área da pele.
2. mantenha o aparelho longe de altas temperaturas.
3. Na presença de implantes faciais, coroas dentárias metálicas, pinos, aparelhos ortodônticos ao
usar, concentre-se nas sensações pessoais. Se sentir dor ou desconforto ao usar o dispositivo,
pare de usá-lo.

NA CAIXA: (1) purificador ultrassônico, (2) tampa magnética, (3) cabo USB tipo C,
4. instrução, (5) saco de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 2 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 100 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 10 min

FREQUÊNCIA DE ULTRASSOM: 25±5 kHz

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX4

TIPO DE PELE / NECES-
SIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

LIMPEZA DE PELE
OLEOSA/ACNE

Noite recomenda-
da. Não aplique
maquiagem após o
tratamento.

Limpeza Profunda: 5 min. Hi-
dratação: 5 min. Use nesta or-
dem. O modo de hidratação só
é eficaz após a Limpeza Pro-
funda.

Não mais do que
uma vez por se-
mana

3-4 semanas. Faça uma
pausa de 2 semanas.
Repita o curso de 3-4
semanas e continue
este ciclo.

COUPEROSE / EMBAR-
CAÇÕES VISÍVEIS

Não mais que
duas vezes por
mês

Conforme necessário
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INDICAÇÕES DE USO: Danos aos cabelos com chapinhas clássicas, maciez (efeito congelamen-
to), eletricidade estática, dificuldade de pentear os cabelos molhados, perda de brilho.

MATERIAIS: Plástico MS, plástico ABS.

PESO: 441 g (excluindo cordão), 657 g (com cordão).

FUNÇÕES:
Secagem: Dentro há um motor de alta velocidade (BLDC), fazendo 110000 rotações por minuto.
Cria um poderoso fluxo de ar (até 12 m/s). A secagem não se deve à “fritura” dos cabelos com alta
temperatura, mas sim ao sopro físico da umidade da superfície dos cabelos. Ionização: Durante a
secagem, é gerado um fluxo de íons carregados negativamente (mais de 30 milhões). O cabelo
geralmente tem uma carga positiva que faz com que eles se afastem (o efeito “fofura”). Os íons
negativos neutralizam essa carga, tornando os fios dóceis. ALISAMENTO: O ar sai através de fen-
das estreitas ao longo das placas em um ângulo de 45 graus. O efeito da pressão direcionada é cri-
ado. Ao comprimir as placas, o fluxo acelera, “pressionando” as escamas do cabelo contra a haste.
Sob a influência do calor e do ar direcionado, as ligações de hidrogênio no cabelo molhado são
temporariamente quebradas e reconstruídas em uma forma reta. Como o cabelo é soprado com
ar, ele seca já alisado, fixando o resultado. AR FRIO (FIXAÇÃO): Na fase final, o fluxo de ar frio esfria
instantaneamente os cabelos aquecidos, “selando” a cutícula. Isso dá um brilho espelhado e torna
o estilo estável.

RECURSOS:
1. Secagem e alisamento 2 em 1. SARA combina as duas funções em um único procedimento, redu-
zindo o tempo de empilhamento geral.
2. Segurança do cabelo: O alisamento ao ar é muito mais delicado do que o contato com as placas
em brasa de um ferro comum.
3. configuração individual. 3 taxas de fluxo e 5 regimes de temperatura permitem escolher o cuida-
do ideal para qualquer tipo de cabelo.
4. Tensão universal. O amplo intervalo de tensão garante o funcionamento estável e seguro do
aparelho em qualquer parte do mundo.

SARA - 2 EM 1 SECADOR E ALISADOR DE CA-
BELO

Para cabelos secos e molhados

Tratamento suave Controle de frizz

Secagem rápida Estilos e formas de cabelo

Alisa o cabelo
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5. Modos especializados SECO e MOLHADO: configurações bem pensadas para um trabalho eficaz
com cabelos molhados e secos.
6. Display LCD informativo que fornece controle total sobre os parâmetros operacionais para um
uso mais confortável.
7. Bloqueio multifuncional, permite que você use o dispositivo como um secador de cabelo com-
pleto quando dobrado.
8. Pausa intelectual. Se o dispositivo não for usado por mais de 10 segundos, ele entra automati-
camente no modo de espera e após 3 minutos ele desliga.
9. Função de memória. O dispositivo lembra as últimas configurações usadas, permitindo que você
comece a trabalhar instantaneamente na próxima vez que ligá-lo.
10. Ionização poderosa. O gerador libera mais de 30 milhões de íons, neutralizando a estática e
conferindo ao cabelo brilho espelhado e sedoso.
11. Velocidade do motor. O motor de alta velocidade (110000 rpm) cria um fluxo poderoso e con-
centrado para remoção instantânea de umidade.
12. Modo de autolimpeza. Função de limpeza automática do motor para manter a potência máxima
de sopro e prolongar a vida útil.
13. Comprimento do cabo: para uso profissional ou doméstico, 2 metros proporcionam liberdade
de movimento.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Introduza completamente a ficha do secador-alisador na tomada. O ícone OFF no visor indica
que o aparelho está desligado.
2. Este dispositivo possui um trava-fixador, que permite manter as placas alisadoras na posição
dobrada. Transfira a corrediça da fechadura para baixo para abrir as placas. Quando destravadas,
as placas são abertas, permitindo colocar fios de cabelo entre elas para alisamento.
3. Para manter as placas unidas, conecte-as e mova a trava para cima. Na posição fechada, o apa-
relho funciona como secador de cabelo. O estado bloqueado também garante o armazenamento e
transporte seguros do aparelho.
4. Pressione o botão liga/desliga para ligar o dispositivo. Na posição ligada com as placas desdo-
bradas, o fluxo de ar será mínimo. Aperte o alisador do secador de cabelo para iniciar e começar a
operar a velocidade de sopro de ar.
5. Ao pressionar o botão de seleção de modo, selecione as configurações nas quais deseja iniciar
a secagem ou modelagem.
6. O modo WET foi desenvolvido para cabelos imediatamente após a lavagem e permite secá-los e
alisá-los simultaneamente.
7. O modo DRY tem como foco alisar e fixar o formato dos cabelos já secos.
8. Usando o botão de controle de temperatura, defina os parâmetros necessários.
9. No modo WET, são apresentadas configurações mais altas: 120 °C, 140 °C e 160 °C para evapo-
ração intensiva da umidade e rápida formação do formato dos cachos.
10. No modo DRY, estão disponíveis as seguintes temperaturas: 80 °C, 110 °C e 140 °C para prote-
ger contra o sobreaquecimento dos cabelos já secos.
11. A temperatura pode ser exibida em Celsius ou Fahrenheit. Para alterar a unidade, pressione e
segure o botão de temperatura por 3 segundos.
12. Com a ajuda do botão de controle de velocidade, defina 1 de 3 velocidades de sopro de ar. O nú-
mero de pétalas no ícone está correlacionado com a velocidade da velocidade: velocidade fraca - 1
pétala, média - 2 pétalas, fluxo de ar forte - 3 pétalas.

13. Pressione o botão de velocidade por 5 segundos para ativar o modo de limpeza automática. Re-
mova o filtro magnético previamente. A limpeza durará 15 segundos, após os quais será desligada
automaticamente. Coloque o filtro de volta no lugar.
14. Pressione o botão de ar frio se quiser usar o modo frio.
15. Depois de ligar o secador de cabelo, se ele estiver aberto sem ser usado por mais de 10 segun-
dos, o modo de pausa será iniciado automaticamente, o ícone de temperatura piscará constante-
mente. Se o dispositivo ficar inativo (em modo de pausa) por mais de 3 minutos, ele desligará au-
tomaticamente após o tempo especificado.
16. O secador de cabelo SARA está equipado com uma função de memória. Na próxima vez que o
dispositivo for ligado, ele iniciará no mesmo modo e com as configurações que foram usadas du-
rante a última ligação.

COMO USAR:
1. Certifique-se de que suas mãos estejam secas e que seus cabelos não estejam muito molhados
(não devem pingar água). Recomenda-se secá-los primeiro com uma toalha.
2. Penteie cuidadosamente o cabelo com um pente de dentes largos para evitar emaranhados du-
rante a modelagem.
3. Ligue o alisador do secador de cabelo.
4. Selecione o modo WET.
5. Defina a temperatura desejada e a velocidade de exposição.
6. Primeiro, use o SARA na posição travada (as placas estão fechadas, a corrediça do fixador é mo-
vida para cima) como secador de cabelo para secar as raízes.
7. Destrave as placas, abaixando o fixador, coloque o fio entre as placas o mais próximo possível
das raízes. Os orifícios para retirada de ar devem ser direcionados para as pontas dos cabelos. Fe-
che as placas, conduza lentamente a chapinha até as pontas.
8. Se você continuar modelando o cabelo seco, selecione o modo SECO.
9. Coloque um cacho entre os pratos e aperte-o entre eles. O fluxo de ar aumentará automatica-
mente para o nível selecionado. Dirija suavemente o gadget até as pontas.
10. Graças ao ionizador integrado, a estática será neutralizada e a cutícula do cabelo será alisada
durante o movimento.
11. Após secar toda a massa de cabelo, ligue o Modo Frio para consolidar a forma e dar brilho adicio-
nal aos cabelos. O ar frio cobrirá as escamas do cabelo, tornando o penteado mais suave e durável.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Use o aparelho apenas para modelar cabelo humano natural. Não use pelos artificiais ou pelos
de animais.
2. Não use elementos de aquecimento para secar quaisquer outros itens.
3. É proibido usar em banheiros. Nunca use o aparelho na banheira, no chuveiro, sobre uma pia
cheia ou com as mãos molhadas.
4. Não mergulhe o dispositivo em água nem o exponha a água corrente.
5. Não use o aparelho em cabelos muito molhados, dos quais pinga água.
6. Não ligue o dispositivo se o próprio dispositivo ou o cabo de alimentação estiverem danificados.
Além disso, não o use se ele tiver caído, apresentar danos visíveis ou não funcionar corretamente.
7. Se o aparelho estiver tão danificado que as partes elétricas fiquem expostas, desconecte-o
imediatamente da fonte de alimentação.
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8. Pessoas com certas condições médicas (por exemplo, epilepsia) ou distúrbios motores (disci-
nésia) devem abster-se de usar o dispositivo.
9. Este dispositivo não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas, bem como por pessoas com experiência e conhecimento in-
suficientes, a menos que estejam sob supervisão ou tenham recebido instruções para a operação
do dispositivo.

AVISOS:
1. Evite o contato das partes aquecidas do aparelho com os olhos e a pele.
2. Durante a operação, não coloque o aparelho sobre superfícies de madeira, papel ou tecido. Use
apenas uma superfície plana e resistente ao calor.
3. Para evitar o sobreaquecimento e o risco de incêndio, nunca coloque toalhas ou artigos seme-
lhantes sobre ou por baixo do aparelho.
4. Não use o dispositivo próximo a líquidos ou gases combustíveis (por exemplo, aerossóis, mous-
se para modelagem).
5. Em caso de danos nas placas, é proibido o uso de quaisquer óleos ou sprays para assentamen-
to.
6. Antes de ligar, certifique-se de que a tensão da rede seja compatível com este dispositivo. Na
alça da caixa estão indicados seus parâmetros para verificação.
7. Retire sempre a ficha da tomada se ocorrer uma avaria durante o funcionamento, antes de lim-
par o aparelho, depois de desligar ou se o aparelho não estiver a ser utilizado.
8. Proteja o cabo contra danos. Nunca puxe o cabo propriamente dito - segure no garfo quando o
retirar da tomada. Não enrole o cabo em volta do dispositivo.
9. As reparações só podem ser realizadas por centros de serviço autorizados. Não tente reparar o
aparelho sozinho, pois não contém peças mantidas pelo usuário. Em caso de avaria, entre em con-
tato com a organização autorizada a aceitar reclamações de consumidores.
10. O aparelho está equipado com um interruptor de segurança em caso de sobreaquecimento.

NA CAIXA: (1) secador de cabelo, (2) bolsa de armazenamento, (3) instruções, (4) recortes.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

POTÊNCIA: 1600 W

TENSÃO NOMINAL: 220-240 V

VELOCIDADE DO MOTOR: 110000 rpm

Velocidade: 12 metros por segundo

CONFIGURAÇÕES DE TEMPERATURA: Modo SECO: 80 °C, 110 °C, 140 °C Modo WET: 120 °C, 140 °C,
160 °C Sopro a frio

DIMENSÕES (A X L X P): 329×55×38 mm

NÍVEL DE RUÍDO: 85,6-86,9 dB

COMPRIMENTO DO CABO DE ALIMENTAÇÃO: 2 m
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UMI - ESPÁTULA FACIAL POR ULTRASSOM

INDICAÇÕES DE USO: aumento da oleosidade da pele, poros dilatados, comedões, acne, tom da
pele opaca e pouco saudável, perda de elasticidade da pele.

MATERIAIS: Plástico ABS, silicone.

PESO: 131 g.

FUNÇÕES:

Vibração de ultrassom de alta frequência e íons positivos no modo “Limpeza Profunda” limpam cui-
dadosamente a pele. As ondas criadas pelo ultrassom contribuem para a esfoliação das partículas
da camada superior da epiderme, removendo contaminantes superficiais e acumulações de sebo.

No modo de hidratação, as mesmas ondas de ultrassom em conjunto com íons negativos aumen-
tam a circulação sanguínea e a produção de colágeno/elastina, o que leva à absorção ativa dos
cosméticos. Assim, o efeito dos cosméticos de cuidado é mais pronunciado.

RECURSOS:
1. Dispositivo portátil com base de carregamento magnético por indução - é conveniente para le-
var em viagens.
2. A tampa magnética protege a superfície de limpeza do aparelho, o que permite cumprir as nor-
mas de higiene no uso do aparelho.
3. Capa de silicone com toque suave para máximo conforto durante o uso.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. O dispositivo é controlado por um único botão. Pressione o botão liga/desliga/modo para ligar o
dispositivo.
2. o modo Limpeza Profunda será iniciado, o indicador do modo correspondente acenderá.
3. Para mudar o modo novamente pressione o botão liga/desliga/modos. O aparelho começará a
funcionar no modo “Hidratante”, o indicador correspondente acenderá.
4. Desligue o dispositivo pressionando o botão liga / desliga modos.
5. A duração do purificador é de 5 minutos. Após 5 minutos de operação, ele desligará automatica-
mente. Mesmo ao mudar de modo, o tempo total de operação do dispositivo será de 5 minutos.

Limpeza Melhora a microcirculação

Esfoliação Melhora a absorção dos cuidados com a pele
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COMO USAR:

MODO: MODO DE LIMPEZA PROFUNDA:
1. Remova a maquiagem antes de usar e lave o rosto com um limpador.
2. Para melhores resultados, prepare a pele com vaporização a frio utilizando um gel desincrustan-
te. Aplique o gel no rosto, evitando os olhos. Cubra com filme e deixe por 15 minutos, depois inicie
a limpeza ultrassônica. Você também pode usar loção para limpeza ultrassônica, soro fisiológico
ou água termal.
3. Ligue o dispositivo.
4. Inicie o modo "Limpeza Profunda".
5. Segure o dispositivo com a frente voltada para cima. Coloque a lâmina de limpeza em um ângulo
de 40 graus em relação à pele. Mova o aplicador ao longo das linhas de massagem para limpar as
áreas desejadas do rosto.
6. O dispositivo desligará automaticamente em 5 minutos.
7. Lave o rosto com água morna.
8. Seque a lâmina do esfregão.

MODO DE HIDRATAÇÃO:
1. Após a limpeza, inicie o procedimento de hidratação. Aplique o soro uniformemente no rosto.
2. Ligue o dispositivo.
3. Mude para o modo de hidratação.
4. Segure o dispositivo com a frente voltada para baixo. Coloque a superfície plana da lâmina de
limpeza contra a pele, em vez de sua borda.
5. Deslize o aplicador suavemente para cima ao longo das linhas de massagem até que o produto
de cuidado da pele seja totalmente absorvido.
6. Após 5 minutos, o dispositivo desligará automaticamente.
7. Seque a lâmina do esfregão.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Não use dentro de um mês após a cirurgia ou na presença de queimaduras solares graves na su-
perfície da pele do rosto.
2. Não use em pele inflamada ou danificada.
3. Não usar na frente dos seus olhos.

AVISOS:
1. Não use o dispositivo por muito tempo na mesma área da pele.
2. mantenha o aparelho longe de altas temperaturas.
3. Na presença de implantes faciais, coroas dentárias metálicas, pinos, aparelhos ortodônticos ao
usar, concentre-se nas sensações pessoais. Se sentir dor ou desconforto ao usar o dispositivo,
pare de usá-lo.

NA CAIXA: (1) purificador ultrassônico, (2) tampa magnética, (3) base de carregamento sem fio,
(4) manual do usuário, (5) pano de limpeza.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 5 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: 35 min

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: 5 min

FREQUÊNCIA DE ULTRASSOM: 25±5 kHz

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX5

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

LIMPEZA DE PELE
OLEOSA/ACNE

Noite recomenda-
da. Não aplique ma-
quiagem após o tra-
tamento.

Limpeza Profunda: 5 min.
Hidratação: 5 min. Use nes-
ta ordem. O modo de hidra-
tação só é eficaz após a
Limpeza Profunda.

Não mais do que
uma vez por se-
mana

3-4 semanas. Faça uma
pausa de 2 semanas.
Repita o curso de 3-4
semanas e continue
este ciclo.

COUPEROSE / EM-
BARCAÇÕES VISÍVEIS

Não mais que
duas vezes por
mês

Conforme necessário
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VIA GOLD - 3 EM 1 DISPOSITIVO DE REJUVE-
NESCIMENTO FACIAL

NECESSIDADES: alterações no terço inferior do rosto, flacidez das bochechas, duplo queixo e si-
nais visíveis de envelhecimento: rugas, pele flácida, poros dilatados e tom da pele baça.

MATERIAIS: Plástico ABS, metal.

PESO: 207,5 g.

FUNÇÕES:

Ultrassom e Vibração - as ondas criadas pelo ultrassom contribuem para a esfoliação das partícu-
las da camada superior da epiderme, removendo contaminações superficiais e acumulações de
sebo. A vibração eleva esses contaminantes à superfície da pele.

RF - Energia de radiofrequência, que aquece a camada profunda da pele (derme) até cerca de
40-55 °C, o que estimula a produção de colágeno e aumenta a elasticidade da pele. Em alguns ca-
sos, o calor também pode acelerar o metabolismo das células adiposas (por exemplo, na área do
segundo queixo). Em dispositivos domésticos, a temperatura na superfície da pele é geralmente
de 38-45 °C para uso seguro.

EMS - eletromioestimulação por meio de correntes de baixa frequência que penetram profunda-
mente nos tecidos e causam contração muscular e expansão vascular, melhora do fluxo sanguí-
neo e linfático, estimulam processos metabólicos e nutrição da pele. Como resultado, ocorre um
lifting instantâneo da face, o tônus muscular aumenta e os contornos faciais ficam tensos.

RECURSOS:
1. Um dispositivo compacto que combina 3 das tecnologias mais eficazes.
2. Anel magnético para montagem de almofadas de limpeza para um procedimento de limpeza
mais completo no modo SONIC.
3. Nível ajustável de exposição ao EMS.
4. Esferas de aço inoxidável como eletrodos para aumentar a condutividade da corrente.
5. O dispositivo VIA é o vencedor na nomeação “Melhor gadget de beleza” do Live Organic Awards
2021.

Reduz o inchaço Define contornos faciais em forma de V

Limpeza Levanta-
mento

Reduz rugas
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Remova a capa protetora e a tampa do dispositivo.
2. Com um toque longo no botão liga / desliga / alternância de modos, ligue o massageador.
3. O dispositivo apresenta 3 modos: 1 - SONIC, 2 - RF, 3 - EMS, que alternam na ordem especificada
com um breve toque no botão liga / desliga / alterna os modos.
4. Para desligar, pressione e segure o botão liga/desliga/modo.

COMO USAR:

MODO SÔNICO
1. Remova a maquiagem e lave o rosto com um limpador.
2. Aplique o tônico em um algodão ou use um pano de limpeza.
3. Fixe o disco ou almofada com um anel magnético no aplicador.
4. Ligue o dispositivo, selecione o modo SONIC.
5. Aplique o aplicador no rosto, prossiga com o procedimento de limpeza, movendo-se ao longo
das linhas de massagem desde a parte inferior do queixo até a linha do cabelo na testa. Para obter
o melhor resultado, recomenda-se limpar várias vezes em todas as zonas, prestando especial
atenção à zona T.
6. Após 3 minutos de operação, o dispositivo desligará automaticamente.
7. Remova o disco ou almofada e limpe o aplicador com um pano de limpeza.
8. Enxágue o rosto com água.

MODO RF
1. Aplique um produto de cuidado à base de água no rosto. Observe que a composição não deve
conter ácidos ou óleos agressivos.
2. Ligue o aparelho, coloque-o no modo RF.
3. Mova o aplicador lentamente do centro do rosto para fora, a uma velocidade constante. Não o
segure no mesmo lugar por muito tempo.
4. Após 5 minutos, o dispositivo será desligado automaticamente.
5. Com um pano de limpeza, retire os resíduos do cosmético do aplicador.

MODO EMS
1. Aplique no rosto uma textura em gel à base de água, que garantirá melhor condutividade das
correntes para obter o máximo de resultados.
2. Ligue o dispositivo e coloque-o no modo EMS.
3. Selecione o nível de intensidade das correntes EMS: fraca ou forte, para isso clique novamente
no botão liga/desliga/alternar modos.
4. Coloque os rolos no contorno do rosto, passe o massageador de baixo para cima, apertando le-
vemente a pele. Execute o procedimento 3-5 vezes, movendo-se ao longo das linhas de massa-
gem do centro para a periferia. Evite a área frontal e a área ao redor dos olhos.
5. Após 6 minutos, o dispositivo será desligado automaticamente.
6. Com um pano de limpeza, remova os resíduos do cosmético dos rolos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso do aparelho na presença de implantes eletrônicos no corpo, na presença de
marca-passo.
2. Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas que tenham sido submetidas a cirurgia ab-
dominal durante o último mês ou que tenham sido expostas à luz solar prolongada.
3. Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas com pele danificada, supurações, queima-
duras, cicatrizes e sensibilidade a influências eletromagnéticas.
4. Não é recomendado o uso na presença de coroas dentárias metalocerâmicas ou cerâmicas, im-
plantes, aparelhos ortodônticos, bem como com aumento da sensibilidade dos dentes.
5. Este dispositivo não deve ser usado por pessoas com doenças do sangue, tuberculose, doen-
ças de órgãos internos, tumores malignos, hipertensão, temperatura corporal elevada, neuralgia
facial.
6. Durante o uso do massageador, não devem ser usadas roupas de fibra artificial.
7. Não use o aparelho no modo EMS ao redor dos olhos, boca, na glândula tireóide, em locais com
vestígios de operações plásticas, lesões.

TIPO DE PELE / NE-
CESSIDADES

HORA DO DIA DURAÇÃO E SEQUÊNCIA FREQUÊNCIA CICLO DE USO

CANSADO /
GRAVITACIONAL-
TIPO DE ENVELHECI-
MENTO EDEMATOSO

À noite, após a
limpeza

SONIC com almofadas de limpe-
za: 3 min. RF: 5-7 min. EMS: nível
baixo - 5 min; nível alto na parte
inferior das bochechas e no quei-
xo - 3 min. Use nesta ordem, não
simultaneamente.

2-3 vezes por
semana

3 semanas. Faça uma
pausa de 1 semana.
Repita por até 3 me-
ses. Uma vez a cada 6
meses.

PELE COM LINHAS FI-
NAS

Manhã SONIC com almofadas
hidratantes/lifting: 3 min. RF: 10
min. A partir da semana 3, EMS:
baixa intensidade, 5-7 min.

RF e SONIC: duas
vezes na sema-
na 1, depois 3 ve-
zes por semana
a partir da sema-
na 2. EMS: duas
vezes por sema-
na.

10 semanas. Faça uma
pausa de 2 a 3 sema-
nas. Repita o curso de
10 semanas. Uma vez
a cada 6 meses.

PESCOÇO Manhã SONIC com almofadas
hidratantes/lifting: 3 min. RF:
10-15 min. EMS: nível baixo - 5
min. Pode ocorrer vermelhidão
após o tratamento e é normal.
Não trate o centro do pescoço
sobre a glândula tireóide.

2-3 vezes por
semana

10 semanas. Faça uma
pausa de 2 a 3 sema-
nas. Repita o curso de
10 semanas. Uma vez
a cada 6 meses.
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8. Não use o aparelho na área sensível ao redor dos olhos, pois a pele ali é fina e delicada.
9. Não use o dispositivo na membrana mucosa (por exemplo, dentro do nariz, boca, área genital),
pois isso pode causar irritação local.

AVISOS:
1. Não deixe o dispositivo em funcionamento sem supervisão.
2. Não use massageador em altas temperaturas.
3. Não desmonte o dispositivo sozinho.
4. Não ligue durante o carregamento.
5. Após bater ou cair o aparelho, antes de continuar a utilizá-lo, verifique se há algum dano.
6. Preste atenção à integridade do plugue e do cabo de alimentação para evitar choque elétrico.
7. Antes de usar, retire relógios, óculos e outros itens que possuam peças metálicas.

NA CAIXA: (1) dispositivo, (2) tampa de rolo EMS, (3) anel magnético no aplicador, (4) cabo USB-C
para carregamento, (5) instruções, (6) guardanapo,
7. um saco de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

TEMPO DE CARREGAMENTO: 3 h

TEMPO DE OPERAÇÃO: Modo SONIC - 150 minutos; Modo RF - 40 minutos; Modo EMS - 2700 minu-
tos

TEMPORIZADOR INTELIGENTE: • Modo SONIC - 3 minutos • Modo RF - 5 minutos • Modo EMS - 6
minutos

CORRENTE: Modo SONIC - 100-400 mA • Modo RF - 200-2800 mA • Modo EMS - 3-30 mA

FREQUÊNCIA:
• SONIC 3 MHz +/-10%
• Modo RF 1 MHz

FREQUÊNCIA EMS: 2,91 KHz

FORMA DE ONDA: forma de onda retangular

RESISTÊNCIA À ÁGUA: IPX6
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YUKI - DEPILADOR IPL COM RESFRIAMENTO

Remove pelos indesejados Retarda o crescimento do ca-
belo

Protege contra queimaduras e dores Pele lisa

INDICAÇÕES DE USO: depilação.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC.

PESO: 298 g.

FUNÇÕES:
O dispositivo fornece remoção rápida, segura e indolor de pelos indesejados com a ajuda da avan-
çada tecnologia IMPULSIVE LIGHT (IPL). Devido ao regime de radiação de dois pulsos, ocorre uma
superposição de fótons de alta energia, que atua efetivamente diretamente no folículo piloso, re-
tardando o crescimento do cabelo. A TECNOLOGIA IPL é adequada para uso em cabelos naturais
pretos, castanhos e loiros escuros. Pode ser menos eficaz em cabelos brancos, claros, ruivos ou
grisalhos.

A tecnologia inovadora de resfriamento com gelo de safira reduz efetivamente a temperatura na
área de exposição, protegendo a epiderme de queimaduras e aliviando completamente a dor.

RECURSOS:
1. Transportabilidade: prático para levar em viagens - o aparelho é leve, compacto e não ocupa
muito espaço na bagagem.
2. Revestimento refrescante de safira: resfria a pele durante uma crise, minimizando o desconfor-
to e protegendo contra queimaduras.
3. 5 Modos de potência: permitem escolher facilmente uma intensidade segura e eficaz para dife-
rentes tipos de pele e áreas de sensibilidade.
4. Modos manual e automático: manual é adequado para processamento de pontos (rosto, biquí-
ni) e automático - para depilação rápida em grandes áreas (pernas, mãos).
5. Número ilimitado de flashes: durabilidade sem necessidade de compra de cartuchos de reposi-
ção - o recurso será suficiente para anos de uso.
6. Termômetro: monitora continuamente a temperatura do aparelho e da pele, evitando supera-
quecimento e garantindo segurança.
7. Possibilidade de escolha do modo de dois pulsos: o aparelho produz uma aplicação altamente
eficaz de 2 flashes em um ciclo de tratamento, atuando mais profundamente no folículo piloso.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Conecte o cabo do adaptador de energia ao conector correspondente no corpo do fotoepilador.
2. Insira o plugue do adaptador de energia na tomada até o ponto.
3. Importante: certifique-se de usar os óculos de segurança incluídos no kit para proteger os ór-
gãos da visão dos flashes de luz.
4. Pressione e segure o botão liga/desliga por 2 segundos para iniciar o dispositivo. Neste caso, a
ventoinha de resfriamento integrada será iniciada (você ouvirá um som característico).
5. Por padrão, o dispositivo inicia no 1º nível mínimo de intensidade. Pressionando brevemente o
botão ligar/nivelar, ajuste a potência. Quanto maior o nível, mais forte será o pulso de luz e mais rá-
pido o efeito será alcançado. Inicie o procedimento com níveis baixos, aumentando-os gradativa-
mente à medida que a pele se adapta.
6. Indicador luminoso de modo: Quando o dispositivo está ligado, mas a superfície de trabalho não
está em contato com a pele, o indicador brilha continuamente - neste estado, a geração do flash é
bloqueada por motivos de segurança. Assim que a superfície de trabalho toca firmemente a pele, o
indicador começa a piscar. Isto sinaliza que o contato foi estabelecido com sucesso e o dispositi-
vo está pronto para funcionar: ao pressionar o botão será produzido um flash (pulso único ou du-
plo dependendo do modo selecionado).
7. Selecione o modo de operação desejado do dispositivo:
Modos de flash manual e automático: o fotoepilador oferece dois modos para diferentes necessi-
dades e zonas. Para alternar entre eles, mantenha premido o botão de flash durante 2 segundos,
com a janela afastada da pele e sem a pressionar contra a pele.
A janela do aparelho está virada para o lado e não toca na pele:
• Modo automático (o indicador de prontidão do flash pisca) - o dispositivo gera um pulso de for-
ma independente a cada contato firme da janela de safira com o corpo, não sendo necessário
pressionar o botão todas as vezes. Este modo foi projetado para tratar áreas grandes de forma rá-
pida e contínua (como pernas, braços, abdômen ou costas). Economiza tempo e reduz a fadiga
das mãos durante o procedimento.
Modo manual (o indicador de prontidão do flash acende continuamente) - o flash é acionado estri-
tamente quando você pressiona conscientemente o botão do flash. Este modo foi projetado para
estudo cuidadoso, delicado e pontual de áreas pequenas ou em relevo que requerem controle má-
ximo (por exemplo, rosto, axilas, área do biquíni).
Pulso único/duplo: pressione e segure o botão de flash simultaneamente
e o botão ligar por 2 segundos:
- Se o indicador de modo não estiver aceso, um único pulso estará ativo (1 flash por
toque/contato). - Se o indicador acender, o modo de dois pulsos é ativado - o dispositivo produz
uma superposição altamente eficaz de 2 flashes por ciclo de processamento, agindo mais profun-
damente no folículo piloso.
Modo de resfriamento (Cuidado com gelo de safira): no modo de flash manual (definido por pa-
drão no início), sem pressionar o botão de radiação, pressione firmemente o vidro de safira contra
a pele. Este modo é usado como uma compressa de gelo independente para acalmar rapidamente
a pele, aliviar irritações ou preparar áreas sensíveis para posterior depilação.

Atenção: ao usar o modo de resfriamento sem geração de flash, pressione o botão de mudança do
nível de intensidade pelo menos uma vez a cada 5 minutos para que o dispositivo permaneça ati-
vo. Caso contrário, a função de desligamento automático funcionará.
8. Para desligar o dispositivo, pressione e segure o botão desligar por 2 segundos. O ventilador
continuará a funcionar por mais 15 segundos para resfriar com segurança os elementos internos.
9. Depois que o ventilador parar completamente, desconecte o adaptador da rede elétrica.

COMO USAR:
Antes do primeiro procedimento, faça um teste de sensibilidade cutânea. Selecione uma pequena
área de pele na área de tratamento pretendida. Ative o 3º nível de intensidade e faça duas pisca-
das (no modo de dois pulsos). Avalie a condição do local após 30 minutos. Se a pele parecer nor-
mal, o dispositivo pode ser usado. Se houver vermelhidão ou inchaço intenso, adie o procedimento
e verifique a área após 24 horas. IMPLEMENTAÇÃO DO PROCEDIMENTO DE DEPILAÇÃO
1. Preparação: raspe completamente os cabelos da área de tratamento, limpe a pele e seque-a.
2. Coloque os óculos, ligue o dispositivo e ajuste a potência e o modo apropriados.
3. Pressione firmemente a janela de radiação contra a pele em um ângulo de 90°. Certifique-se de
que não haja espaços entre a pele e o vidro de safira.
4. No modo manual, aguarde a prontidão do sinal luminoso e pressione o botão flash. Mova o dis-
positivo para a próxima seção. No modo automático, o flash funcionará em contato próximo com a
pele.
5. Durante uma sessão, não mais do que 2-3 crises podem ser direcionadas para a mesma área da
pele para evitar queimaduras. Se você segurar o fotoepilador imóvel em um lugar, a radiação contí-
nua será bloqueada após 8 segundos.
6. Recomendação: após o tratamento de uma zona, recomenda-se aplicar uma superfície refres-
cante de safira na pele tratada por 1-2 minutos, e só então passar para a próxima zona.
7. Cuidados de acompanhamento: Ao final do procedimento, aplique um gel calmante de aloe vera
ou um hidratante suave na pele. Não aplique álcool ou cosméticos irritantes. Se sentir uma leve
sensação de queimação, aplique uma compressa fria por 30-60 minutos.

FREQUÊNCIA E DURAÇÃO DE USO:
1 - Y MÊS: Use o dispositivo 1 vez em 3-5 dias. A estrutura externa do cabelo e o estado da pele não
mudam visualmente. 2 mês: use o dispositivo 1 vez por semana. O cabelo começa a ficar visivel-
mente mais fino e macio, os bulbos pretos começam a cair durante a lavagem. 3 mês: use o dispo-
sitivo 1 vez em 15 dias. O crescimento de novos cabelos é quase completamente suprimido, os fios
de cabelo restantes são facilmente removidos. 4º mês: use o dispositivo 1 vez em 30 dias. O cabelo
para de crescer, consegue-se o efeito a longo prazo de suavidade perfeita da pele.
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Manutenção dos cuidados (seguindo os procedimentos): A depilação com fotoepilador caseiro é
um processo de longo prazo. Depois de concluir um curso básico de 4 meses, algumas áreas do
corpo podem não precisar de mais cuidados. Para outras áreas, dependendo das características
individuais do corpo, é necessária a realização de raras sessões de manutenção em intervalos de
6, 9 ou 12 meses para consolidar o resultado. Não é mais necessário repetir o curso intensivo toda
semana.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. É proibido o uso do aparelho em pessoas com pele muito escura (profundamente pigmentada).
Usuários com tom de pele escuro ou moreno devem começar a usar estritamente a partir do 1º ní-
vel de intensidade.
2. Antes de usar durante a gravidez, planejamento da gravidez e amamentação, é recomendável
consultar um especialista.
3. É proibido o uso em caso de fotossensibilidade da pele e uso de medicamentos fotossensibili-
zantes.
4. Não use o dispositivo se houver inflamações de pele, alergias, eczema ou infecções na área de
tratamento.
5. É proibido tratar áreas onde foram injetados preenchimentos, injeções ou toxinas (botox).
6. É proibido usar o aparelho diretamente em tatuagens, maquiagem definitiva, sardas grandes,
pintas, manchas de pigmentação ou verrugas.
7. É proibido o uso em mucosas e áreas delicadas da pele: orelhas, pescoço, mamilos, genitais,
ânus e lábios.
8. Não use o aparelho após bronzeamento natural intenso, uma sessão de solário ou aplicação de
cremes autobronzeadores.
9. Não tente desmontar, reparar ou modificar o design do fotoepilador por conta própria.
10. Em caso de danos no cabo de alimentação, garfo ou detecção de faíscas, vermelhidão de ele-
mentos estruturais, interrompa imediatamente o uso e entre em contato com a organização auto-
rizada.

AVISOS:
1. Mantenha o aparelho longe de marca-passos, desfibriladores, cartões bancários e dispositivos
de armazenamento.
2. Evite molhar o dispositivo e o adaptador. É proibido usar o aparelho no banheiro ou próximo a
pias. Não toque com as mãos molhadas.
3. O dispositivo foi projetado exclusivamente para maiores de 18 anos. Mantenha o dispositivo ina-
cessível para crianças.
4. Não feche as aberturas de ventilação durante a operação - isso causará superaquecimento.
5. Proteção térmica: o dispositivo está equipado com um sensor térmico integrado. Se a tempera-
tura interna do aparelho ultrapassar o normal, o mecanismo de proteção funcionará e o fotoepila-
dor irá parar automaticamente de funcionar. Neste caso, desconecte-o da rede, deixe esfriar por
10 minutos, após os quais o dispositivo estará novamente pronto para uso seguro.
6. Não use o dispositivo em ambientes que contenham gases inflamáveis, aerossóis ou oxigênio
puro.

NA CAIXA: (1) fotodepilador, (2) adaptador de energia, (3) óculos de segurança,
4. navalha descartável, 5) manual do usuário, 6) bolsa de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

DIMENSÕES (A X L X P): 172×65×40 mm

POTÊNCIA: 64,8 W

TENSÃO DE FUNCIONAMENTO: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Fonte de Luz: Luz Intensa Pulsada (IPL)

COMPRIMENTO DE ONDA: 550-1200 nm (um erro de ±20 nm)

Modo de impulso: pulso único/impulso duplo

NÚMERO DE DISPAROS: >999000 pulsos

DENSIDADE MÁXIMA DE ENERGIA: 5.1J/cm2

ÁREA DA JANELA DE APLICAÇÃO: 3,3cm2
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YUTO+ - SECADOR DE CABELO COM DIFU-
SOR

INDICAÇÕES DE USO: cabelos molhados, modelagem disforme após secagem natural dos cabe-
los, maciez excessiva e eletrificação dos cabelos.

MATERIAIS: Plástico ABS, plástico PC.

PESO: 360 g.

FUNÇÕES:
3 velocidades do ar e 3 temperaturas permitem uma secagem confortável. O ar frio ajuda a fixar o
penteado.

A função de ionização satura o ar com íons negativos, o que permite remover a eletricidade estáti-
ca.

A função de limpeza automática foi projetada para limpar o filtro de contaminantes sem esforço
adicional.

RECURSOS:
1. Estrutura dobrável.
2. Ultraleve - 360g.
3. Diâmetro do bico 42,4 mm.
4. O cabo longo tem 2 m.
5. Baixo nível de ruído - até 64 dB.
6. 3 regimes de temperatura: baixa: 50 °C, média: 70 °C, alta: 110 °C.
7. 3 bicos no kit: um para secar o cabelo com bico expandido permite aplicar um volume maior de ar
no cabelo para uma secagem rápida, o segundo - um bico estreito para modelar para entrada de ar
concentrada é usado para modelar o cabelo, o terceiro - um difusor para secar cabelos cachea-
dos. Os bicos são fixados em uma posição por ímãs.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO:
1. Na caixa, o secador de cabelo é guardado na posição dobrada para abrir o secador, pegue-o pela
base e segure-o com a mão direita, gire a alça na direção oposta a você.
2. Insira o plugue do secador de cabelo na tomada até o ponto e instale o bico desejado. Os bicos
do secador de cabelo YUTO são magnéticos, são atraídos automaticamente e entram no orifício
de saída de ar. Para remover o bico, puxe-o.

Secagem rápida Estilo eficaz Controle de frizz

Efeito antiestático Preserva o brilho saudável do cabelo
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3. Para ligar, pressione o botão liga/desliga. Quando a secadora é ligada pela primeira vez, ela inicia
automaticamente na temperatura e velocidade mais baixas. 1 indicador luminoso do nível de tem-
peratura e 1 indicador do nível de velocidade acenderão.
4. Ajuste a velocidade do fluxo de ar. O secador de cabelo YUTO possui 3 níveis de velocidade: bai-
xa, média e alta. Um único clique no botão de controle de velocidade altera o nível dos indicadores
luminosos que correspondem ao modo selecionado.
5. Ajuste a temperatura do ar soprado. No secador de cabelo YUTO existem 3 níveis de temperatu-
ra: baixa, média e alta. Um único clique no botão de controle de temperatura altera o nível. Os indi-
cadores luminosos que correspondem ao modo selecionado ficam acesos.
6. No secador de cabelo YUTO, a função de memória está representada. Ao ligar pela primeira vez,
os modos de velocidade e temperatura serão iniciados no nível mínimo, mas com as ligaduras sub-
sequentes, o secador começará a funcionar no último modo utilizado.
7. Para ativar o modo de ar frio, pressione o botão de ar frio. Para desligar o modo ar frio, pressione
o botão novamente. Você retornará à temperatura anterior. Observe que o modo de ar frio tam-
bém pode ser desligado pressionando o botão de controle de temperatura.
8. O secador de cabelo está equipado com uma função de limpeza automática para limpar os com-
ponentes internos do secador de cabelo. Pressione os botões de controle de temperatura e vazão
ao mesmo tempo quando a secadora estiver em condições de funcionamento. O motor começará
a funcionar na direção oposta, soprando o ar para fora do orifício de entrada de ar e limpando. Du-
rante a limpeza automática, pressione qualquer botão para retornar ao modo de operação padrão
do secador de cabelo. O modo de autolimpeza é desativado após 15 segundos.
9. Para desligar, mova o botão para a posição OFF. Observe que o secador de cabelo YUTO tem
acabamento retardado. Com a parada instantânea do secador de cabelo, existe um alto risco de
danificar o motor, o que reduzirá o uso do secador. O acabamento retardado protege o motor con-
tra danos e prolonga a sua vida útil e, consequentemente, a vida útil do secador de cabelo.
10. Dobre o secador de cabelo e desligue-o da tomada. Coloque a secadora sobre uma superfície
isolada e deixe esfriar. Remova-o para uma área de armazenamento limpa e seca.

COMO USAR:
1. Instale um bocal de secagem. Ligue a secadora, ajuste a temperatura e a taxa de fluxo de ar.
2. Comece a secar o cabelo pela zona da raiz, direcionando o fluxo de ar para a raiz do cabelo, mas
não para o couro cabeludo. Para obter volume, direcione o secador contra o crescimento natural
do cabelo.
3. A seguir, seque o comprimento principal, dividindo os cabelos em zonas, no sentido do fluxo de
ar de cima para baixo.
4. Mude o bocal de secagem para o bocal de modelagem. Escolha uma mecha separada, coloque
uma escova ou pente sob a mecha, por cima, colocando o bico em ângulo com o cabelo, ande len-
tamente com o secador de cabelo.
5. Para consertar, caminhe pelos fios no modo ar frio.
6. Desligue o secador de cabelo e desconecte-o da tomada.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Este secador de cabelo foi projetado para secar o cabelo do couro cabeludo. Não use este dis-
positivo para nenhuma outra finalidade que não seja secar o cabelo.
2. Não use o dispositivo nos olhos, pele ou outras superfícies sensíveis ao calor.

AVISOS:
Os bicos do secador de cabelo contêm ímãs. Mantenha-se afastado de marca-passos, desfibrila-
dores, cartões bancários e dispositivos de armazenamento.
1. Não use secador de cabelo perto de banheiras, pias ou outros tanques de água.
2. Não use o aparelho durante o banho.
3. Não coloque nem deixe cair o dispositivo em água ou outros líquidos.
4. Se o dispositivo cair na água, desligue-o imediatamente. Não toque na água.
5. Não toque em nenhuma parte do dispositivo com as mãos molhadas.
Para reduzir o risco de queimaduras, choque elétrico, incêndio, ferimentos:
1. Se a secadora não estiver em uso, desconecte-a da rede elétrica. Deixe esfriar e guarde em local
seguro e seco.
2. Durante o uso, o secador de cabelo aquece. Não toque nos olhos ou na pele desprotegida de
superfícies aquecidas.
3. Não coloque um secador de cabelo quente diretamente sobre qualquer superfície que não seja
um suporte térmico ou outra superfície adequada.
4. Não deixe o dispositivo na rede sem supervisão. É necessária supervisão rigorosa quando o dis-
positivo é usado por crianças ou quando é usado perto de crianças ou pessoas com deficiência.
5. Use este dispositivo apenas para o fim a que se destina e conforme descrito neste manual.
6. Não use este aparelho se o cabo de alimentação ou o garfo estiverem danificados.
7. Não puxe, sacuda, estique, torça nem dobre bruscamente o cabo de alimentação, sobretudo
junto à ficha. Isto pode danificá-lo ou parti-lo. Manuseie-o com cuidado e mantenha-o afastado de
superfícies quentes. Não enrole o cabo à volta do aparelho.
8. Não deixe cair o dispositivo e não insira objetos estranhos nos orifícios do dispositivo.
9. Este dispositivo usa um fusível térmico sem autocura projetado para evitar superaquecimento.
Se durante o funcionamento o aparelho desligar e o segundo LED (modos de temperatura) piscar,
desconecte o aparelho da tomada e deixe esfriar.
10. É proibido armazenar o aparelho em locais com alta umidade.
11. Não deixe cabelos ou pelos nas aberturas de ventilação do aparelho.
12. Não coloque o aparelho na superfície quando estiver em condições de funcionamento.
13. Pare de usar imediatamente e desconecte o aparelho da tomada se o aparelho estiver com de-
feito ou ficar muito quente.

NA CAIXA: (1) secador de cabelo, (2) bocal de secador, (3) bocal modelador, (4) difusor,
5. instrução, (6) da bolsa de armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS:

VELOCIDADE DO MOTOR: 110000 rpm

Velocidade: 32 litros por segundo

VELOCIDADE DO FLUXO DE AR:
• Baixa velocidade - 80000 rotações por minuto
• Velocidade média: 95000 rotações por minuto
• Alta velocidade - 110000 rotações por minuto

CONFIGURAÇÕES DE TEMPERATURA: • baixa temperatura - 50 °C • temperatura média - 70 °C •
alta temperatura - 110 °C
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LINHAS DE MASSAGEM

ACESSÓRIOS
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RENGA GOLD - NECESSAIRE

INDICAÇÕES DE USO: armazenamento desordenado.

MATERIAIS: poliuretano (externo), poliéster (interior).

RECURSOS:
1. Elegante por fora e ergonómica por dentro: o desenho e a organização tornam a bolsa de cos-
méticos prática e atraente.
2. Praticidade: o forro de poliéster é leve e resistente, mantém a forma, enruga pouco e resiste à
sujeira. Os cosméticos derramados limpam-se com um pano úmido.
3. Estrutura reforçada: painéis interiores finos dão rigidez à bolsa e ajudam a manter a forma.
4. Capacidade: os bolsos interiores e exteriores da bolsa guardam tudo o que é necessário.
5. Pegas interiores: 2 pegas resistentes permitem transportar a bolsa aberta ou pendurá-la num
gancho.
6. 3 cores - agora nossos clientes têm a oportunidade de escolher a cor mais adequada para eles.

RECOMENDAÇÕES DE CUIDADOS:
Durante o transporte podem formar-se vincos na bolsa, que desaparecem gradualmente. Os mais
profundos podem ser removidos com vapor através de uma toalha branca de algodão.

Organiza cuidados com a pele e cosméticos

Armazenamento em casa e em trânsito
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WAU
CUIDADOS COM A

PELE
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AQUA PURIFYING REGENCY 
CREAM
CREME FACIAL REGENERADOR

INDICAÇÕES DE USO: desidratação da pele, pele seca e sem brilho, irritação.

BENEFÍCIOS: acalma, aumenta a firmeza e elasticidade da pele, nutre e hidrata intensamente, ati-
va os processos restauradores.

INGREDIENTES: Water, Cetyl Ethylhexanoate, Caprylic/Capric Triglyceride, Cetearyl Alcohol, Di-
propylene Glycol, Glycerin, Glyceryl Stearate, PEG-100 Stearate, Cyclopentasiloxane, Xanthan
Gum, Allantoin, Ethylhexylglycerin, Caprylyl Glycol, Dimethicone, Cetearyl Glucoside, Dimethico-
nol, Fragrance, Polyacrylate-13, Polyisobutene, Disodium EDTA, Butylene Glycol, Polysorbate 20,
Arginine, Sorbitan Isostearate, Pentylene Glycol, Tea Tree Extract, 1,2-Hexanediol, Asiatic Plantain
Extract, Magnolia Kobus Bark Extract, Eclipta Prostrata Extract, Persimmon Leaf Extract, Angelica
Gigas Root Extract, Undaria Pinnatifida Extract (Algae), Purslane Extract, Lavender Extract, Lacto-
bacillus Ferment Lysate, Witch Hazel Water, Chamomile Flower Extract, Green Tea Leaf Extract,
Sacred Lotus Germ Extract, Sacred Lotus Flower Extract, Hexyl Cinnamal, Limonene, Linalool,
Benzyl Benzoate, Geraniol, Citral.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Alantoína (Alantoína) - um poderoso componente calmante, alivia irritações e promove a rege-
neração.
2. Arginina (Arginina) - um aminoácido que melhora a microcirculação e as funções protetoras da
pele.
3. Extrato de Melaleuca Alternifolia (Tea Tree) - conhecido por propriedades anti-sépticas e an-
ti-inflamatórias.
4. Lactobacillus Ferment Lysat (Probióticos) - ajudam a restaurar o microbioma da pele, melhoran-
do suas funções protetoras.
5. Água Hamamelis Virginiana (Witch Hazel) - estreita os poros e regula a produção de sebo.
6. Lavandula Angustifolia (Lavanda) + Chamomilla Recutita (camomila) - acalma a pele e alivia a
vermelhidão.
7. Nelumbo Nucifera (Lótus) + Camellia Sinensis (Chá Verde) - antioxidantes que protegem a pele
do envelhecimento precoce e da exposição ambiental.

Restaura a barreira cutânea

Nutre intensamente Acalma Hidrata e suaviza profundamente

Melhora a elasticidade
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CARACTERÍSTICAS: Os componentes ativos do creme tornam a pele macia, aveludada e bem cui-
dada após a primeira aplicação, protegendo-a cuidadosamente do vento e das baixas temperatu-
ras. Extratos vegetais de chá verde, camomila, lavanda e tea tree saturam a pele com vitaminas e
antioxidantes, mantendo seu tom e brilho natural. Graças à textura leve e confortável, o creme é
rapidamente absorvido, não deixando sensação pegajosa.

COMO USAR:
1. Limpe a pele do rosto.
2. Aplique a quantidade necessária de creme na pele e massageie com as pontas dos dedos até
completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os olhos.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 100 ml.
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BODY MOISTURE MASSAGE GEL
GEL DE MASSAGEM HIDRATANTE PARA O CORPO

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, necessidade de massagem com microcorrentes.

BENEFÍCIOS: hidratação, recuperação, massagem microcorrente eficaz.

INGREDIENTES: Water, Glycerin, Propanediol, Niacinamide, 1,2-Hexanediol, Betaine, Trehalose,
Ammonium Acryloyldimethyltaurate/Beheneth-25 Methacrylate Crosspolymer, Hydrolyzed Colla-
gen, Centella Asiatica Extract, Adenosine, Glyceryl Acrylate/Acrylic Acid Copolymer, Disodium
EDTA, Hyaluronic Acid, Pentylene Glycol, Madecassoside, Sodium DNA, Acetyl Glucosamine,
Broussonetia Kazinoki Root Extract, Morus Alba Bark Extract, Apple Fruit Extract, Camellia Japoni-
ca Leaf Extract, Octapeptide-7, Acetyl Hexapeptide-8, Camellia Sinensis Leaf Extract, Copper
Tripeptide-1, Ethylhexylglycerin, Galactoarabinan (Larch Resin Extract), sh-Decapeptide-7,
sh-Octapeptide-4, sh-Oligopeptide-9, sh-Pentapeptide-19, Tricholoma Matsutake Extract, gluta-
mine, leucine, phenylalanine, Arginine, Lysine hydrochloride, proline, aspartic acid, valine, glycine,
isoleucine, threonine, histidine, serine, Alanine, methionine, tryptophan, tyrosine.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Trealose (1%) - retém eficazmente a umidade, mantendo a pele hidratada, protege a pele de es-
tímulos externos e reduz o stress oxidativo. Fortalece a barreira cutânea, indicado para peles sen-
síveis.
2. A betaína (1%) é um componente natural para hidratação ativa. Remove irritações e acalma a
pele, tornando-a macia e elástica.
3. A niacinamida (3%) retarda a produção de melanina, melhorando o tom da pele e iluminando-a.
Regula a produção excessiva de sebo, evitando o aparecimento de inflamações. Promove a sínte-
se de ceramidas para potencializar a função protetora da pele. Alinha a textura da pele e minimiza
as rugas finas.
4. Adenosina (0,04%) - estimula a produção de colágeno para elasticidade e juventude da pele.
Acalma a pele irritada, alivia a inflamação e promove a sua recuperação.
5. Complexo de 7 peptídeos (0,1%) - aumenta a produção de colágeno e elastina, aumentando a
elasticidade da pele. Previne o aparecimento de sinais de envelhecimento e reduz o número de
pequenas rugas, promove a renovação e restauração das células da pele.
6. colágeno hidrolisado (0,1%) - proporciona hidratação profunda à pele, proporcionando hidrata-
ção profunda e duradoura. Aumenta a firmeza e elasticidade da pele. Ajuda a restaurar a pele dani-
ficada.

Restaurações Hidrata Condutivo
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7. Madecassoside (0,1%) - acalma a pele sensível e alivia a inflamação. Protege e mantém uma bar-
reira cutânea saudável, acelera a reparação da pele e a cicatrização de feridas.
8. O complexo de 22 aminoácidos (0,1%) - fornece o fornecimento de aminoácidos essenciais para
manter a saúde da pele. Ajuda a reter a umidade, tornando a pele macia e elástica. Melhora a es-
trutura da pele e promove a regeneração celular.
9. Ácido hialurônico (0,1%) - ajuda a reter a umidade resultante, evitando o ressecamento. Man-
tém a pele firme e macia. Acalma a pele sensível e mantém o equilíbrio da hidratação da pele.
10. PDRN (polinucleotídeos, 0,01%) - melhora o metabolismo celular e repara a pele danificada.
Fortalece a pele e minimiza as rugas. Reduz a vermelhidão e cura a pele.

CARACTERÍSTICAS: O gel hidratante de massagem corporal foi projetado especificamente para
conduzir correntes durante terapia com microcorrentes, eletromioestimulação e procedimentos
de efeito tensor da radiofrequência. A textura do gel é perfeita para usar com massageadores, o
gel funciona como hidratante, não resseca por muito tempo, não deixa sensação de pegajosidade
e aperto. Os componentes ativos da composição garantem a preservação da suavidade, elastici-
dade e juventude da pele.

COMO USAR:
1. Aplicar o produto na pele do corpo limpa e seca.
2. realize o procedimento com massageador corporal da WAU, deixe o gel até completa absorção.
3. Ao final do procedimento pode ser aplicado um hidratante (creme ou soro).

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 300 ml.
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CAFFEINE BRIGHTENING �
EYE CREAM 

INDICAÇÕES DE USO: olheiras, inchaço, vestígios de estresse e falta de sono, alterações relacio-
nadas à idade.

BENEFÍCIOS: notável alinhamento do tônus, diminuição do edema, aumento da densidade e elas-
ticidade da pele, suavização dos “pés de galinha”.

INGREDIENTES: Water, dexpanthenol, Polyglycerin-3, Glycerin, Caprylic/Capric Triglyceride,
1,2-Hexanediol, Niacinamide, Caffeine, Diisostearyl Malate, Tranexamic acid, Betaine, glucosylru-
tin, Trehalose, glutathione, Green Tea Leaf Extract, Candida Bombicola/Glucose/Methyl Rapesee-
date Ferment, Coconut oil, Rice Germ Oil, Hydrogenated polydecene, Biosaccharide Gum-1, Ural
Licorice Root Extract, Caprylyl/Capryl Glucoside, Dioscorea Japonica Root Extract, Okra Fruit Ex-
tract, Sacred Lotus Root Extract, Aloe Barbadensis Leaf Juice, Sodium Ascorbyl Phosphate, pyri-
doxine, Folic acid, Thiamine hydrochloride, sh-Polypeptide-9, sh-Polypeptide-3,
sh-Polypeptide-22, sh-Polypeptide-1, sh-Oligopeptide-2, sh-Oligopeptide-1, Ascorbic acid, Cya-
nocobalamin, Biotin, riboflavin, Propanediol, Cetearyl Olivate, Pentylene Glycol, Xanthan Gum,
Polysorbate 60, Sorbitan Isostearate, Caprylyl Glycol, Butylene Glycol, Hydroxyethyl
Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer, isoniacinamide, Sodium Polyacryloyldime-
thyl Taurate, Hydroxypropylcyclodextrin, Cyclodextrin, Sorbitan Olivate, carbomer, Arginine, Al-
lantoin, Dimethicone, Adenosine, Disodium EDTA, Ethylhexylglycerin.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Dexpantenol (alta concentração) - cura, acalma e restaura intensamente a epiderme danifica-
da.
2. Ácido tranexâmico + Glutationa - um poderoso conjunto para bloquear a síntese de melanina;
elimina manchas de pigmentação e ilumina olheiras.
3. Cafeína - estimula a drenagem linfática, remove o excesso de líquidos e elimina rapidamente o
inchaço matinal.
4. Glucosilrutina (Vitamina P) - fortalece as paredes dos capilares, reduzindo sua visibilidade
(azul) e evitando a fragilidade dos vasos.
5. Complexo de fatores de crescimento (6 tipos de polipeptídeo / Oligopeptídeo) - desencadeia a
renovação celular, estimula a produção do próprio colágeno, atuando no lifting.

CREME TÔNICO PARA PELE DO ARRENDAMENTO DOS OLHOS

Hidrata e suaviza profundamente Reduz sinais de fadiga

Tonifica Reduz o inchaço
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6. Complexo vitamínico (B1, B2, B6, B7, B9, B12, C) - nutre, melhora o metabolismo das células e de-
volve à pele um brilho saudável.
7. Niacinamida - fortalece a função barreira e melhora a textura da pele.

CARACTERÍSTICAS: O creme proporciona um cuidado integral à delicada pele do contorno dos
olhos. Altas concentrações de cafeína, niacinamida e ácido tranexâmico ajudam a reduzir a gravi-
dade das olheiras, inchaço e pequenas rugas. Os componentes ativos da composição estimulam
os processos de renovação, hidratam e nutrem profundamente a pele, conferindo-lhe elasticida-
de e um tom suave e radiante.

COMO USAR:
1. Aplicar uma pequena quantidade do produto na pele seca e limpa: do interior do olho às têmpo-
ras - primeiro ao longo dos ossos orbitais inferiores e depois ao longo dos ossos orbitais superio-
res.
2. Distribua o creme e massageie com as pontas dos dedos.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os olhos.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 25 g.
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CLEANSING BALM

INDICAÇÕES DE USO: maquiagem persistente, resíduos de filtros FPS, poros contaminados, res-
secamento e sensação de aperto após a etapa de limpeza, barreira lipídica rompida.

BENEFÍCIOS: A pele fica limpa e hidratada, sem sensação de repuxamento.

INGREDIENTES: Ethylhexyl palmitate, Cetyl Ethylhexanoate, Synthetic wax, PEG-20 Glyceryl Trii-
sostearate, PEG-10 isostearate, Silica Dimethyl Silylate, Synthetic beeswax, Castor Seed Oil, Hy-
drogenated castor oil, Jojoba Seed Oil, Sunflower seed oil, Tocopherol (vitamin E), Hazelnut seed
oil, Argan Kernel Oil, Shea Butter, Ceramide NS, Ceramide AP, Ceramide AS, Ceramide NP, Cerami-
de EOP, Chamomile Flower Water, Green Tea Leaf Extract, Hydroxyethyl Acrylate/Sodium Acryloyl-
dimethyl Taurate Copolymer, Sodium hyaluronate, Hyaluronic Acid, Hydrolyzed hyaluronic acid,
Hydrolyzed sodium hyaluronate, Hydrolyzed glycosaminoglycans, Sodium Ascorbyl Phosphate,
Niacinamide, Hydroxypropyltrimonium hyaluronate, Sodium hyaluronate crosspolymer, Sodium
Acetylated Hyaluronate, Dimethylsilanol hyaluronate, pyridoxine, Folic acid, Thiamine hydrochlori-
de, Ascorbic acid, Cyanocobalamin, Biotin, riboflavin, Sorbitan sesquioleate, Butylene Glycol,
1,2-Hexanediol, Pentylene Glycol, Water, Caprylyl Glycol, Fragrance, Hexamethylindanopyran.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Um rico complexo de óleos naturais (mamona, jojoba, girassol, avelã, argan, karité) - dissolve fa-
cilmente a poluição solúvel em gordura (sebo, maquiagem persistente, FPS), nutre profundamen-
te e suaviza a pele.
2. Sete formas de ácido hialurônico (incluindo: Hialuronato de Sódio, Ácido Hialurônico Hidrolisa-
do, etc. - proporcionam hidratação intensiva em vários níveis, evitando o ressecamento da pele
durante a lavagem.
3. Complexo de ceramida (NS, AP, AS, NP, EOP) - restaura e fortalece eficazmente a barreira lipídi-
ca (protetora) da epiderme.
4. A Vitamina E (Tocoferol) e a Niacinamida são poderosos antioxidantes que protegem, acalmam
a pele e promovem o alinhamento do tom.
5. Complexo vitamínico (B1, B2, B6, B7, B9, B12, C) - nutre adicionalmente, melhora o metabolismo
celular e apoia o brilho saudável da pele.

BÁLSAMO HIDROFILO PARA LAVAGEM

Limpa suavemente Nutre profunda-
mente

Hidrata intensamente Fortalece a barreira cutânea
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CARACTERÍSTICAS: O bálsamo proporciona uma limpeza eficaz e suave da pele, dissolvendo facil-
mente maquiagem, FPS e contaminação. Um rico complexo de óleos naturais nutre e suaviza pro-
fundamente a pele. Sete formas de ácido hialurônico e ceramidas hidratam intensamente e forta-
lecem a barreira protetora. A vitamina E e a niacinamida protegem e acalmam a pele. Após a aplica-
ção, a pele fica limpa e hidratada, sem sensação de repuxamento.

COMO USAR:
1. Aplicar uma pequena quantidade de bálsamo hidrofílico com as mãos secas no rosto seco e dis-
tribuir uniformemente sobre a pele com movimentos massageadores.
2. Molhe as mãos e lave o bálsamo com água morna, ao entrar em contato com a água o bálsamo
adquirirá a textura do leite.
3. passar para a segunda etapa de purificação (espuma ou gel para lavagem).

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os olhos.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 50 g.
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COLD & TONED BODY MILK 

INDICAÇÕES DE USO: perda de elasticidade e flacidez da pele, tendência ao inchaço e sensação
de peso nas pernas, tom opaco e microrrelevo irregular da pele, desidratação e sensação de aper-
to, necessidade de recuperação após esforço físico.

BENEFÍCIOS: efeito refrescante, sensação de leveza e hidratação profunda, silhueta mais tonifi-
cada, aumento do firmeza cutâneo e diminuição da visibilidade da “celulite”, pele lisa e aveludada.

INGREDIENTES: Water, Aloe Vera leaf juice, Menthyl Lactate, Glycerin, Shea Butter, Caffeine, So-
dium hyaluronate, Horse chestnut extract, Ivy Extract, Menthol, Laminaria extract, Niacinamide
(Vitamin B3), Centella Asiatica Extract, Lemon Peel Extract, lecithin, Cetearyl Alcohol, Jojoba Oil,
Sweet Almond Oil, Grape seed oil, phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, Fragrance.

INGREDIENTES ATIVOS:
Resfriamento e tom
1. Lactato de mentol + Mentol - A combinação do mentol puro e seu derivado suave proporciona
uma sensação de frescor agradável que dura mais do que o mentol normal, sem irritar a pele. Isso
ajuda a aliviar a sensação de peso nas pernas.
2. Cafeína (Cafeína) - tem efeito de drenagem linfática, estimula a microcirculação e ajuda a elimi-
nar o excesso de líquidos.

Complexo descongestionante e tônico
1. Aesculus Hippocastanum (castanha da Índia) é um dos melhores componentes para fortalecer
as paredes dos vasos sanguíneos e combater o inchaço.
2. Hedera Helix (Ivy) + Laminaria (Laminaria) - contribuem para aumentar a elasticidade da pele. A
hera é frequentemente usada em agentes anticelulite para quebrar gorduras e remover toxinas.
3. Citrus Medica Limonum (Limão) - refresca e ajuda a fortalecer os capilares.

Recuperação e hidratação
1. Aloe Barbadensis (Aloe Vera) é a base do composto (segundo lugar), um poderoso agente seda-
tivo e hidratante.
2. Hialuronato de Sódio (Ácido Hialurônico) - retém a umidade nas camadas superiores da pele.
3. Niacinamida (Vitamina B3) - melhora a barreira protetora da pele, alinha o tom e auxilia nos mi-
crodanos.

LEITE PARA O CORPO EFEITO CRIO

Reduz o inchaço Hidrata e renova a pele

Cuidado anticelulite Restaura o tom e a firmeza
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Base nutricional (Óleos)
1. Manteiga de Karité (Shi), Jojoba (Jojoba), Amêndoa Doce (Amêndoa), Semente de Uva (Semen-
te de Uva - um conjunto de óleos nutritivos eficazes, tornam a pele aveludada e macia.

CARACTERÍSTICAS: Leite corporal refrescante de textura leve tonifica instantaneamente a pele e
proporciona hidratação profunda. O complexo ativo à base de cafeína, extrato de alga marinha e
centela asiática tem poderoso efeito de drenagem linfática. Extratos e óleos naturais restauram a
barreira lipídica, tornando a pele macia e suave. O uso regular de leite aperta visivelmente a pele e
reduz a gravidade das imperfeições.

COMO USAR:
1. Aplique uma pequena quantidade de leite na pele limpa e seca do corpo.
2. Massageie com movimentos leves até completa absorção. Preste atenção especial às áreas
problemáticas.

PRECAUÇÕES: Somente para uso externo. O produto contém componentes de resfriamento. Evi-
te entrar em contato com os olhos e mucosas. Não aplique na pele danificada ou irritada. Se hou-
ver sinais de intolerância individual, pare de usar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 250 ml.
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COLD & TONED BODY SCRUB  

INDICAÇÕES DE USO: perda de elasticidade e flacidez da pele, tendência ao inchaço e sensação
de peso nas pernas, microrrelevo irregular da pele.

BENEFÍCIOS: microrrelevo e suavidade mais uniformes da pele, reduzindo as manifestações visí-
veis de inchaço, fortalecendo os contornos do corpo.

INGREDIENTES: Sea salt, Glycerin, Betaine, Caprylic/Capric Triglyceride, Cocamidopropyl Betaine,
Decyl Glucoside, Sodium Lauroyl Oat Amino Acids, Jojoba Seed Oil, Apricot Kernel Oil, Polysorbate
80, Acrylates/C10-30 Alkyl Acrylate Crosspolymer, Menthyl Lactate, Menthol, Caffeine, Horse
chestnut seed extract, Ivy Extract, L-Carnitine, Dipotassium Glycyrrhizate, Witch Hazel Water, Ce-
tearyl Alcohol, Sodium cetearyl sulfate, panthenol, Tocopherol (Vitamin E), Citric Acid, phenoxye-
thanol, Ethylhexylglycerin, Fragrance.

INGREDIENTES ATIVOS:
Limpeza e resfriamento
1. Maris Sal (Sal Marinho) - atua como abrasivo, removendo células queratinizadas.
2. Lactato de mentol + Mentol - A combinação do mentol puro e seu derivado suave proporciona
uma sensação de frescor agradável que dura mais do que o mentol normal, sem irritar a pele. Isso
ajuda a aliviar a sensação de peso nas pernas.

Complexo descongestionante e tônico
1. Cafeína + L-Carnitina - a cafeína remove líquidos e tonifica, e a L-carnitina ajuda a reduzir volu-
mes.
2. Aesculus Hippocastanum (castanha-da-índia) + Hedera Helix (Ivy) - trabalham para fortalecer
as paredes dos capilares e veias, evitando a estagnação da linfa.
3. Hamamelis Virginiana (Gamamamelis) - tem efeito adstringente e calmante, estreita os poros e
fortalece a malha vascular.

Base nutricional (Óleos e Pantenol)
1. Óleos de Jojoba e Damasco - suavizam o efeito do sal, evitam o ressecamento e restauram a bar-
reira lipídica após a esfoliação.
2. Pantenol - Acalma a pele, alivia possíveis irritações causadas por massagens ativas e sal.

ESFOLIANTE PARA O CORPO COM EFEITO CRIO

Reduz o inchaço Limpeza profunda e renovação da pele

Cuidado anticelulite Restaura o tom e a firmeza
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CARACTERÍSTICAS: esfoliante refrescante à base de sal marinho e cafeína limpa e esfolia profun-
damente a pele, nivelando eficazmente o microrrelevo e reduzindo os inchaços. A combinação de
extratos vegetais e L-carnitina tem um poderoso efeito de drenagem linfática, fortalece as pare-
des dos vasos sanguíneos e ajuda a aumentar a elasticidade da pele. O uso regular do esfoliante
aumenta significativamente a elasticidade da pele, tornando-a mais tonificada e macia.

COMO USAR:
1. Aplicar na pele úmida do corpo, massagear em movimentos circulares por 2-3 minutos e depois
enxaguar com água morna.
2. Use 1-2 vezes por semana.

PRECAUÇÕES: Somente para uso externo. O produto contém componentes de resfriamento. Evi-
te entrar em contato com os olhos e mucosas. Não aplique na pele danificada ou irritada. Se hou-
ver sinais de intolerância individual, pare de usar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 300 g.
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DEEP MOISTURE BODY CREAM
CREME HIDRATANTE PARA O CORPO

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, desidratação da pele, irritação.

BENEFÍCIOS: acalma, aumenta a firmeza e elasticidade da pele, nutre e hidrata intensamente, ati-
va os processos restauradores da pele.

INGREDIENTES: Water, Butylene Glycol, Glycerin, Meadowfoam Seed Oil, Isopropyl Myristate,
Shea butter, Betaine, Glyceryl Stearate, Cetearyl Olivate, Squalane, Cetearyl Alcohol, Sorbitan Oli-
vate, 1,2-Hexanediol, Hydroxyacetophenone, Tromethamine, Acrylates/C10-30 Alkyl Acrylate
Crosspolymer, Allantoin, Dipotassium Glycyrrhizate, Vinyl Dimethicone, Disodium EDTA, Propane-
diol, Bergamot fruit oil, Polyglutamic acid, beta-glucan, Thyme leaf extract, Applemint leaf extract,
Cynanchum Extract, Tea leaf extract, Extract of mulberry fruit, Goji berry extract, Strawberry fruit
extract, Barberry Root Extract.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Beta-glucano - proporciona hidratação profunda, aumenta a imunidade local da pele, tem um
efeito antienvelhecimento pronunciado, “reaviva” a pele, confere-lhe firmeza e elasticidade.
2. Extrato de folha de tomilho - neutraliza a evaporação da umidade, para que a pele permaneça hi-
dratada por muito tempo, e a pele adquira um aspecto saudável e fique elástica. O extrato também
tem efeitos clareadores e antioxidantes.
3. extrato de folhas de maçã e hortelã - tem efeito antibacteriano e calmante, refresca a pele e
combate irritações.
4. Extrato de folhas de chá (Camellia Sinensis) - normaliza o estado da pele, acelerando os pro-
cessos metabólicos. As substâncias que compõem as folhas de chá previnem o aparecimento de
edemas e limpam os poros. As propriedades antioxidantes dos polifenóis contidos nas folhas de
chá podem prevenir o envelhecimento prematuro da pele

CARACTERÍSTICAS: O creme é desenvolvido com tecnologia PTD (Protein Transduction Domain),
considerada o método mais eficaz de entrega dos componentes ativos da composição às células
da pele, o que garante a máxima absorção dos nutrientes. A textura sedosa do creme permite uma
rápida absorção na pele, sem deixar sensação pegajosa. Os óleos e extratos naturais da composi-
ção nutrem profundamente, acalmam e evitam a evaporação da umidade, para que a pele perma-
neça macia e hidratada por muito tempo.

COMO USAR:
1. Limpe a pele antes de aplicar o produto.
2. Aplique a quantidade necessária de produto e massageie com as pontas dos dedos até comple-
ta absorção.

Acalma Hidrata Suaviza
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PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 300 ml.
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IRRIGATOR RINSE + MOUTHWASH
ELIXIR BUCAL CONCENTRADO PARA IRRIGADOR COM CLORETO DE CETILPIRIDÍNIO E SALVA

INDICAÇÕES DE USO: Placa dentária, doenças gengivais, hálito, prevenção de cáries.

BENEFÍCIOS: combate a microflora nociva da cavidade oral, tem efeito calmante e anti-inflamató-
rio, permite combinar a limpeza com o efeito massageador e profilático do uso de irrigador.

INGREDIENTES: Water, sorbitol, propylene glycol, xylitol, Glycerin, Ginseng Cell Extract
(Neovitin®), PEG-40 Hydrogenated Castor Oil, Cetylpyridinium chloride, Sage leaf extract, Flavou-
ring, Peppermint oil, methylparaben, Ethylparaben, Tromethamine, Limonene, eugenol, Linalool.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. O cloreto de cetilpiridínio é um componente antibacteriano eficaz. Combate bactérias que cau-
sam placa bacteriana, cáries, gengivite e mau hálito, proporcionando frescor a longo prazo.
2. Extrato de salva e complexo bioantioxidante de ginseng "Neovitin®", acalmam e restauram a
mucosa. Têm efeito anti-inflamatório, promovem a cicatrização dos tecidos e fortalecem a saúde
das gengivas.
3. Xilitol - reduz o risco de cáries, suprime o crescimento de bactérias patogénicas na cavidade
oral, promovendo a remineralização do esmalte dentário e mantendo um equilíbrio saudável do pH.
4. Óleo essencial de menta - proporciona hálito fresco, tem efeito refrescante e analgésico leve.
Tem efeito antibacteriano, limpa a boca e dá sensação de limpeza.

CARACTERÍSTICAS: enxágue e líquido para irrigador 2 em 1 normaliza a microflora da cavidade
oral, melhora o estado da membrana mucosa e previne o desenvolvimento de cáries. Como enxá-
gue clássico, limpa a cavidade oral da microflora perigosa, evitando a formação de placas e o apa-
recimento de odores desagradáveis, melhora o estado das mucosas e gengivas, dá uma sensação
de frescor. Como líquido para irrigador, permite combinar a purificação com um efeito massagea-
dor e profilático.

Limpeza oral eficaz

Apoia a mucosa oral e a saúde das gengivas

Melhora o desempenho do fio dental com água

Refresca o hálito
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COMO USAR:
1. Quando usado como enxágue: Prepare a quantidade necessária de solução diluindo o concen-
trado com água morna na proporção 1:2 e enxágue a cavidade oral por 30 segundos. Use-o diaria-
mente após cada refeição.
2. Quando usado em irrigador: preparar a quantidade necessária de solução diluindo o concentra-
do com água morna na proporção de 1:10 (em condições gengivais graves, a proporção pode ser
levada para 1:3) e irrigar a cavidade oral, de acordo com as instruções do dispositivo.

PRECAUÇÕES:
1. Agitar antes de usar. Os ingredientes de origem natural podem formar um depósito e causar al-
terações de cor. Interrompa a uso em caso de desconforto.
2. Não engula.
3. Para adultos e crianças com mais de 14 anos de idade.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 430 ml.
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MILKY ESSENCE TONER

INDICAÇÕES DE USO: barreira lipídica prejudicada, desidratação, ressecamento e rigidez após a
lavagem, tom da pele opaca, sensibilidade, desequilíbrio do microbioma da pele.

BENEFÍCIOS: A pele fica profundamente hidratada, acalmada e preparada para maiores cuidados;
a barreira protetora é restaurada, o tom é suave e radiante.

INGREDIENTES: Water, Glycerin, Glycereth-26, 1,2-Hexanediol, dexpanthenol, Betaine, Canola oil,
Sunflower seed oil, Meadowfoam Seed Oil, Argan Kernel Oil, Trehalose, Allantoin, Centella Asiatica
Leaf Water, Green Tea Leaf Water, Dioscorea Japonica Root Extract, Biosaccharide Gum-1, Penty-
lene Glycol, Aloe vera leaf extract, Laminaria Japonica Extract, Okra Fruit Extract, Sacred Lotus
Root Extract, Aloe vera leaf juice, Bifida Ferment Lysate, Lactococcus Ferment Lysate, Lactobacil-
lus Ferment Lysate, Hydroxyethyl Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer, Cerami-
de NP, Sodium Ascorbyl Phosphate, Niacinamide, Ceramide NS, Ceramide AP, Ceramide AS, pyri-
doxine, Folic acid, Thiamine hydrochloride, sh-Polypeptide-9, sh-Polypeptide-3,
sh-Polypeptide-22, sh-Polypeptide-1, sh-Oligopeptide-2, sh-Oligopeptide-1, Ascorbic acid, Cya-
nocobalamin, Biotin, riboflavin, Ceramide EOP, Polyglyceryl-10 stearate, Polyglyceryl-10 laurate,
Polyglyceryl-10 Myristate, Propanediol, Butylene Glycol, Disodium EDTA, Ethylhexylglycerin, Fra-
grance.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. complexo de lisados (Bifida, Lactococcus, Lactobacillus Ferment Lysate) - probióticos que res-
tauram o microbioma da pele saudável, reduzem a sensibilidade e fortalecem a imunidade local.
2. As ceramidas NP, NS, AP, AS e EOP são lípidos fisiológicos que se integram nas zonas danifica-
das da camada córnea, restauram a barreira protetora e evitam a perda de umidade.
3. O extrato de folhas de centela asiática é um poderoso componente natural que acalma a pele,
alivia a vermelhidão e a irritação.
4. Niacinamida - fortalece a função barreira e melhora a textura da pele.
5. Complexo de fatores de crescimento (sh-Polipeptídeo / Oligopeptídeo) - desencadeia a reno-
vação celular, estimula a produção do próprio colágeno, atuando no lifting.

TÔNICO FACIAL COM PROBIÓTICOS

Nutre e acalma

Fortalece a barreira cutânea Hidrata intensamente

Uniformiza o tom da
pele
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6. O complexo vitamínico (B1, B2, B6, B7, B9, B12, C) e dexpantenol - nutrem, melhoram o metabo-
lismo das células e devolvem à pele um brilho saudável, além de curar e restaurar intensamente a
epiderme.
7. Complexo de óleos naturais (canolas, girassol, espuma do prado, argans) - nutrem intensamen-
te, suavizam a pele e eliminam o ressecamento.

CARACTERÍSTICAS: O toner proporciona hidratação e recuperação intensiva, preparando a pele
para maiores cuidados. O complexo de lisados de lactobacilos e ceramidas fortalece eficazmente
a barreira protetora da pele e mantém o equilíbrio natural do microbioma. Centella asiática, niaci-
namida, peptídeos e extratos vegetais acalmam, nutrem e alinham o tom da pele, conferindo-lhe
um aspecto saudável e radiante.

COMO USAR:
1. Após a lavagem, borrife uma quantidade moderada de toner no rosto.
2. espere secar e complete o cuidado com soro ou creme.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os olhos.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 150 ml.
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MOISTURE MASSAGE GEL

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, necessidade de massagem com microcorrentes.

BENEFÍCIOS: hidratação, recuperação, massagem microcorrente eficaz.

INGREDIENTES: Unshiu Mandarin Extract (Citrus Unshiu), Glycerin, Propanediol, Niacinamide,
1,2-Hexanediol, Betaine, Water, Ammonium Acryloyldimethyltaurate/Beheneth-25 Methacrylate
Crosspolymer, Butylene Glycol, Disodium EDTA, Caprylyl Glycol, Pentylene Glycol, Scots Pine
Needle Extract, Adenosine, Glyceryl Acrylate/Acrylic Acid Copolymer, Tranexamic acid, Hydroly-
zed Collagen, Centella Asiatica Extract, Hydrogenated lecithin, Caprylic/Capric Triglyceride, Hy-
droxydecyl Ubiquinone (Idebenone), Soy Sterols, Madecassoside, Acetyl glucosamine, panthenol,
Broussonetia Kazinoki Root Extract, White mulberry bark extract, Apple extract, Camellia Japonica
Leaf Extract, Octapeptide-7, Acetyl Hexapeptide-8 (Argireline), Camellia Sinensis Leaf Extract,
Andrographis Paniculata Extract, Copper Tripeptide-1, Ethylhexylglycerin, galactoarabinan,
sh-Decapeptide-7, sh-Octapeptide-4, sh-Oligopeptide-9, sh-Pentapeptide-19, Matsutake
mushroom extract, Black Mulberry Extract, Goji Berry Extract (Lycium Chinense), Chilean straw-
berry extract, Barberry Root Extract, glutamine, leucine, phenylalanine, Arginine, Lysine hydroch-
loride, proline, aspartic acid, valine, glycine, isoleucine, threonine, histidine, serine, Alanine, methi-
onine, tryptophan, tyrosine, asparagine, Glutamic acid, cysteine, taurine, carnitine.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Extrato de frutas cítricas Unshiu (extrato de tangerina Unshiu) é uma base hidratante em gel
(em vez de água). Um poderoso antioxidante natural que ilumina a pigmentação.
2. Niacinamida (Niacinamida) - vitamina B3. Melhora a função de barreira, estreita os poros e alinha
o tom.
3. O Ácido Tranexâmico (Ácido Tranexâmico) é um dos componentes modernos mais eficazes no
combate à pigmentação e vermelhidão.
4. Acetil Hexapeptídeo-8 (Argyrelin) é o famoso relaxante muscular peptídico. Relaxa os músculos
faciais, reduzindo a profundidade das rugas faciais.
5. Tripeptídeo de cobre-1 (peptídeo de cobre) - inicia processos de regeneração, estimula a sínte-
se de colágeno e elastina, cura danos.
6. O grupo dos sh-peptídeos (sh-Oligopeptídeo, sh-Decapeptídeo, etc.) são moléculas sinalizado-
ras que fazem com que a pele se renove mais rapidamente e compacte sua estrutura.

GEL HIDRATANTE PARA TRATAMENTOS COM MICROCORRENTES

Hidrata intensamente

Ilumina a pigmentação

CondutivoRestaurações
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7. Adenosina (Adenosina) - componente antienvelhecimento testado pelo tempo, aumenta a pro-
dução de seu próprio colágeno.
8. A Hidroxidecil Ubiquinona (Idebenona), o antioxidante mais poderoso do mundo da cosmética
(semelhante à coenzima Q10), protege as células do estresse oxidativo.
9. colágeno Hidrolisado (colágeno Hidrolisado) - proporciona efeito lifting instantâneo e hidrata-
ção profunda.
10. Centella Asiatica e Madecassoside acalmam suavemente a pele, fortalecem os vasos sanguí-
neos e aliviam a inflamação.
11. Pantenol (Pantenol) - cura e retém a umidade.
12. Um conjunto de aminoácidos (Glutamina, Arginina, Lisina, Valina, etc. - mais de 20 no total) são
os blocos de construção das proteínas da pele. Em combinação com microcorrentes, ajudam a
manter a elasticidade da pele e a sua capacidade de autocura.

CARACTERÍSTICAS: Gel hidratante para procedimentos de microcorrentes e EMS com textura
leve e confortável e complexo ativo à base de extrato de tangerina com niacinamida, colágeno,
pantenol e extratos vegetais hidrata profundamente, suaviza e acalma a pele, além de proporcio-
nar um deslizamento perfeito dos dispositivos, sem deixar sensação de pegajosidade e rigidez.

COMO USAR:
1. Aplicar o produto na pele seca e limpa do rosto.
2. Faça o tratamento com um massageador de eletroestimulação. Deixe o gel absorver completa-
mente.
3. Complete o cuidado aplicando um hidratante (creme ou sérum).

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite entrar nos olhos. Se o produto entrar em contato com a mucosa do olho, enxágue abun-
dantemente com água.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 150 ml.
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PEPTIDE GOLD-LIFT SERUM

PROBLEMAS: contorno do rosto pouco definido, perda de elasticidade, rugas e pregas faciais,
pele cansada.

BENEFÍCIOS: suavização e compactação perceptíveis da pele, tom uniforme, estreitamento dos
poros e efeito de “iluminação” por dentro.

INGREDIENTES: Water, Butylene Glycol, Glycerin, Glycereth-26, 1,2-Hexanediol, Niacinamide, Die-
thylhexyl Succinate, Betaine, Hydroxyethyl Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer,
Acrylates/C10-30 Alkyl Acrylate Crosspolymer, Arginine, Allantoin, Sodium hyaluronate, Cellulose
gum, Sodium Polyacrylate, Polyglyceryl-6 Caprylate, Polyglyceryl-4 Caprate, Adenosine, Gold,
Bergamot oil, Lavender oil, Grapefruit oil, Propanediol, Disodium EDTA, Frankincense Oil, Geranium
Oil, Cocoa extract, Sodium Hyaluronate crosspolymer, Dextrin, Hydrolyzed glycosaminoglycans,
Soy Isoflavones, Undaria Pinnatifida Extract, Kudzu Extract, Laminaria Japonica Extract, Ecklonia
Cava Extract, Akebia Quinata Extract, Pueraria Mirifica Extract, Japanese Knotweed Extract, Black
Cohosh Extract, Clover Extract, Pomegranate extract, Chinese Angelica Extract, Madecassoside,
Hydrolyzed Hyaluronic Acid, Asiaticoside, Caprylyl Glycol, Sodium phosphate, Madecassic Acid,
Ethylhexylglycerin, Asiatic Acid, Palmitoyl Tripeptide-5, Hydrogenated Lecithin, Hyaluronic Acid,
Copper Tripeptide-1, Acetyl Hexapeptide-8, sh-Polypeptide-1, sh-Oligopeptide-1, Citronellol, Li-
monene, Linalool.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Ouro - melhora a microcirculação e confere à pele um brilho saudável.
2. Acetil Hexapeptídeo-8 (Argyrelin) - relaxante muscular peptídico, relaxa suavemente os mús-
culos do rosto, reduzindo a profundidade das rugas faciais.
3. complexo de fatores de crescimento (sh-polipeptídeo-1, sh-oligopeptídeo-1) - estimula a divi-
são celular e a síntese de colágeno, desencadeando processos de regeneração.
4. Palmitoyl Tripeptídeo-5 - penetra profundamente na pele e estimula a produção de colágeno
tipo I e III, fortalecendo a estrutura da derme.
5. Os fitoestrógenos (Soja, Pueraria, Trevo, Tsimitsifuga) são o bloco mais poderoso para corrigir
as alterações relacionadas à idade. Eles preenchem a falta de recursos próprios da pele, devolven-
do-lhe a elasticidade.

SÉRUM FACIAL DE PEPTÍDEOS COM EFEITO LIFTING

Reduz rugas

Efeito lifting Hidrata profundamente

Suaviza a textura da pele
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6. Tripeptídeo de Cobre-1 (Tripeptídeo de Cobre) - tem um poderoso efeito cicatrizante e antioxi-
dante, compacta a pele.
7. Niacinamida e Adenosina é um "dueto" coreano clássico para clarear a pigmentação e as rugas.

CARACTERÍSTICAS: O soro peptídico para rosto com alta concentração de componentes ativos
melhora o tom da pele e suaviza visivelmente as rugas. As micropartículas de ouro estimulam a ati-
vidade celular, tornando a pele mais lisa, em forma e saudável.

COMO USAR:
1. Aplique uma pequena quantidade de sérum no rosto, pescoço e colo.
2. Deixe o soro na pele até completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. Se atingir a membrana mucosa do olho, enxágue abundan-
temente com água.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 30 ml.
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PORE CLEANSING GEL
GEL PARA DESINCRUSTAÇÃO (LIMPEZA)

INDICAÇÕES DE USO: poros dilatados, comedões abertos e fechados, acne.

BENEFÍCIOS: esfolia as células queratinizadas, dilata os poros, hidrata.

INGREDIENTES: Purified Water, Glycerin, propylene glycol, carbomer, Aloe juice, Polyvinylpyrroli-
done, Potassium hydroxide, potassium chloride, Kathon, Neolone, Disodium EDTA, Fragrance,
Food Colouring.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Polivinilpirrolidona - absorve a poluição, possui propriedades anti-sépticas.
2. Suco de aloe vera - tem efeito anti-inflamatório.

CARACTERÍSTICAS: O gel é utilizado para vaporização a frio antes da limpeza ultrassônica e ma-
nual do rosto. O gel é adequado para todos os tipos de pele, incluindo peles sensíveis.

COMO USAR:

O primeiro método: ao desincrustar com corrente galvânica: aplicar o gel na pele e trabalhar a par-
tir do pólo negativo por 7-10 minutos. Remova completamente os resíduos de gel. Depois, 1-2 mi-
nutos para trabalhar a partir do pólo positivo em água limpa. Consumo de gel de 5-7 ml por proce-
dimento.

A segunda forma: com o peeling ultrassônico, aplique o gel na pele limpa e trabalhe com uma es-
pátula de acordo com o protocolo do procedimento. Remova completamente os resíduos de gel.
Consumo de gel de 7-10 ml por procedimento.

O terceiro método: no vapor frio após demakiyazh, aplique o gel em uma camada densa sobre a
pele por 15 minutos e cubra com um filme. Lave o resíduo de gel.

PRECAUÇÕES:
1. Evite a luz solar direta após a aplicação para evitar queimaduras, coceira, vermelhidão e inchaço.
2. Não aplique na pele ferida.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 100 ml.

Esfolia as células mortas da pele

Acalma Hidrata

Abre os poros
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THERMAL PROTECTION

INDICAÇÕES DE USO: exposição a altas temperaturas, cabelos opacos, quebradiços e sem vida.

BENEFÍCIOS: Proteção contra altas temperaturas, fortalecendo e nutrindo os cabelos.

INGREDIENTES: Purified Water, Cetearyl Alcohol, Cyclopentasiloxane, Glycerin, Behentrimonium
Chloride, cetrimonium chloride, D-panthenol, Wheat germ oil, Pomegranate extract, Birch leaf ex-
tract, Chamomile extract, Horsetail Extract, Nettle extract, Aloe vera extract, Burdock root ex-
tract, Green tea extract, Hop extract, Henna extract, Millet Seed Extract, Sage extract, Biotin, nia-
cin, lecithin, Hydroxyacetophenone, 1,2-Hexanediol, Caprylyl Glycol, Citric Acid, potassium sorba-
te, Sodium benzoate, Phenylethyl alcohol, Fragrance, Hydroxycitronellal.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. D-pantenol (Provitamina B5) - hidrata intensamente o cabelo e o couro cabeludo, penetrando
profundamente na estrutura do cabelo. Restaura áreas danificadas, deixa os cabelos mais lisos,
elásticos e brilhantes. Protege contra ressecamento e efeitos térmicos.
2. O óleo de gérmen de trigo é rico em vitaminas (E, A, D) e ácidos graxos. Nutre profundamente e
restaura os cabelos secos e danificados, conferindo-lhes sedosidade e aspecto saudável. Cria
uma barreira protetora contra fatores agressivos externos.
3. Complexo de extratos vegetais (Granat, Bétula, Camomila, Fieldtail, Urtiga,
Aloe vera, Raiz de Bardana, Chá Verde, Lúpulo, Henna, Proso, Sálvia:
O extrato de romã é um poderoso antioxidante que protege os cabelos das influências negativas
do meio ambiente e dos radicais livres. Ajuda a preservar a cor dos cabelos coloridos, confere-lhes
brilho e vitalidade. Extratos de cavalinha, urtiga, raiz de bardana, milho, lúpulo - ajudam a fortale-
cer os folículos capilares, reduzir a queda e estimular o crescimento do cabelo. Aloe vera, camomi-
la e bétula - hidratam e suavizam profundamente os cabelos, tornando-os obedientes e macios,
acalmam o couro cabeludo e reduzem a irritação. Chá verde, hena e sálvia - possuem proprieda-
des antioxidantes, protegem contra danos, conferem aos cabelos brilho natural e aspecto saudá-
vel.
4. Biotina (Vitamina H/B7) - fortalece os folículos capilares, promove o crescimento de cabelos
saudáveis e fortes, previne fragilidade e queda. Dá volume e vitalidade ao cabelo.

FLUIDO CREME TERMOPROTETOR PARA CABELOS

Protege contra o calor do penteado

Deixa o cabelo saudável e bem cuidado

Nutre e restaura o cabelo
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5. Niacina (Vitamina B3 / PP) - melhora a microcirculação no couro cabeludo, o que contribui para
um melhor fornecimento de nutrientes aos folículos capilares. Ativa o crescimento dos cabelos,
fortalece sua estrutura e confere brilho saudável.
6. Lecitina (emulsificante natural) - ajuda a restaurar os cabelos danificados, conferindo-lhes ma-
ciez e maciez. Melhora a penetração de outros componentes ativos.

CARACTERÍSTICAS: O fluido creme não só protege eficazmente os cabelos das altas temperatu-
ras durante a modelagem (secador, modelador, alisador), mas também proporciona um cuidado
integral: hidrata intensamente, nutre, restaura áreas danificadas, fortalece os folículos capilares,
estimula o crescimento dos cabelos, dá-lhes brilho, sedosidade e uma aparência saudável e bem
cuidada.

COMO USAR:
1. Aplicar nos cabelos limpos e secos com toalha.
2. Não aplicar nas raízes. Não enxaguar.

PRECAUÇÕES:
1. Em caso de sensações desagradáveis, pare de usar.
2. Se entrar em contato com os olhos, lave abundantemente com água.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 100 ml.
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TRICHO SOLUTION HAIR MASK 

INDICAÇÕES DE USO: queda de cabelo, queda de cabelo, cabelos finos e quebradiços.

BENEFÍCIOS: combate a queda, promove o crescimento de novos cabelos, fortalece os cabelos e
torna-os mais grossos, fortes e elásticos, acalma o couro cabeludo.

INGREDIENTES: Water, Cetearyl Alcohol, Cyclopentasiloxane, Ethyl esters of shea butter, Behe-
namidopropyl Dimethylamine, Hydrolyzed keratin, Coconut oil, Fragrance, Caffeine, Lactic Acid,
Butylene Glycol, PPG-26-Buteth-26, Biotinoyl Tripeptide-1, apigenin, Oleanolic acid,
Ceteareth-20, Hydrolyzed Collagen, Hydrolyzed Wheat Proteins, Laminaria Digitata Extract, Hy-
drogenated lecithin, Cetyl-PG hydroxyethyl palmitamide, Ceramide EOP, Ceramide NS/Ceramide
NG, Ceramide NP, Ceramide AS, Ceramide AP, Cholesterol, 1,2-Hexanediol, panthenol, Disodium
EDTA, phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, BHT (Butylated Hydroxytoluene).

INGREDIENTES ATIVOS:
Estimulando o crescimento e combatendo as perdas
1. Cafeína (Cafeína) - melhora a microcirculação sanguínea, fornecendo nutrientes às raízes, aju-
da a bloquear o efeito negativo dos hormônios na queda de cabelo.
2. Procapil é um complexo peptídico que consiste em 3 moléculas ativas:
Biotinoyl Tripeptídeo-1 (Biotinoyl tripeptídeo-1) é um peptídeo especializado que fortalece a fixa-
ção do folículo piloso nas camadas profundas da derme e acelera a divisão celular, promovendo o
crescimento de novos cabelos.
O Ácido Oleanólico (Ácido Oleanólico) é um ácido derivado das folhas de oliveira que bloqueia a
enzima 5-alfa redutase, prevenindo a queda de cabelo.
A apigenina (Apigenina) é um flavonóide de frutas cítricas que dilata os vasos sanguíneos e esti-
mula a circulação sanguínea ao redor dos folículos capilares, proporcionando-lhes nutrição.

Restauração da estrutura capilar
1. Queratina Hidrolisada (Queratina Hidrolisada) - penetra nas lacunas do cabelo, restaurando-o
por dentro, remove a porosidade.
2. Proteína Hidrolisada do Trigo (Proteínas do Trigo) - formam uma fina película na superfície dos
cabelos, que retém água e promove hidratação profunda dos fios.
3. colágeno Hidrolisado (colágeno Hidrolisado) - aumenta a elasticidade dos cabelos, tornando-os
mais obedientes e brilhantes.

MÁSCARA CONCENTRADA PARA O CRESCIMENTO DO CABELO

Nutre couro cabeludo e cabelo

Estimula o crescimento do ca-
belo

Desembaraçamento fácil

Protege e restaura o couro cabeludo
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Cuidados com o couro cabeludo
1. Complexo de ceramidas (Ceramida EOP, NS, NG, NP, AS, AP) - 6 tipos de ceramidas compensam
a deficiência dos próprios lipídios, fortalecendo a barreira protetora da pele e dos cabelos.
2. Lecitina Hidrogenada (Lecitina Hidrogenada) - potencializa o efeito das ceramidas, confere ma-
ciez à pele e protege contra as agressões ambientais.
3. Pantenol (Pantenol) - acalma instantaneamente o couro cabeludo e promove a cicatrização de
microdanos.

Nutrição e brilho
1. O Óleo de Cocos Nucifera é o único óleo que consegue penetrar nas camadas profundas do ca-
belo (medula), nutrindo o cabelo por dentro e restaurando sua camada lipídica. Reduz significati-
vamente a perda de proteínas do cabelo durante a lavagem e modelagem térmica, o que ajuda a
manter a estrutura do cabelo sólida e durável.
2. Extrato de Laminaria Digitata - satura a pele e os cabelos com minerais e oligoelementos, contri-
buindo para uma hidratação adicional.

CARACTERÍSTICAS: Máscara à base do complexo peptídico Procapil atua diretamente nos folícu-
los capilares, contribuindo para o fortalecimento das raízes e crescimento dos fios. O complexo de
ceramidas restaura os cabelos danificados, hidrata profundamente o couro cabeludo, elimina o
ressecamento e forma uma barreira protetora contra os efeitos ambientais negativos. A cafeína
tonifica, estimula a circulação sanguínea no couro cabeludo, previne a queda de cabelo. O óleo de
coco nutre, dá brilho e força aos cabelos. A queratina e as proteínas do trigo restauram a cutícula
dos cabelos danificados, reduzem a fragilidade e evitam a secção transversal das pontas. O uso da
máscara fortalece os folículos capilares, evita a queda e ativa o crescimento de novos cabelos.

COMO USAR:
1. Aplicar no couro cabeludo com movimentos de massagem e distribuir ao longo do comprimento dos
cabelos.
2. Deixe agir por 5-10 minutos e depois lave com água morna.
PRECAUÇÕES: Somente para uso externo. Se entrar em contato com os olhos, lave com bastante
água. A intolerância individual de componentes individuais é possível.

ARMAZENAMENTO: em local seco, protegido da luz, a uma temperatura de +5 ° a +25 ° C em local
inacessível para crianças.

VOLUME: 300 ml.
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TRICHO SOLUTION HAIR TONIC

INDICAÇÕES DE USO: alopecia, queda de cabelo, queda de cabelo, cabelos finos e quebradiços.

BENEFÍCIOS: combate a queda, promove o crescimento de novos fios, fortalece os cabelos e os
torna mais grossos.

INGREDIENTES: Water, Acetyl tetrapeptide-3, dextran, Meadow Clover Flower Extract, Biotinoyl
Tripeptide-1, Butylene Glycol, PEG-40 hydrogenated castor oil, apigenin, Oleanolic acid, Poloxa-
mer 188, Hydrolyzed Wheat Proteins, Rosemary extract, Adenosine, Copper Tripeptide-1, Menthol,
Succinic acid, phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, Fragrance.

INGREDIENTES ATIVOS:
Estimulando o crescimento e combatendo as perdas
1. Capixyl (3%) é uma combinação de Acetil Tetrapeptídeo-3 e extrato de Trifolium Pratense. Este
complexo atua na raiz do cabelo, aumentando seu tamanho e fortalecendo a fixação na pele, além
de aliviar a microinflamação.
2. Procapil é um complexo peptídico que consiste em 3 moléculas ativas:
Biotinoyl Tripeptídeo-1 (Biotinoyl tripeptídeo-1) é um peptídeo especializado que fortalece a fixa-
ção do folículo piloso nas camadas profundas da derme e acelera a divisão celular, promovendo o
crescimento de novos cabelos.
O Ácido Oleanólico (Ácido Oleanólico) é um ácido derivado das folhas de oliveira que bloqueia a
enzima 5-alfa redutase, prevenindo a queda de cabelo.
A apigenina (Apigenina) é um flavonóide de frutas cítricas que dilata os vasos sanguíneos e esti-
mula a circulação sanguínea ao redor dos folículos capilares, proporcionando-lhes nutrição.
Tripeptídeo de cobre-1 (peptídeo de cobre) - “rejuvenesce” o couro cabeludo, aumenta a fase de
crescimento do cabelo (anágeno) e estimula a produção de colágeno ao redor do folículo capilar.

Energia celular e metabolismo
1. Adenosina (Adenosina) - ativa a produção de fatores de crescimento a nível celular, ajudando o
cabelo a crescer mais espesso e forte.
2. Ácido Succínico (Ácido Succínico) - estimula processos metabólicos nas células da pele, aju-
dando os folículos a se recuperarem mais rapidamente após o estresse.

SÉRUM PARA O CRESCIMENTO DO CABELO

Combate a queda de cabelo

Estimula o crescimento do ca-
belo

Melhora a densidade do cabelo

Ajuda a prevenir inflamação, coceira e ressecamento do couro
cabeludo
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Melhorar a microcirculação e desintoxicação
1. Mentol - fornece fluxo sanguíneo instantâneo para os bulbos devido a um leve efeito de resfria-
mento, que potencializa o efeito dos peptídeos.
2. Extrato de Rosmarinus Officinalis (Extrato de Alecrim) - tem efeito anti-séptico e é um poderoso
estimulante natural da circulação sanguínea.
3. Proteína Hidrolisada de Trigo - fortalece a estrutura dos cabelos na base, evitando fragilidade.

CARACTERÍSTICAS: soro à base de complexos peptídicos Capixyl e Procapil atua diretamente nos
folículos capilares, contribuindo para o fortalecimento das raízes e o crescimento ativo dos cabe-
los. A combinação do peptídeo cobre-1 e adenosina rejuvenesce o couro cabeludo a nível celular,
aumenta a densidade e prolonga a fase do ciclo de vida de cada cabelo. O ácido succínico e o men-
tol tonificam, melhoram a respiração celular e estimulam a circulação sanguínea, proporcionando
entrega instantânea de nutrientes aos bulbos. O extrato de alecrim e as proteínas do trigo curam
o couro cabeludo, restauram a estrutura dos cabelos danificados na base e reduzem sua fragilida-
de. O uso regular de soro de leite fortalece eficazmente os folículos capilares, evita a perda pre-
matura e ativa o crescimento de cabelos novos e saudáveis.

COMO USAR:
1. Pulverize o soro no couro cabeludo.
2. Esfregue na pele com leves movimentos de massagem. Não lave.

PRECAUÇÕES: Somente para uso externo. Aplicar no couro cabeludo e na barba. Se estiver irrita-
do, pare de usar. A intolerância individual de componentes individuais é possível.

ARMAZENAMENTO: em local seco, protegido da luz, a uma temperatura de +5 ° a +25 ° C em local
inacessível para crianças.

VOLUME: 200 ml.
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TRICHO SOLUTION SCALP GEL

INDICAÇÕES DE USO: couro cabeludo oleoso, poluição, coceira, pele seca e tendência à caspa,
má nutrição dos folículos capilares.

BENEFÍCIOS: o cabelo fica mais tempo limpo e quebradiço na raiz, adquire volume enraizado, ace-
lera o processo de crescimento do cabelo.

INGREDIENTES: Water, Lactic Acid, Hydroxyethylurea, Glycolic acid, Salicylic acid, Xanthan Gum,
Hydroxyethylcellulose, Sodium hydroxide, Calendula Flower Extract, Menthol, Citric Acid, Pepper-
mint oil, PEG-40 Hydrogenated Castor Oil, phenoxyethanol, Ethylhexylglycerin, Fragrance.

INGREDIENTES ATIVOS:
Limpeza
1. O Ácido Lático (Ácido Láctico) é um ácido AHA suave que esfolia as células queratinizadas, pro-
porciona renovação delicada e brilho aos cabelos na raiz.
2. Ácido Glicólico (Ácido Glicólico) - possui a menor molécula entre os ácidos AHA, por isso penetra
mais profundamente e mais rápido. Destrói eficazmente as ligações proteicas entre as escamas
mortas, evitando o aparecimento de hiperqueratose.
3. O Ácido Salicílico (Ácido Salicílico) é o único ácido BHA na composição. É solúvel em gordura, por
isso é capaz de penetrar no folículo piloso e dissolver os tampões sebáceos (sebo). É um compo-
nente chave para combater o teor de gordura e prevenir a inflamação.
4. Ácido Cítrico - funciona como esfoliante auxiliar e regulador de pH.

Umidificação e proteção
1. A Hidroxietil Ureia (Hidroxietil Ureia) é um dos melhores componentes hidratantes em cosméti-
cos. Retém a umidade nas camadas profundas da epiderme, suaviza o efeito dos ácidos e evita a
sensação de aperto após o procedimento.
2. O Extrato de Flor de Calêndula Officinalis é um ingrediente calmante bem conhecido. Remove ir-
ritações, tem efeito anti-séptico e acelera a regeneração de microdanos cutâneos.

GEL DE LIMPEZA PEELING PARA A PELE DA CABEÇA

Limpeza profunda do couro cabeludo

Estimula o crescimento do ca-
belo

Renova a epiderme

Ajuda a prevenir a caspa
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Fortalece o cabelo e estimula o crescimento
1. Mentol + Óleo de Mentha Piperita (Mentol e óleo de menta) - proporcionam um efeito refrescante
pronunciado. Isto não é apenas agradável, mas também benéfico: o mentol estimula o fluxo sanguí-
neo para os folículos capilares, o que pode contribuir para o fortalecimento e crescimento dos cabe-
los.
CARACTERÍSTICAS: gel de limpeza para o couro cabeludo à base do complexo de ácidos AHA e
BHA proporciona limpeza profunda das células queratinizadas, excesso de sebo e resíduos de
agentes modeladores, normalizando o equilíbrio hidrolipídico e preparando a pele para cuidados
intensivos. O uso regular do gel contribui para a melhoria do couro cabeludo, evita o aparecimento
de ressecamento e descamação, tornando os cabelos mais volumosos e saudáveis.

COMO USAR:
1. aplique uniformemente uma pequena quantidade de gel no couro cabeludo seco ou levemente
úmido ao longo das divisórias.
2. Massageie suavemente com as pontas dos dedos por 1-2 minutos para uma distribuição unifor-
me da composição.
3. Deixar a exposição por 5-10 minutos (recomenda-se iniciar com 5 minutos na primeira uso).
4. enxágue bem com água morna e shampoo. Recomenda-se usar 1-2 vezes por semana.

PRECAUÇÕES: Somente para uso externo. Se entrar em contato com os olhos, lave com bastante
água. A intolerância individual de componentes individuais é possível.

ARMAZENAMENTO: em local seco, protegido da luz, a uma temperatura de +5 ° a +25 ° C em local
inacessível para crianças.

VOLUME: 150 ml.
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UV SHIELD SPF 50+ CREAM

INDICAÇÕES DE USO: Exposição UV, fotoenvelhecimento, pigmentação, tom irregular, resseca-
mento e irritação da pele pelo sol.

BENEFÍCIOS: A pele fica protegida da luz solar de forma confiável, profundamente hidratada, tem
tom suave e não está sujeita ao fotoenvelhecimento.

INGREDIENTES: Water, Dipropylene Glycol, Homosalate, Cetyl Ethylhexanoate, Cetearyl Alcohol,
Butylmethoxydibenzoylmethane (Avobenzone), glyceryl stearate, Niacinamide, PEG-100 Steara-
te, Dimethicone, Betaine, Polyacrylate-13, Silica, Cetearyl Glucoside, Xanthan Gum, Ethylhexylgly-
cerin, Caprylyl Glycol, Arginine, Polyisobutene, Fragrance, tocopheryl acetate, Polysorbate 20,
Adenosine, Sorbitan Isostearate, Disodium EDTA, Butylene Glycol, Centella Asiatica Extract, Ex-
tract of Passiflora (Passionflower), Stinging Nettle Extract, Polygonum Multiflorum Root Extract,
Black Bamboo leaf extract, Houttuynia Cordata Extract, Eclipta Prostrata Extract, Alpine Edelweiss
Extract, Glycerin, 1,2-Hexanediol, Purslane Extract, Lavender Extract, Witch Hazel Water, Fig
Fruit/Leaf Extract, Chamomile Flower Extract, Green Tea Leaf Extract, Algae Extract, Saussurea In-
volucrata Extract, Hexyl Cinnamal, Limonene, Linalool, Benzyl Benzoate, Geraniol, Citral.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Filtros solares químicos (Homosalato, Butil Metoxidibenzoilmetano / Avobenzona) - absorvem
efetivamente a luz ultravioleta, proporcionando proteção confiável contra os raios UVA e UVB
(principais causas do fotoenvelhecimento).
2. Niacinamida - fortalece a função barreira, alinha o tom e melhora a textura da pele.
3. O complexo de extratos vegetais (extratos de centela asiática, camomila, chá verde, gamama-
melis e portulac) - cuida suavemente da pele, acalma intensamente, alivia a vermelhidão e não
causa irritações.
4. Adenosina - tem efeito antienvelhecimento, ajudando a suavizar rugas e melhorar a elasticida-
de da pele.
5. A vitamina E (acetato de tocoferol) é um poderoso antioxidante que protege adicionalmente as
células dos radicais livres e dos efeitos ambientais negativos.

CREME SOLAR COM FPS50+

Proteção UV

Ajuda a prevenir alterações relacionadas à
idade

Corrige o tom da pele

Hidrata sem brilho oleoso
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CARACTERÍSTICAS: O soro protetor solar cuida suavemente da pele, acalma-a e oferece prote-
ção confiável contra os raios UVA e UVB - principais causas do fotoenvelhecimento. A fórmula à
base de extratos vegetais e niacinamida hidrata intensamente a pele e uniformiza o tom sem cau-
sar irritação.

COMO USAR:
1. Aplique o creme-sérum na pele seca e distribua uniformemente pelo rosto e pescoço.
2. Deixe o produto ser absorvido por 15 minutos.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. Se atingir a membrana mucosa do olho, enxágue abundan-
temente com água.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 50 ml.
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VITAMIN C BRIGHTENING SERUM 

INDICAÇÕES DE USO: tom da pele baça, pigmentação, tom irregular, desidratação, barreira prote-
tora enfraquecida, perda de elasticidade.

BENEFÍCIOS: A pele fica lisa, elástica, radiante, hidratada, adquire um tom uniforme.

INGREDIENTES: Water, Glycereth-26, Glycerin, dexpanthenol, Tremella (ice mushroom) extract,
methylpropanediol, Polyglycerin-3, Diethoxyethyl succinate, Betaine, glutathione, Canola oil, Sun-
flower seed oil, Meadowfoam Seed Oil, Argan Kernel Oil, Trehalose, Lemon Balm Leaf Extract, Tre-
mella polysaccharides, Biosaccharide Gum-1, Madecassoside, Asiaticoside, Sodium hyaluronate,
Hyaluronic Acid, Hydrolyzed hyaluronic acid, Hydrolyzed sodium hyaluronate, Ceramide NP, Asia-
tic Acid, Madecassic Acid, Hydrolyzed glycosaminoglycans, Sodium Ascorbyl Phosphate, Niacina-
mide, Hydroxypropyltrimonium hyaluronate, Sodium hyaluronate crosspolymer, Sodium Acetyla-
ted Hyaluronate, Ceramide NS, Ceramide AP, Ceramide AS, Dimethylsilanol hyaluronate, pyridoxi-
ne, Folic acid, Thiamine hydrochloride, sh-Polypeptide-9, sh-Polypeptide-3, sh-Polypeptide-22,
sh-Polypeptide-1, sh-Oligopeptide-2, sh-Oligopeptide-1, Ascorbic acid, Cyanocobalamin, Biotin, ri-
boflavin, Ceramide EOP, Polyglyceryl-10 stearate, Caprylyl Glycol, Caprylhydroxamic acid, Butyle-
ne Glycol, Sodium Polyacrylate, Polysorbate 60, Propanediol, Xanthan Gum, Hydroxyethyl
Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer, Allantoin, 1,2-Hexanediol, Ethylhexylglyce-
rin, Sorbitan Isostearate, Pentylene Glycol, Disodium EDTA, Fragrance.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Vitamina C (Ascorbil Fosfato de Sódio, Ácido Ascórbico) e Glutationa é um conjunto poderoso
que clareia a pigmentação, promove o alinhamento do tom e dá à pele um brilho saudável.
2. Niacinamida - fortalece a função barreira e melhora a textura da pele.
3. Sete formas de ácido hialurônico - proporcionam hidratação profunda em vários níveis, pene-
trando em diferentes camadas da epiderme.
4. O complexo de ceramidas (NP, NS, AP, AS, EOP) e extrato de tremela - nutrem a pele, restauram
e fortalecem eficazmente a barreira lipídica protetora.
5. Centella Asiática (Madecassosídeo, Asiaticosídeo, Ácido Asiático, Ácido Madecássico) - acal-
ma, cura e alivia intensamente a vermelhidão.

SÉRUM PARA UMA TOM DA PELE UNIFORME E LUMINOSA

Uniformiza o tom da
pele

Hidrata Fortalece a barreira cutânea

Aumenta o brilho
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6. O complexo de fatores de crescimento (sh-Polipeptídeo / Oligopeptídeo) - desencadeia a reno-
vação celular, estimula a produção do próprio colágeno, atuando no lifting.
7. Complexo vitamínico (B1, B2, B6, B7, B9, B12, C) - nutre, melhora o metabolismo das células e de-
volve à pele um brilho saudável.
8. Dexpantenol - cura, acalma e restaura intensamente a epiderme danificada.

CARACTERÍSTICAS: Devido ao complexo de componentes ativos com glutationa, vitamina C, nia-
cinamida e centela asiática, o sérum ajuda a alinhar o tom da pele e confere-lhe brilho. Sete formas
de ácido hialurônico proporcionam hidratação profunda em vários níveis. As ceramidas e o extrato
de tremela fortalecem a barreira protetora e nutrem a pele, tornando-a macia, elástica e radiante.

COMO USAR:
1. Aplique uma pequena quantidade de soro no rosto.
2. Deixe o soro na pele até completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Antes de usar, é recomendável realizar um teste alérgico.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os olhos.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 30 ml.
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PETIT RA
CUIDADOS COM A

PELE
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ANTI-AGING CARE MTS SERUM
CUIDADOS ANTIENVELHECIMENTO PETIT RA

INDICAÇÕES DE USO: sinais de envelhecimento da pele facial, pele seca, perda de hidratação e
elasticidade.

BENEFÍCIOS: retarda o envelhecimento, nutre e hidrata intensamente, promove a regeneração,
aumenta a firmeza e elasticidade da pele.

INGREDIENTES: Water, Propanediol, Butylene Glycol, 1,2-Hexanediol, Hydrolyzed Collagen, Palmi-
toyl Tripeptide-5, Acetyl Hexapeptide-8, Hexapeptide-10, Centella Asiatica Extract, Ginkgo Biloba
Leaf Extract, Birch bud extract, Hazelnut Bud Extract, Olive Bud Extract, Walnut leaf extract, So-
dium hyaluronate, Glycerin, Allantoin, Adenosine, Caprylyl Glycol, Disodium EDTA.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. colágeno hidrolisado - aumenta a firmeza e elasticidade da pele pelo fato de nutri-la com umida-
de.
2. AcePep-6TM (acetilhexapeptídeo-8) - este componente é reconhecido como um substituto
eficaz do Botox (Botoxin), funciona perfeitamente como meio de combate às rugas. Além disso,
reduz vestígios de rugas ao enfraquecer as contrações musculares.
3. Palmitoil tripeptídeo-5 - inicia a síntese de colágeno e ajuda a restaurar a estrutura da pele.
4. O hexapeptídeo-10 é um ingrediente indispensável para restaurar o equilíbrio do pH da pele, au-
menta a elasticidade, a densidade e o tom da pele.
5. Adenosina - funciona como anti-inflamatório e combate às rugas, estimula a síntese de coláge-
no e aumenta a elasticidade da pele, bem como sua permeabilidade.
6. Centella Asiática - conhecida pelo seu efeito regenerador, contém nas suas folhas e caule Ma-
decassoside, que ajuda a eliminar irritações, vermelhidões e danos na pele.

CARACTERÍSTICAS: o sérum possui composição única com componentes altamente eficazes no
combate aos sinais de envelhecimento da pele. Um complexo único de peptídeos, colágeno e áci-
do hialurônico tem como objetivo combater as imperfeições da pele. Também reduz as rugas, tem
um efeito lifting perceptível, melhora a tom da pele, restaura os danos, o que tem um efeito positi-
vo no estado geral da pele.

Retarda o envelhecimento Nutre e hidrata intensamente

Auxilia na regeneração Melhora a firmeza
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COMO USAR:

A primeira forma: limpe bem a pele do rosto, com leves batidinhas, aplique uma pequena quantida-
de de soro no rosto. Deixe o soro na pele até ser totalmente absorvido.

SEGUNDO MÉTODO: limpar bem a pele do rosto, aplicar uma quantidade moderada do produto na
pele seca e realizar o procedimento com massageador facial da WAU, deixar o soro na pele até
completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 50 ml.
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ANTI-AGING CARE STEM CELL

INDICAÇÕES DE USO: sinais de envelhecimento da pele, perda de elasticidade da pele.

BENEFÍCIOS: retarda o envelhecimento, nutre e hidrata intensamente, promove a regeneração,
aumenta a firmeza e elasticidade da pele.

INGREDIENTES: Water, Dipropylene Glycol, Glycerin, Caprylic/Capric Triglyceride, Niacinamide,
Human Stem Cell Conditioned Medium (2.0%), Cetearyl Alcohol, Stearic acid, Cetearyl Olivate,
Sorbitan Olivate, Polyglyceryl-3-methylglucose distearate, Meadowfoam Seed Oil, glyceryl steara-
te, Jojoba Seed Oil, Hydrogenated lecithin, Galactomyces Ferment Filtrate, Hydrolyzed Collagen,
Suaeda Japonica Leaf/Root/Stem Extract, Butylene Glycol, Poncirus Trifoliata Fruit Extract, Mistle-
toe extract, Psoralea Corylifolia Extract, Ginkgo Biloba Leaf Extract, Camellia Sinensis Leaf Extract,
Shea Butter, Paper Mulberry Extract, Japanese Coptis Root Extract, Scutellaria Baicalensis Root
Extract, Hydroxyethylcellulose, Sodium hyaluronate, Rheum Palmatum Root Extract, Propanediol,
Phellodendron Amurense Bark Extract, Dipotassium Glycyrrhizate, Allantoin, Sodium hyaluronate
crosspolymer, Hydrolyzed glycosaminoglycans, Schizonepeta Tenuifolia Extract, Saposhnikovia
Divaricata Root Extract, Platycodon Grandiflorus Root Extract, Gardenia Florida Fruit Extract,
Forsythia Suspensa Fruit Extract, Celery rhizome extract, Atractylodes Japonica Rhizome Extract,
Canadian mint extract, glycine, serine, Glutamic acid, Hydrolyzed hyaluronic acid, Cocoa bean ex-
tract, aspartic acid, leucine, Alanine, lysine, Arginine, Caprylhydroxamic acid, tyrosine, phenylala-
nine, valine, threonine, proline, isoleucine, histidine, methionine, cysteine, Hyaluronic Acid, Palmi-
toyl Tripeptide-5, Vinyl Dimethicone, Adenosine, Tromethamine, carbomer, Disodium EDTA,
1,2-Hexanediol, Hydroxyacetophenone, Ethylhexylglycerin.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. meio de cultura de células-tronco 2% - suavização de rugas.
2. Niacinamida - restaura a função protetora da pele.
3. Ácido caprílico - possui propriedades bacteriostáticas.
4. Ácido hialurônico - acumula umidade e evita a evaporação.
5. extrato de visco - possui propriedades anti-sépticas.
6. Galactomyces (filtrado de fermentação de galactomyces) - esfolia e hidrata perfeitamente, e
com o uso prolongado melhora a textura da pele, aumenta

CREME PARA CUIDADOS ANTI-ENVELHECIMENTO COM CÉLULAS-TRONCO DE PETIT RA

Retarda o envelhecimento Nutre e hidrata intensamente

Auxilia na regeneração Melhora a firmeza
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sua elasticidade e tom.
7. Acetil Hexapeptídeo-8 (acetilhexapeptídeo-8) é um peptídeo de baixo peso molecular que pe-
netra facilmente na pele, controla a secreção de adrenalina e norepinefrina, o que ajuda a suavizar
as rugas e aumentar a elasticidade da pele.

CARACTERÍSTICAS: O creme sérum multifuncional é composto por células-tronco e 56 outros
componentes ativos que suavizam as rugas, fortalecem a pele e a tornam suave e radiante. O cre-
me usa um meio de cultura de células-tronco humanas não diluído 100% aprovado pelo IRB, que
desempenha um papel importante na regeneração de tecidos danificados e na elasticidade da
pele.

COMO USAR:
1. limpe bem a pele do rosto antes de aplicar o soro creme.
2. Aplique a quantidade necessária de produto e massageie a pele com as pontas dos dedos até
completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 40 g.
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LIPO JEUNE
CREME DE CÍRCULAS SOB OS OLHOS DE PETIT RA

INDICAÇÕES DE USO: Olheiras, primeiros sinais de envelhecimento, rugas.

BENEFÍCIOS: melhora o tom da pele ao redor dos olhos, estimula a troca de células-tronco, o que
ajuda a suavizar as rugas, protege a pele de danos.

INGREDIENTES: Water, Glycerin, Niacinamide, Cetearyl Alcohol, Glycereth-26, Caprylic/caprine
triglyceride, Diisostearyl Malate, Butylene Glycol, Cetearyl Olivate, glyceryl stearate, Meadowfoam
Seed Oil, Vinyl Dimethicone, Sorbitan Olivate, Cetyl Ethylhexanoate, Betaine, Tri-C14-15 Alkyl Ci-
trate, Cetearyl Glucoside, Shea Butter, Phytosteryl/octyldodecyl lauroyl glutamate, Extract of Ja-
panese Camellia Flowers, Japanese Camellia Seed Extract, bisabolol, Acetyl glucosamine, Japane-
se Camellia Seed Oil, Broussonetia Kazinoki Root Extract, White mulberry bark extract, Apple Fruit
Extract, Andrographis Paniculata Extract, Camellia Japonica Leaf Extract, Camellia Sinensis Leaf
Extract, Centella Asiatica Extract, Yuzu Peel Extract, Hydrolyzed Collagen, Citrus Unshiu Peel Ex-
tract, Anemarrhena Asphodeloides Root Extract, Bitter Orange Peel Extract, Galactoarabinan,
Matsutake mushroom extract, Alpine Edelweiss Extract, Acetyl Hexapeptide-8, Sodium hyaluro-
nate, tocopherol, Hydroxyethyl Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer, Arginine,
Polyisobutene, Xanthan Gum, PEG-7 Trimethylolpropane Coconut Ether, Sorbitan Isostearate,
Adenosine, Ethylhexylglycerin, Caprylyl Glycol, 1,2-Hexanediol, Disodium EDTA.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Niacinamida - este tipo de vitamina B3 tem um excelente efeito branqueador, ajuda a melhorar o
tom da pele, previne inflamações e restaura a barreira cutânea.
2. Bisabolol - bloqueia o processo de combinação da melanina, suprimindo sua produção nas fases
iniciais.
3. WhiteTen™ (niacinamida, acetilglucosamina, Madecassoside, extratos de casca de amoreira-
branca, fruto de Malus pumila, cogumelo matsutake, Oxalis triangularis, folhas de Camellia sinen-
sis, raiz de Broussonetia kazinoki e flores de Camellia japonica) é um complexo aclarador à base de
10 plantas. Aclara a pele bloqueando a transição dos melanócitos para os queratinócitos.
4. Células fito-tronco Edelweiss - A cultura de células-tronco Edelweiss é rica em antioxidantes
que suprimem o estresse oxidativo,

Estimula o metabolismo das células-
tronco

Suaviza rugas

Melhora o estado e o tónus do contorno dos olhos
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A cultura é eficaz na redução da irritação e na regeneração do tecido da pele.
5. LotuStem™ (Butylene Glycol, Water, Andrographis Paniculata Extract) ativa a divisão celular.
6. AcePep-6TM (acetilhexapeptídeo-8) - este componente é reconhecido como um substituto
eficaz do Botox (Botoxin), funciona perfeitamente como meio de combate às rugas. Além disso,
reduz vestígios de rugas ao enfraquecer as contrações musculares.
7. colágeno hidrolisado - aumenta a elasticidade e densidade da pele, fornecendo-lhe hidratação.
8. Eosidin® (propanodiol, água, extrato de casca de tangerina unshiu) é um complexo único que
tem efeito anti-inflamatório, graças aos antioxidantes e flavonóides contidos nos cítricos.
9. Adenosina - atua como agente anti-inflamatório e antienvelhecimento, promove a síntese de
colágeno e melhora a elasticidade da pele.

CARACTERÍSTICAS: O creme tem uma composição única, graças à qual ilumina e tonifica a pele do
contorno dos olhos, além de suavizar as rugas. O extrato de cultura Edelweiss e o LotuStemTM
patenteado estimulam a troca de células-tronco ajudando a suavizar as rugas ao redor dos olhos,
e a fórmula White Ten aprovada pela FDA, contendo 10 extratos de plantas, melhora o tom da pele
ao redor dos olhos.

COMO USAR:
1. limpe bem a pele do rosto antes de aplicar o creme.
2. Aplique a quantidade necessária de produto e massageie a pele com as pontas dos dedos até
completa absorção.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 50 ml.



287286

O2 DETOX CLEANSING GEL
GEL DE OXIGÊNIO PARA LIMPEZA DA PELE DO ROSTO DE PETIT RA

INDICAÇÕES DE USO: poros dilatados, aumento do nível de secreções sebáceas.

BENEFÍCIOS: Limpa, estreita os poros, aumenta a elasticidade, acalma.

INGREDIENTES: Water, Glycerin, Acrylates Copolymer, Methyl perfluoroisobutyl ether, Cocamido-
propyl Betaine, 1,2-Hexanediol, Cocamide Dea, Ammonium Lauryl Sulfate, Disodium Cocoampho-
diacetate, PEG-7 Glyceryl cocoate, Sodium chloride, Xanthan Gum, Polyhydroxystearic acid, iso-
nonyl isononanoate, Ethylhexyl Isononanoate, Potassium Cocoyl Glycinate, Potassium hydroxide,
Cocamidopropyl PG-Dimonium Chloride Phosphate Sodium, Disodium EDTA, Sodium benzoate,
Butylene Glycol, Apple extract, hexylene glycol, Chamomile Flower Extract, Lemon extract, Orange
extract, Yellow Gentian Root Extract, Wormwood extract, Mountain arnica extract, Yarrow extract,
Fragrance, Linalool, Limonene.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Copolímero de acrilato - cria uma fina camada na pele, que aumenta a adesão/permeabilidade
dos nutrientes e tem efeito duradouro. Hidrata e envolve suavemente a pele após a lavagem.
2. Cocamidopropilbetaína - cria uma espuma macia e tem poder de limpeza.
3. O Cocoanfodiacetato Dissódico é um ingrediente de limpeza suave e não irritante, adequado
para peles sensíveis.
4. Extrato de limão - bloqueia a evaporação da umidade, contribuindo para a hidratação da pele.
Tem efeito calmante, evita manchas e melhora o tom da pele.
5. Extrato de maçã doméstica - protege a pele da oxidação, torna o tom da pele mais brilhante.
6. Extrato de laranja doce - ajuda a proteger a pele da oxidação dos radicais livres, principal causa
do envelhecimento cutâneo.

CARACTERÍSTICAS: Ao interagir com o oxigênio, o gel forma uma espuma e afeta suavemente a
pele. A ferramenta combate eficazmente a poluição, ajuda a remover a maquilhagem e o excesso
de sebo, estreita os poros. O produto é indicado para qualquer tipo de pele, recomendado para
mulheres de qualquer idade.

COMO USAR:
1. Aplicar uma pequena quantidade do produto na pele seca do rosto, prestando atenção na zona
T.
2. Bolhas de oxigênio aparecerão em alguns segundos e após 1 minuto seu número atingirá o má-
ximo. Para formar uma espuma mais densa, massageie a pele com a ponta dos dedos ou com uma
escova para lavar.

Limpa Contrai os poros Acalma

Melhora a firmeza
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3. Lave bem com água. Mude para os cuidados habituais com a pele diurna ou noturna.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 120 ml.
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PAD CYPRESS TONIC

INDICAÇÕES DE USO: poros dilatados, aumento dos níveis de sebo na pele, sensação de secura e
rigidez da pele.

BENEFÍCIOS: limpeza, tonificação, estreitamento dos poros, efeito calmante, hidratação da pele.

INGREDIENTES: Hinoki Cypress Water, Glycerin, 1,2-Hexanediol, 1,3-Butylene Glycol, Aloe vera leaf
extract, Laminaria Japonica Extract, Japanese Dioscorea Root Extract, Ulmus Davidiana Root Ex-
tract, Manchurian Violet Flower Extract, Hinoki Cypress Oil, Disodium EDTA, Water, Centella Asiati-
ca Extract, Japanese Knotweed Root Extract, Scutellaria Baicalensis Root Extract, Camellia Sinen-
sis Leaf Extract, Licorice Root Extract, Chamomile Flower Extract, Rosemary Leaf Extract.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. O extrato de folha de Aloe vera suaviza e hidrata a derme, restaurando sua estrutura. Ajuda a eli-
minar a descamação e o ressecamento e também restaura a pele danificada pela luz solar ou ou-
tros irritantes.
2. Extrato de raiz japonesa de Dioscorea - neutraliza elementos perigosos da pele, minimizando os
danos à pele problemática.
3. O extrato de raiz de Ulmus davidiana acalma a pele sensível e uniformiza o tom.
4. Extrato de raiz de inhame selvagem - possui propriedades antioxidantes e anti-inflamatórias,
ajuda a combater a acne e qualquer tipo de inflamação, rejuvenesce a pele e aumenta seu tônus.
5. Extrato de flores de violeta - protege do estresse e das agressões ambientais, protege e acalma
a pele, confere-lhe brilho e elasticidade. Adequado para o cuidado da pele inflamada, problemática
e escamosa.
6. Extrato de raiz de alcaçuz - ilumina a pele, combate os radicais livres, causadores do envelheci-
mento precoce da pele. Possui propriedades anti-inflamatórias e anti-sépticas. Ótimo para pele
oleosa.
7. Extrato de flor de camomila de farmácia - acalma e suaviza eficazmente a pele sensível e com
tendência a vermelhidão. Suprime a ativação da proteína NF-KB, regulando processos inflamató-
rios.
8. Extrato de Centela Asiática - Conhecida por seu efeito regenerativo, a planta contém Madecas-
soside em suas folhas e caule, que ajuda a eliminar

DISCOS COSMÉTICOS CALMANTES PARA O ROSTO DE PETIT RA

Limpa Tonifica Contrai os poros

Acalma Hidrata
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irritação, vermelhidão e danos à pele.
9. Extrato de Alecrim HerbExTM (extrato de folha de alecrim, água, 1.3-butilenoglicol) - protege a
pele dos radicais livres - principal causa do envelhecimento da pele.

CARACTERÍSTICAS: os discos faciais impregnados de tônico nutritivo de cipreste limpam, acal-
mam e hidratam a pele e removem suavemente resíduos de cosméticos e impurezas. O material
100% algodão adapta-se perfeitamente. O tecido macio adere à pele e aumenta a eficácia do tôni-
co. O aloé e a centela asiática aceleram a reparação celular, aliviam a irritação e acalmam após a
exposição aos UV, ao frio e ao vento. Adequado a todos os tipos de pele e a mulheres de qualquer
idade.

COMO USAR:

A primeira forma: retire o absorvente do pote e limpe a pele do rosto para limpá-lo.

SEGUNDO MÉTODO: Retire o absorvente do pote e use-o com um massageador facial da WAU
com tecnologia Sonic para uma penetração mais eficiente dos nutrientes.

Terceiro método: usar como máscara 1-2 vezes por semana. Coloque os discos na zona pretendi-
da do rosto durante 5-10 minutos; depois retire os discos e espalhe o produto restante pela pele.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.
ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 200 ml (70 unidades).
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PAD TIGHTENING PEPTIDE 
ESSENCE

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, primeiros sinais de envelhecimento.

BENEFÍCIOS: Calmante, aumenta a elasticidade da pele.

INGREDIENTES: Ginseng Root Extract, Citrus Unshiu Peel Extract, Butylene Glycol, Mandarin
Unshiu Fruit Extract, 1,2-Hexanediol, Water, Niacinamide, Angelica Gigas Extract, Grapefruit fruit
extract, Lemon fruit extract, Glycerin, Dipropylene Glycol, Betaine, Curly Sparassis Extract, dex-
panthenol, Sophora Flavescens Root Extract, Ammonium Acryloyldimethyltaurate/Beheneth-25
Methacrylate Copolymer, White mistletoe extract, Suaeda Japonica Leaf/Root/Stem Extract Fer-
ment Filtrate, Camellia Sinensis Leaf Extract, Adenosine, Andrographis Paniculata Extract, Diso-
dium EDTA, Sodium Polystyrene Sulfonate, Sodium hyaluronate, Citric Acid, Sodium silicate, Ethy-
lhexylglycerin, Tripeptide-10 Citrulline, Tripeptide-1.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Extrato de tangerina unshiu, extrato de toranja - acalmam a pele, aumentam sua elasticidade,
têm propriedades anti-inflamatórias, combatem a pigmentação, iluminam a pele.
2. O extrato de Sparassis crispa combate os efeitos dos UV, hidrata intensamente, reforça as de-
fesas e reduz a sensibilidade dos tecidos. Ajuda a reter a umidade da pele.
3. O extrato de raiz de Sophora flavescens, o filtrado de extrato fermentado de
folhas/raízes/caules de Suaeda japonica, o extrato de folhas de Camellia sinensis e o de limão
acalmam a pele e reforçam a barreira natural.
4. O extrato de Andrographis paniculata favorece a elasticidade da pele e a síntese de colágeno.
5. Extrato de visco branco - remove o oxigênio ativo formado na pele, previne e retarda o envelhe-
cimento da pele e fortalece a barreira cutânea.
6. 2 tipos de peptídeos (tripeptídeo-10 citrulina, tripeptídeo-1) - tornam a pele mais elástica.
7. Adenosina - funciona como anti-inflamatório e combate às rugas, estimula a síntese de coláge-
no e aumenta a elasticidade da pele, bem como sua permeabilidade.

DISCOS FACIAIS COM EFEITO LIFTING PETIT RA

Acalma Melhora a firmeza da pele

Efeito lifting
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8. Niacinamida - este tipo de vitamina B3 tem um excelente efeito branqueador, ajuda a melhorar o
tom da pele, previne inflamações e restaura a barreira cutânea.

CARACTERÍSTICAS: almofadas cosméticas para o rosto, impregnadas com um tônico de efeito lif-
ting à base de complexo peptídico, combatem a pigmentação e as alterações cutâneas relaciona-
das ao envelhecimento. O material do disco é 100% algodão, o que proporciona um excelente
ajuste. O tecido macio adere firmemente à pele, aumentando a eficácia do tônico. O extrato de
raiz de ginseng na composição ajuda a suavizar as rugas, enfrenta o efeito negativo dos raios ul-
travioleta e tem efeito anti-inflamatório. O produto é indicado para qualquer tipo de pele, reco-
mendado para mulheres de qualquer idade.

COMO USAR:

A primeira forma: retire o absorvente do pote e limpe a pele do rosto para limpá-lo.

SEGUNDO MÉTODO: Retire o absorvente do pote e use-o com um massageador facial da WAU
com tecnologia Sonic para uma penetração mais eficiente dos nutrientes.

Terceiro método: usar como máscara 1-2 vezes por semana. Coloque os discos na zona pretendi-
da do rosto durante 10-20 minutos; depois retire os discos e espalhe o produto restante pela pele.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.
ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 200 ml (70 unidades).
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SOS BODY FIT

INDICAÇÕES DE USO: celulite, perda de firmeza e elasticidade da pele do corpo, sensação de se-
cura e rigidez.

BENEFÍCIOS: elimina a celulite, acelera processos metabólicos, restaura a elasticidade e aumenta
a elasticidade da pele.

INGREDIENTES: Water, methylpropanediol, Glycerin, Caprylic/Capric Triglyceride, Betaine, Argini-
ne, Hydroxyethyl Acrylate/Sodium Acryloyldimethyl Taurate Copolymer, Vanillyl Butyl Ether, car-
bomer, Acrylates/C10-30 Alkyl Acrylate Crosspolymer, Ethylhexylglycerin, Caprylyl Glycol, Polyiso-
butene, Olive oil, Sunflower seed oil, Sorbitan Isostearate, Polysorbate 60, PEG-7 Trimethylolpro-
pane Coconut Ether, Butylene Glycol, Sorbitan Laurate, Lauroyl Proline, Hydrogenated phospha-
tidylcholine, Ginkgo Biloba Leaf Extract, Lactobacillus/Soybean Ferment Extract, White mistletoe
leaf extract, Imperata Cylindrica Root Extract, 1,2-Hexanediol, Sesame seed extract, Purslane Ex-
tract, Rice extract, Lavender extract, Witch Hazel Juice, Soybean seed extract, Chamomile Flower
Extract, Tea leaf extract, Algae Extract.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Extrato fermentado de lactobacilos/soja - proporciona excelente hidratação.
2. Extrato de arroz - contém na sua composição antocianina, vitamina C e β-caroteno, que propor-
cionam fortes funções antioxidantes. O óleo obtido da casca de arroz hidrata a pele e combate
bactérias.
3. Extrato de semente de soja selvagem - auxilia na regeneração das células da pele, atua como
antioxidante, ajuda a melhorar o metabolismo celular.
4. Extrato de semente de gergelim indiano - possui maior teor de selênio, tocoferol e outros antio-
xidantes do que o gergelim comum, o que permite combater rugas e fortalecer a elasticidade da
pele.
5. O óleo de sementes de girassol anual - acalma a inflamação e irritação da pele.
6. Azeite de oliva - retarda o envelhecimento da pele, protege-a dos raios UV. Tem efeito antioxi-
dante, suaviza e hidrata a pele, melhora a sua função imunológica.
7. Extrato de chá verde HerbExTM (butilenoglicol, água, extrato de folhas de chá (camélia chinesa)
- tem efeito antioxidante, anti-inflamatório, combate as rugas.

CREME ANTICELULITE DE PETIT RA

Combate a celulite Aumenta os processos metabólicos

Restaura a firmeza Melhora a elasticidade



301300

8. Extrato de Lavanda HerbExTM (água, butilenoglicol, extrato de lavanda de folhas estreitas) -
acalma a pele, ativando o ciclo de vida das células da pele, permitindo que elas se movam para uma
nova camada de pele mais rapidamente. Combate processos inflamatórios e reduz o número de
inflamações.

CARACTERÍSTICAS: creme modelador anticelulite à base de componentes naturais únicos ativa
processos metabólicos, ajuda a aumentar a firmeza e elasticidade da pele, melhora o fluxo linfáti-
co e hidrata profundamente.

COMO USAR:

A primeira forma: tomar banho com esfoliante (nas áreas do corpo onde pretende massagear).
Aplique o creme nas áreas problemáticas e massageie com um massageador corporal EMS/RF.
Complete o procedimento com uma massagem com LEDterapia. Distribua os restos do creme com
as mãos e deixe na pele até completa absorção.

O segundo método: aplicar o produto no corpo e distribuir em movimentos circulares. Após a apli-
cação, você sentirá um calor perceptível na pele. Caminhe com movimentos de tapinhas nas áreas
problemáticas (por exemplo, quadris, abdômen, costas). Estimule a circulação sanguínea aper-
tando a pele com as mãos, deslocando-se para locais que necessitam de correção. Deixe os resí-
duos do creme na pele até completa absorção. Lave bem os restos do creme das mãos com água.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. É proibido o uso do creme durante a gravidez ou na presença de alergia à soja.
3. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
4. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
5. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 200 ml.
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SPICULE EYE CREAM

INDICAÇÕES DE USO: sinais de envelhecimento, olheiras, rugas.

BENEFÍCIOS: retarda o envelhecimento, melhora a microcirculação, efeito antioxidante, promove
a regeneração da pele, clareia e suaviza rugas.

INGREDIENTES: Water, Butylene Glycol, Caprylic/Capric Triglyceride, Glycerin, 1,2-Hexanediol, Ni-
acinamide, Cetearyl Alcohol, Sponge Spicules, Polyglyceryl-3 Methylglucose distearate, Macada-
mia Ternifolia Fruit Oil, Diisostearyl Malate, Hydrogenated polydecene, Hydrogenated C6-14 Olefin
Polymers, Glyceryl Stearate, Propanediol, Trehalose, Beeswax, Shea Butter, Vinyl Dimethicone,
Human Stem Cell Conditioned Medium, Sodium DNA, Hydrolyzed Collagen, Hibiscus Sabdariffa
Flower Extract, Anemarrhena Asphodeloides Root Extract, Sodium hyaluronate, Ceramide NP, Ci-
trus Unshiu Peel Extract, Hydrogenated lecithin, Andrographis Paniculata Extract, Madecassosi-
de, Asiaticoside, sh-Oligopeptide-1, sh-Polypeptide-94, Dipeptide-35, sh-Polypeptide-94,
sh-Polypeptide-95, Asiatic Acid, Madecassic Acid, Acetyl Hexapeptide-8, Cyanocobalamin, Ade-
nosine, Palmitic acid, Stearic acid, Myristic acid, Arginine, carbomer, Xanthan Gum, Ethylhexylgly-
cerin, Caprylhydroxamic Acid.

INGREDIENTES ATIVOS:
1. Niacinamida - este tipo de vitamina B3 tem um excelente efeito branqueador, também reduz a
visibilidade dos poros dilatados, hidrata a pele e previne o aparecimento de manchas de pigmen-
tação.
2. STeMiNTM, um ambiente condicionado por células-tronco humanas, melhora o rejuvenesci-
mento da pele por meio de gorduras de células-tronco que contêm mais de 50 fatores de cresci-
mento diferentes.
3. PDRN (polidesoxirribonucleotídeos) é um alicerce para reparar DNA danificado de células da
pele relacionadas à idade. Quando aplicado na pele, ajuda a estreitar os poros, suavizar as rugas e
regenerar a pele.
4. colágeno hidrolisado - aumenta a elasticidade e densidade da pele, fornecendo-lhe hidratação.
5. HerbExTM Hyaluron (butilenoglicol, água, polímero cruzado de hialuronato de sódio) - O ácido
hialurônico tem a capacidade de reter um volume de moléculas de água que é 1000 vezes maior
que ele mesmo, por isso desempenha um papel importante na proteção da pele, hidratando-a, lu-
brificando-a e fortalecendo-a.

CREME PARA PELE AO REDOR DOS OLHOS DE PETIT RA

Retarda o envelhecimento Melhora a microcirculação

Ação antioxidante Suaviza rugas
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6. Eosidin® (propanodiol, água, extrato de casca de tangerina unshiu) é um complexo único que
tem efeito anti-inflamatório, graças aos antioxidantes e flavonóides contidos nos cítricos.
7. LotuStem™ (Butylene Glycol, Water, Andrographis Paniculata Extract) ativa a divisão celular.
8. Super Centella (Madecassoside, Asiaticoside) - promove a rápida reprodução celular e a sínte-
se de colágeno na área danificada. É altamente eficaz contra irritações, inflamações, promove a
regeneração da pele relacionada ao envelhecimento.
9. SUPER EGF (EGF - fator de crescimento epidérmico, sh-oligopeptídeo-1) - peptídeos com fator
de crescimento epidérmico contribuem para a reprodução de fibroblastos contendo colágeno e
nutrem a pele.
10. AcePep-6TM (acetilhexapeptídeo-8) - este componente é reconhecido como um substituto
eficaz do Botox (Botoxin), funciona perfeitamente como meio de combate às rugas. Além disso,
reduz vestígios de rugas ao enfraquecer as contrações musculares.
11. Adenosina - atua como agente anti-inflamatório e controlador de rugas, estimula a síntese de
colágeno e aumenta a elasticidade da pele, bem como sua permeabilidade.

CARACTERÍSTICAS: O creme rejuvenescedor para os olhos contém microagulhas naturais de es-
ponjas de água doce (espículas) que abrem milhares de microcanais na pele, o que permite que os
princípios ativos do creme penetrem nas camadas mais profundas da pele e proporcionem um
efeito lifting visível. O Tratamento Micro Needling (rejuvenescimento com microagulhas) ajuda a
ativar as funções restauradoras da pele devido à irritação leve.

COMO USAR:
1. A ferramenta é recomendada para uso em ciclos de 3 a 10 dias com intervalo de 1 a 2 semanas.
2. Aplicar uma pequena quantidade do produto na pele seca e limpa: do interior do olho às têmpo-
ras - primeiro ao longo dos ossos orbitais inferiores e depois ao longo dos ossos orbitais superio-
res.
3. Distribua o creme e massageie com as pontas dos dedos.

PRECAUÇÕES:
1. Para evitar reações alérgicas, recomenda-se testar o produto na parte interna da dobra do coto-
velo antes de usar. Pare de usar se houver irritação ou erupção cutânea.
2. Não aplique o produto em áreas danificadas da pele.
3. Evite o contato direto com os olhos. enxágue com água morna se entrar em contato com os
olhos.
4. Após a uso do produto, recomenda-se a aplicação de um creme FPS para proteção contra a ex-
posição solar.

ARMAZENAGEM: conservar em embalagem fechada em temperatura de +5 ° a +25 ° C longe da luz
solar direta, em local inacessível para crianças.

VOLUME: 2 embalagens de 10 g cada.
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SUPLEMENTOS ALI-
MENTARES
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A + E COMPLEX
COMPLEXO DE VITAMINAS A E E (SOFTGELS, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: ressecamento e descamação da pele, unhas quebradiças e perda do brilho
natural das placas ungueais, fraqueza, imunidade prejudicada.

INGREDIENTES: Acetato de DL-alfa-tocoferilo (vitamina E), Óleo vegetal refinado (girassol), Invó-
lucro da cápsula (gelatina, glicerol (espessante), água), Vitamina A.

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina A - 2,6 mg
• Vitamina E - 100 mg

Modo de uso: tomar durante as refeições com água.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia Para evitar o desenvolvimento de hipervitaminose A
e E não deve exceder a dose recomendada.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Vitamina A - 325%
Vitamina E - 1000%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 2-3 semanas. Repetir 3-4 vezes por ano com uma pausa de 1-2
meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Hipersensibilidade, hipervitaminose A e E, infância (até 18 anos), gravidez, período de lactação.
2. Com extrema cautela em: tireotoxicose, colecistite, em condições acompanhadas de aumento
da permeabilidade vascular (ICC, glomerulonefrite crônica, etc.), bem como na cirrose hepática,
hepatite viral, insuficiência renal, alcoolismo, na velhice, com hipoprotrombinemia.

Apoia a função óssea, muscular e do sistema nervoso

Suporta metabolismo normal

Cabelo, pele e unhas saudáveis

Suporta imunidade
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Tipo de elemento: solúvel em gordura.

Elementos mutuamente complementares: coenzima Q10, ferro, zinco, vitamina C.

Elementos incompatíveis: anticoagulantes. Na associação com vitaminas hidrossolúveis, respei-
tar um intervalo de 2-3 horas.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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ALPHA LIPOIC ACID
ÁCIDO ALFA-LIPOICO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 450 mg)

INDICAÇÕES DE USO: violações do metabolismo de carboidratos e lipídios, estresse oxidativo, fa-
diga e perda de energia, metabolismo lento.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (transportador), Maltodextrina (transportador), Ácido
alfa-lipoico, Cápsula de Gelatina, Dióxido de Silício (Agente Antiaglomerante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Ácido alfalipóico - 100 mg

Modo de uso: 1 cápsula 1 vez ao dia com as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Ácido alfalipóico - 333%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, amamentação.

Tipo de elemento: ácido graxo.

Elementos mutuamente complementares: coenzima Q10, ferro, zinco, vitamina C.

Elementos de CONFLITO: medicamentos para reduzir os níveis de açúcar no sangue, ferro.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Apoia a saúde cardiovascular e hepática

Controle de peso e suporte metabólico

Controle de açúcar no sangue

Retarda o envelhecimento
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ARTHRO ACTIVE 
COMPLEXO DE APOIO ÀS ARTICULAÇÕES (CÁPSULAS DURAS DE GELATINA, 450 mg)

INDICAÇÕES DE USO: desconforto e dor nas articulações, rigidez dos movimentos, destruição
dos tecidos cartilaginosos.

INGREDIENTES: Metilsulfonilmetano, Colágeno Hidrolisado de Peixe, Invólucro da cápsula (gelati-
na), L - ácido ascórbico (vitamina C), astaxantina.

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Metilsulfonilmetano - 250 mg
• colágeno - 167,5 mg
• Vitamina C - 22,5 mg
• Astaxantina - 0,5 mg

Modo de uso: tomar 2 cápsulas 2 vezes por dia durante as refeições com água.

DOSE RECOMENDADA: 4 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(4 cápsulas):
• Metilsulfonilmetano - não estabelecido
• colágeno - não estabelecido
• Vitamina C - 90%
• Astaxantina - 100%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas). Se necessário, repetir a toma após 3-4 sema-
nas.

CÁPSULAS POR FRASCO: 80.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, amamentação.

TIPO DE ELEMENTO:
• O metilsulfonilmetano é uma substância orgânica natural que contém enxofre.
• O colágeno é solúvel em água.
• A vitamina C é solúvel em água.
• A astaxantina é solúvel em gordura.

Melhora a mobilidade articular

Recuperação de tendões e ligamentos após lesão ou cirurgia

Apoia a reparação da cartilagem

Fortalece o tecido ósseo
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Elementos mutuamente complementares: ômega-3, vitamina D, cálcio

Elementos incompatíveis: anticoagulantes. O suplemento é menos bem absorvido quando toma-
do com AINE.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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B-COMPLEX
COMPLEXO DE VITAMINA B (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 360 mg)

INDICAÇÕES DE USO: fadiga, fraqueza, dormência dos membros, ansiedade, problemas de pele,
cabelos e mucosas.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (transportador), Invólucro da cápsula (gelatina), Vitami-
na B8 (inositol), Vitamina B3 (nicotinamida), Vitamina B5 (D-pantotenato de cálcio), Vitamina B2
(riboflavina), Vitamina B6 (cloridrato de piridoxina), Vitamina B1 (cloridrato de tiamina), Vitamina
B12 (cianocobalamina), Vitamina B9 (ácido fólico), Vitamina B7 (biotina).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina B8 - 50 mg
• Vitamina B3 - 30 mg
• Vitamina B5 - 8 mg
• Vitamina B2 - 4 mg
• Vitamina B6 - 4 mg
• Vitamina B1 - 3 mg
• Vitamina B9 - 0,4 mg
Vitamina B7 - 0,15 mg
• Vitamina B12 - 0,002 mg

Modo de uso: 1 cápsula 1 vez ao dia com as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Vitamina B8 - 10%
Vitamina B3 - 166,7%
Vitamina B5 - 133,3%
Vitamina B2 - 250%
Vitamina B6 - 200%
Vitamina B1 - 214%
Vitamina B9 - 200%
Vitamina B7 - 300%
Vitamina B12 - 200%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

Apoia o metabolismo energético Suporte ao sistema nervoso

Cabelo, pele e unhas saudáveis Suporta coração e vasos sanguí-
neos



321320

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, amamentação.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos mutuamente complementares: magnésio, vitamina C, zinco, ferro, cálcio, probióticos.

Elementos conflitantes: cafeína.

VIDA ÚTIL: 2 anos.



323322

BIOTIN

Ajuda a manter o açúcar no sangue estável

BIOTINA (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 385 mg)

INDICAÇÕES DE USO: afinamento e queda de cabelo, fragilidade e camadas das unhas, resseca-
mento, descamação da pele.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (transportador), Cápsula de Gelatina (Gelatina, Óxido de
Zinco - Corante), Biotina (vitamina B7), Estearato de cálcio (agente antiaglomerante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Biotina (vitamina B7) - 5000 mcg

Modo de uso: 1 cápsula 1 vez ao dia com as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Biotina (vitamina B7) - 10000%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Insuficiência renal.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos mutuamente complementares: vitaminas B, zinco, selênio, magnésio.

Elementos conflitantes: Altas doses de vitamina C.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Estimula o crescimento do cabelo

Fortalece pele, cabelos e unhas
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CHLOROPHYLL
CLOROFILA (CONCENTRADO LÍQUIDO, 500 ml)

INDICAÇÕES DE USO: violação do trato gastrointestinal, violação da imunidade.

INGREDIENTES: Água Purificada, Glicerol vegetal (espessante), Tween 60 (Emulsionante), Com-
plexos de Cobre de Clorofilinas (Corante Alimentar Natural), Sorbato de potássio (conservante),
Óleo de hortelã-pimenta natural.

O TEOR DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 PORÇÃO (15 ml):
• Clorofila - 50 mg
• Cobre - 2 mg

Modo de uso: dilua uma colher de sopa (15 ml) em 100 ml de água ou suco. Tome 1 vez ao dia, 30
minutos antes das refeições. Agite o frasco antes de usar.

DOSE RECOMENDADA: 1 porção (15 ml) 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(15 ml):
• Clorofila - 50%
• Cobre - 200%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

VOLUME: 500 ml.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Doenças associadas ao excesso de cobre no organismo.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas B, vitamina C, probióticos.

Elementos Conflitantes: cálcio, altas doses de ferro.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Efeito antibacteriano Suporta imunidade

Apoia a função digestiva Rejuvenescimento e de-
sintoxicação
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CHROMIUM PICOLINATE
PICOLINATO DE CROMO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 410 mg)

INDICAÇÕES DE USO: violações do metabolismo de carboidratos e lipídios, metabolismo retarda-
do, distúrbios hepáticos, aumento dos níveis de colesterol.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (transportador), Cápsula de celulose (hidroxipropilmetil-
celulose), L - ácido ascórbico (vitamina C), Picolinato de cromo.

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina C - 60 mg
• Cromo (III) - 250 μg

Modo de uso: tomar 1 cápsula 1 vez por dia, de manhã durante uma refeição, com água.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
• Vitamina C - 100%
• Cromo (III) - 500%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. O produto não se destina a menores de 18 anos de idade.

TIPO DE ELEMENTO:
O cromo é um mineral.
• A vitamina C é solúvel em água.

Elementos mutuamente complementares: ácido alfa-lipoico, coenzima Q10, vitaminas B, ómega-3,
magnésio.

Vitamina C para absorção ideal

Reduz o desejo por açúcar Peso e suporte metabólico
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Elementos CONFLITANTES: medicamentos para baixar os níveis de açúcar no sangue, anticoagu-
lantes, medicamentos hipotensores.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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COENZYME Q10 — 100 MG
COENZIMA Q10, 100 mg (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 450 mg)

INDICAÇÕES DE USO: alterações relacionadas à idade, diminuição da tolerância às cargas, fra-
queza muscular, aumento da fadiga, diminuição do desempenho.

INGREDIENTES: Carboximetilcelulose (transportador), Ubiquinona (coenzima Q10), Cápsula (ge-
latina, água potável purificada).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Coenzima Q10 - 100 mg

Modo de uso: De preferência pela manhã durante as refeições. Tomar coenzima Q10 junto com ali-
mentos gordurosos pode aumentar sua absorção.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Coenzima Q10 - 333%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Úlcera estomacal, gastrite com acidez elevada.
4. A coenzima Q10 é capaz de reduzir os níveis de pressão arterial, sendo recomendado seu uso
com cautela em pacientes hipotensos. Esta substância pode reduzir a pressão já baixa.

Tipo de elemento: solúvel em gordura.

Elementos mutuamente complementares: vitaminas C, E, Ómega-3, ácido alfa-lipoico e carnitina.

Elementos de CONFLITO: Anticoagulantes, medicamentos anti-hipertensivos, certos medicamen-
tos para diabetes e redução do colesterol em combinação com a coenzima Q10 podem causar for-
tes dores musculares.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Retarda o envelhecimento Fortalece o corpo

Auxilia na regeneração e cura
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GINSENG
NEOVITIN FORTE (COMPRIMIDOS, 750 mg)

INDICAÇÕES DE USO: alterações relacionadas à idade, aumento da fadiga, diminuição da eficiên-
cia, prevenção da hipotensão, diminuição da imunidade.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (carga), Extrato de Ginseng, Estearato de cálcio derivado
de plantas (agente antiaglomerante), Rutina (vitamina P), Nicotinamida (vitamina PP), Biomassa
de ginseng.

CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 COMPRIMIDO:
• Panaxósido - 3 mg
• Rutina - 2 mg
• Nicotinamida - 2 mg

Modo de uso: 1 comprimido 3 vezes ao dia durante as refeições, não tomar à noite.

DOSE RECOMENDADA: 1 comprimido 3 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(3 comprimidos):
Panaxoside - valor de referência não estabelecido.
• Rutina - 23%
• Nicotinamida - 30%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 2-3 semanas, se necessário, repetir em 1 mês.

COMPRIMIDOS POR FRASCO: 90 unidades.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Toma à noite.
4. Aumento da excitabilidade nervosa, insônia.
5. Aumento da pressão arterial, distúrbios cardíacos.
6. Aterosclerose grave.
7. Insuficiência renal.

Suporta imunidade Apoia a saúde dos homens

Suporta função e desempenho cerebral

Estimula a produção de enzimas antioxidantes
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Tipo de elemento: Cultura de células de Ginseng.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas C, E.

Elementos CONFLITANTES: anticoagulantes, hipotensores.

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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GLUCOSAMINE
GLUCOSAMINA COM CONDROITINA (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 1100 mg)

INDICAÇÕES DE USO: desconforto e dor nas articulações, rigidez dos movimentos.

INGREDIENTES: Cloridrato de glucosamina, sulfato de condroitina, Invólucro da cápsula (gelatina,
dióxido de titânio (corante)), Estearato de magnésio (agente antiaglomerante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Glucosamina - 465 mg
• Condroitina - 360 mg

Modo de uso: tomar durante as refeições com água.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 3 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(3 cápsulas):
• Glucosamina - 199%
• Condroitina - 180%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) O curso pode ser repetido após um intervalo
de 2 semanas.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Hipersensibilidade aos componentes principais e auxiliares do produto.
2. O medicamento não deve ser prescrito a pacientes alérgicos a mariscos, uma vez que a subs-
tância ativa (glucosamina) é obtida a partir de mariscos e crustáceos.
3. Idade da infância.
4. Período de gravidez e lactação.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos de suplementação mútua: ômega-3, vitamina D, cálcio.

Elementos conflitantes: anticoagulantes, a glucosamina é pior absorvida quando tomada com AI-
NEs.

VIDA ÚTIL: 3 anos

Reduz a inflamação das articulações

Melhora a flexibilidade e mobilidade das articulações
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IRON CHELATE
FERRO QUELADO (20 COMPRIMIDOS EFERVESCENTES POR TUBO, 3,8 G)

INDICAÇÕES DE USO: fraqueza, sonolência, aumento da fadiga, diminuição do apetite.

INGREDIENTES: glicose, Ácido cítrico anidro (regulador de acidez), Bicarbonato de Sódio (Regula-
dor de Acidez), Bisglicinato de Ferro, Aroma natural de maçã, Polietilenoglicol (estabilizador), As-
partame (adoçante). Contém uma fonte de fenilalanina.

CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 COMPRIMIDO:
Ferro - 14 mg

Modo de uso: tomar de manhã em jejum ou no almoço com água, suco de maçã ou suco de laranja.

DOSE RECOMENDADA: 1 comprimido 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 comprimido):
Ferro - 100%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

COMPRIMIDOS POR FRASCO: 20 peças.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Anemia que não é causada por deficiência de ferro.
2. Sinais de sobrecarga de ferro (hemossiderose, hemocromatose).
3. Violação do processo de uso do ferro.
4. Eu trimestre de gravidez.
5. aumento da sensibilidade à substância ativa.

Tipo de elemento: mineral.

Reduz a fadiga e aumenta o desempenho

Apoia a atividade do sistema imunológico

Mantém os níveis normais de ferro, ferritina e hemoglobina
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Elementos mutuamente complementares: vitaminas A, B3, C, cobre, ácido fólico.

Elementos conflitantes: zinco, magnésio, cromo, cálcio, vitamina E.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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IRON CHELATE BISGLYCINATE
FERRO QUELADO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 450 mg)

INDICAÇÕES DE USO: fraqueza, sonolência, aumento da fadiga, diminuição do apetite.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (transportador), Bisglicinato de ferro, gelatina, Ácido as-
córbico (vitamina C), Gluconato de Cobre, Dióxido de Silício (Agente Antiaglomerante), Cianoco-
balamina (vitamina B12).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Ferro - 14 mg
• Cobre - 1,5 mg
• Vitamina C - 60 mg
Vitamina B12 - 4,5 mcg

Modo de uso: de manhã.

DOSE RECOMENDADA: homens 1 cápsula por dia, mulheres 2 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
1 cápsula
• Ferro - 143%
• Cobre - 150%
• Vitamina C - 100%
Vitamina B12 - 450% 2 cápsulas
• Ferro - 286%
• Cobre - 300%
Vitamina C - 200%
Vitamina B12 - 900%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

Reduz a fadiga e aumenta o desempenho

Apoia a atividade do sistema imunológico

Mantém os níveis normais de ferro, ferritina e hemoglobina
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CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Anemia que não é causada por deficiência de ferro.
2. Sinais de sobrecarga de ferro (hemossiderose, hemocromatose).
3. Violação do processo de uso do ferro.
4. Eu trimestre de gravidez.
5. aumento da sensibilidade à substância ativa.

Tipo de Elementos: vitaminas e minerais.

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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KELP SEA IODINE
IODO DE ALGAS MARINHAS (COMPRIMIDOS, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: alterações relacionadas à idade, diminuição da imunidade, distúrbios hor-
monais.

INGREDIENTES: L - tirosina, Laminária seca (em pó), Celulose microcristalina (E460i, transporta-
dor), Selenometionina.

CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 COMPRIMIDO:
• Iodo - 400 μg
• Tirosina - 330-380 mg
• Selênio - 65 μg

Modo de uso: 1 comprimido 2 vezes ao dia durante as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 comprimido 2 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 comprimidos):
• Iodo - 533%
• Tirosina - 15,7-17,3%
Selênio - 173% para homens, 236% para mulheres

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser continuado, se necessário.

COMPRIMIDOS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Condições nas quais as preparações de iodo são contraindicadas.
4. Hipertireoidismo.
5. Tireoidite subaguda.
6. Insuficiência renal e hepática.

Tipo de elemento: micronutriente.

Regula a produção de sebo Ação antioxidante

Apoia a regeneração dos tecidos

Apoia a produção de hormônios sexuais
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Elementos mutuamente complementares: vitaminas B, magnésio, zinco.

Elementos de conflito: Antioxidantes.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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KRILL OIL
ÓLEO DE KRILL (CÁPSULAS MOLES DE GELATINA, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: unhas e cabelos quebradiços, pele opaca, fadiga, diminuição da imunidade,
deterioração da atenção e da memória.

INGREDIENTES: Óleo de krill do Atlântico, Shell (carne bovina gelatinosa, glicerina, agente reten-
tor de umidade, água purificada).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Óleo de krill - 500 mg
• EPA - 60 mg
• DHA - 30 mg
• Astaxantina - 150 μg
• Fosfolipídios - 100 mg

Modo de uso: 1 cápsula 3 vezes ao dia durante as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 3 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(3 cápsulas):
Óleo de krill - valor de referência não estabelecido.
• EPA - 30%
• DHA - 12,9%
• Astaxantina - 22,5%
• Fosfolipídios - 4,3%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 90 unidades.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Reações alérgicas a frutos do mar.
2. Crianças menores de 3 anos de idade.
3. Intolerância individual às substâncias que compõem o produto.
4. Sangramento ou distúrbio de coagulação do sangue.
5. Asma brônquica.

Pele, unhas e cabelos saudáveis Apoia a função cerebral

Saúde cardíaca e vascular Suporta imunidade
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6. Doença hepática.
7. Diversas patologias do trato gastrointestinal no período agudo ou crônico.
8. Tempo pós-operatório.
9. Aqueles que estão em período de reabilitação após uma cirurgia ou apresentam lesões de diver-
sas etiologias, é recomendável consultar um médico antes de iniciar ou retomar o uso do óleo de
krill.

TIPO DE ELEMENTO: PUFA.

Elementos mutuamente complementares: colágeno, cálcio, magnésio, coenzima Q10, lecitina, vi-
taminas A, E, B, C, D.

Elementos de Conflito: reduz a biodisponibilidade de ferro, cobre e zinco, tomar com diferença de
2-3 horas.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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L-CARNITINE
L-CARNITINA (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 840 mg)

INDICAÇÕES DE USO: fadiga rápida, diminuição da eficiência, excesso de peso, difícil recuperação
após esforço físico.

INGREDIENTES: Tartarato de L-Carnitina, Invólucro (gelatina, corante alimentar : dióxido de titâ-
nio), Estearato de magnésio (agente antiaglomerante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
L - carnitina - 540 mg

Modo de uso: tomar de manhã em jejum com água morna ou fria.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
L - carnitina - 180%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 4-6 semanas. O ciclo pode ser repetido após uma pausa de 2-8
semanas.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Hipotireoidismo.

Tipo de elemento: um aminoácido.

Elementos de suplementação mútua: ômega-3.

Elementos conflitantes: Anticoagulantes, altas doses de cálcio e ferro.

VIDA ÚTIL: 3 anos.

Reduz a fadiga Melhora o metabolismo
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LIPOSOMAL VITAMIN C

INDICAÇÕES DE USO: diminuição da eficiência, letargia, fraqueza, sonolência, redução da resis-
tência a infecções, retardamento da recuperação em diversas doenças.

INGREDIENTES: Ascorbato de sódio (E301), Celulose microcristalina (E460i, transportador), Ruti-
na (extrato japonês de Sophora (latim Sophorae Japonica), estearato de cálcio (E470a, estabiliza-
dor), vitamina C lipossomal em pó, cápsula (hidroxipropilmetilcelulose (E464, espessante) ou ge-
latina).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina C - 500 mg
• Rutina - 25 mg

Modo de uso: 1 cápsula 1 vez ao dia durante as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
• Vitamina C - 833 por cento
• Rutina - 83%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser continuado, se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Nefrolitíase.
3. hemocromatose (excesso de ferro).
4. Grandes doses não devem ser prescritas para pacientes com aumento da coagulação sanguí-
nea, tromboflebite e tendência à trombose, bem como para diabetes mellitus e condições acom-
panhadas de níveis elevados de açúcar no sangue.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas A, E, B5, B9.

Elementos conflitantes: vitaminas B1, B12, cobre.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

VITAMINA C LIPOSOMAL (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 700 mg)

Suporta imunidade Ação antioxidante

Suporta processos oxidativos normais
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MAGNESIUM CHELATE + B6 
MAGNÉSIO QUELADO + B6 (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 870 mg)

INDICAÇÕES DE USO: aumento da irritabilidade, comprometimento da memória, distúrbios do
sono, convulsões, fraqueza muscular, distúrbios do ritmo cardíaco, tonturas.

INGREDIENTES: Bisglicinato de magnésio (quelato), Celulose microcristalina (transportador),
Cápsula de Gelatina, Cloridrato de piridoxina (vitamina B6).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Magnésio - 104 mg
• B6 - 1,5 mg

Modo de uso: 2 cápsulas 2 vezes ao dia durante as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 4 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(4 cápsulas):
Magnésio - 104%
• B6 - 300%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 80.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Hipersensibilidade a substâncias ativas.
2. Período de gravidez e amamentação.
3. Insuficiência renal grave (depuração de creatinina inferior a 30 ml/min).
4. Crianças menores de 6 anos de idade (eficiência e segurança não estabelecidas).
5. Galactosemia hereditária, síndrome de má absorção de glicose e galactose ou deficiência de
lactase (devido à presença de lactose na composição do produto).
6. Administração simultânea de levodopa.

Reduz a excitabilidade do sistema nervoso

Ajuda a prevenir espasmos musculares

Apoia a função cardiovascular normal

Aumenta a resistência e o desempenho
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TIPO DE ELEMENTO:
O magnésio é um mineral.
• B6 é uma vitamina solúvel em água.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas B2-B12, D.

Elementos do CONFLITO: vitaminas B1, E, ferro, fósforo, altas doses de cálcio, alguns antibióticos
(tetraciclina).

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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MAGNESIUM 4.0
COMPLEXO DE MAGNÉSIO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 876 mg)

INDICAÇÕES DE USO: aumento da irritabilidade, comprometimento da memória, distúrbios do
sono, convulsões, fraqueza muscular, distúrbios do ritmo cardíaco, tonturas.

INGREDIENTES: Citrato de magnésio, bisglicinato de magnésio, Cápsula vegetal (transportador
de hidroxipropilmetilcelulose), malato de magnésio, taurato de magnésio, Fruta de tomate em pó,
Sal de magnésio de ácido esteárico (agente antiaglomerante), Piridoxal-5-fosfato.

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Magnésio - 100 mg
• B6 - 0,25 mg

TEOR DO COMPONENTE (mg) POR 1 CÁPSULA

Citrato de magnésio 365

Bisglicinato de magnésio 146

Malato de magnésio 110

Taurato de magnésio 110

Modo de uso: 1 cápsula 2 vezes ao dia durante as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 2 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 cápsulas):
• Magnésio - 50%
• B6 - 30%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

Relaxamento profundo e suporte ao estresse Energia e função muscular

Suporta coração e vasos sanguíneos Saúde digestiva e limpeza suave
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CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Mulheres grávidas e lactantes devem tomar por recomendação e sob supervisão de um médico.

TIPO DE ELEMENTO:
O magnésio é um mineral.
• B6 é uma vitamina solúvel em água.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas B2-B12, D.

Elementos do CONFLITO: vitaminas B1, E, ferro, fósforo, altas doses de cálcio, alguns antibióticos
(tetraciclina).

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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MEN’S FORMULA 
COMPLEXO MULTIVITAMINICO MASCULINO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 580 mg)

INDICAÇÕES DE USO: diminuição da imunidade, fraqueza geral, aumento da irritabilidade, com-
prometimento da memória, distúrbios do sono.

INGREDIENTES: Citrato de magnésio, L - ácido ascórbico (vitamina C), Hidroxipropilmetilcelulose
(cápsula), Carbonato de cálcio, Inositol, Bioflavonóides cítricos, Citrato de potássio, Extrato de
Ginseng, Isoflavonas de Soja, Dióxido de Silício (Agente Antiaglomerante), Citrato de zinco, Nico-
tinamida (niacina), Estearato de magnésio (agente antiaglomerante), DL - alfa-tocoferol (vitami-
na E), Riboflavina (vitamina B2), Cloridrato de tiamina (vitamina B1), Cloridrato de piridoxina (vita-
mina B6), D - Pantotenato de cálcio (ácido pantoténico), gluconato de manganês, Gluconato de
Cobre, licopeno, L-Metilfolato de Cálcio (Ácido Fólico), Picolinato de cromo, D - biotina (vitamina
B7), Retinol (vitamina A), Iodeto de potássio, glicinato de molibdénio, L - selenometionina, Metil-
cobalamina (vitamina B12), Colecalciferol (vitamina D3).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina A - 0,055 mg
• Vitamina C - 100 mg
• Vitamina D3 - 0,0035 mg
• Vitamina E - 3,33 mg
• Vitamina B1 - 2,5 mg
• Vitamina B2 - 3,0 mg
Vitamina B3 - 6,67 mg
• Vitamina B6 - 2,0 mg
• Ácido fólico - 0,3 mg
• Vitamina B12 - 0,0045 mg
• Biotina - 0,075 mg
• Ácido pantotênico - 2,0 mg
• Cálcio - 100 mg
• Magnésio - 133,3 mg
• Zinco - 6,67 mg
• Selênio - 0,02 mg
• Cobre - 0,5 mg
• Manganês - 0,67 mg
• Cromo - 0,125 mg

Repõe vitaminas e minerais

Apoia o sistema nervoso e a cognição

Proteção antioxidante e suporte imunológico

Suporta vitalidade e energia

Apoia a saúde dos homens

Fortalece ossos e dentes
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• molibdénio - 0,02 mg
• Inositol - 33,3 mg
• Isoflavonas de soja - 8,35 mg
• Licopeno - 0,33 mg

Modo de uso: tome 1 cápsula, 2 vezes ao dia, na primeira metade do dia.

DOSE RECOMENDADA: 2 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 cápsulas):
• Vitamina A - 14%
Vitamina C - 33%
Vitamina D3 - 140%
Vitamina E - 66%
Vitamina B1 - 357%
Vitamina B2 - 375%
Vitamina B3 - 74%
Vitamina B6 - 200%
Ácido fólico - 300%
Vitamina B12 - 900%
• Biotina - 300%
• Ácido pantotênico - 67%
• Cálcio - 20%
• Magnésio - 67%
• Zinco - 89%
• Selênio - 57%
• Cobre - 100%
• Manganês - 67%
• Cromo - 500%
• molibdénio - 57%
• Inositol - 13%
• Isoflavonas de soja - 33%
• Licopeno - 13%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes do BAA.
2. Aumento da excitabilidade nervosa, insônia.
3. Aumento da pressão arterial, violação do ritmo da atividade cardíaca, aterosclerose grave.
4. Toma à noite.

Tipo de Elementos: vitaminas e minerais.

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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NMN 
NMN (CÁPSULAS DE CELULOSE, 550 mg)

INDICAÇÕES DE USO: alterações relacionadas com a idade, falta de energia e desempenho, atra-
so no metabolismo.

INGREDIENTES: Mononucleótido de nicotinamida (NMN), Hidroxipropilmetilcelulose (cápsula),
Celulose microcristalina (transportador), quercetina, Resveratrol, Estearato de magnésio (agente
antiaglomerante), Vitamina B12 (metilcobalamina).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
NMN (mononucleotídeo de nicotinamida) - 250 mg
• Quercetina - 50 mg
• Resveratrol - 50 mg
• Vitamina B12 (metilcobalamina) - 8 μg

Modo de uso: de preferência pela manhã com o estômago vazio (isso ajuda a evitar problemas de
sono, pois o suplemento excita o SNC e estimula a produção de energia).

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
NMN (nicotinamide mononucleotide) - valor de referência não estabelecido.
• Quercetina - 167%
• Resveratrol - 167%
Vitamina B12 (metilcobalamina) - 800%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, período de lactação.
3. Toma à noite.

FAIXA ETÁRIA RECOMENDADA: O suplemento pode ser tomado a partir dos 18 anos de idade, mas
torna-se especialmente importante para o corpo aos 35-40 anos de idade.

Cuidado antienvelhecimento

Estimula a produção de energia Aumenta o metabolismo

Suporta reparo celular



373372

TIPO DE CÁPSULA: Cápsulas de HPMC.

Elementos mutuamente complementares: Combinados com resveratrol, quercetina, vitaminas B e
coenzima Q10.

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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OMEGA-3 + VITAMIN D3
ÔMEGA-3 + D3 (SOFTGELS, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, olhos, fadiga regular, diminuição do desempenho, problemas de
imunidade, ossos frágeis, fraqueza.

INGREDIENTES: Óleo de peixe oceânico, Invólucro (gelatina, glicerol espessante, água), Vitamina
D3 (colecalciferol), Tocoferóis mistos (antioxidante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• PUFA Ômega 3 - 450 mg
Ômega 3 - 350 mg (soma de EPA e DHA)
• EPA - 250 mg
DHA - 100 mg
• Vitamina D3 - 0,025 mg

Modo de uso: tomar na primeira metade do dia, em jejum ou meia hora após uma refeição, com
água morna ou fria.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1-2 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
• PUFAs ômega-3 - 22,5%
• EPA - 42%
• DHA - 14,3%
Vitamina D3 - 250%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Reações alérgicas a frutos do mar.
2. Crianças menores de 3 anos de idade.
3. Intolerância individual às substâncias que compõem o produto.

Apoia a saúde músculo-esquelética

Melhora o desempenho

Apoia a função cardiovascular normal

Suporta imunidade

Suporta níveis normais de colesterol
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4. Sangramento ou distúrbio de coagulação do sangue.
5. Asma brônquica.
6. Doença hepática.
7. Diversas patologias do trato gastrointestinal no período agudo ou crônico.
8. Tempo pós-operatório.
9. Aqueles que estão em período de reabilitação após cirurgia ou apresentam lesões de diversas
etiologias, recomendamos que consultem um médico antes de iniciar ou retomar a internação.
10. Hipervitaminose de vitamina D.
11. Hipercalciúria.
12. , urolitíase.
13. Sarcoidose.
14. Doenças hepáticas e renais crônicas agudas, insuficiência renal.
15. Forma ativa de tuberculose pulmonar.

Tipo de elemento: PUFA + vitamina solúvel em gordura.

Elementos mutuamente complementares: colágeno, cálcio, magnésio, fósforo, coenzima Q10, le-
citina, vitaminas B, C, K2.

Elementos conflitantes: Ômega-3 reduz a biodisponibilidade de ferro, cobre e zinco, tome com
uma diferença de 2-3 horas; a vitamina D3 entra em conflito com as vitaminas A, E.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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OMEGA-3 90%
ÔMEGA-3 90% (SOFTGELS, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, olhos, fadiga regular, diminuição do desempenho, problemas de
imunidade, fraqueza.

INGREDIENTES: Óleo de peixe, Invólucro (gelatina, glicerol espessante, água), Mistura antioxidan-
te de tocoferóis (antioxidante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• PUFA Ômega 3 - 450 mg
Ômega 3 - 350 mg (soma de EPA e DHA)
• EPA - 250 mg
DHA - 100 mg

Modo de uso: tomar na primeira metade do dia, em jejum ou meia hora após uma refeição, com
água morna ou fria.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1-3 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(3 cápsulas):
• PUFAs ômega-3 - 1350%
• EPA - 750%
DHA - 300%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Reações alérgicas a frutos do mar.
2. Crianças menores de 3 anos de idade.
3. Intolerância individual às substâncias que compõem o produto.
4. Sangramento ou distúrbio de coagulação do sangue.
5. Asma brônquica.
6. Doença hepática.

Suporta níveis normais de colesterol Melhora o desempenho

Apoia a função cardiovascular normal
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7. Diversas patologias do trato gastrointestinal no período agudo ou crônico.
8. Tempo pós-operatório.
9. Aqueles que estão em período de reabilitação após cirurgia ou apresentam lesões de diversas
etiologias, é recomendado consultar um médico antes de iniciar ou retomar a ingestão de
ômega-3.

TIPO DE ELEMENTO: PUFA.

Elementos mutuamente complementares: colágeno, cálcio, magnésio, coenzima Q10, lecitina, vi-
taminas A, E, B, C, D.

Elementos de Conflito: reduz a biodisponibilidade de ferro, cobre e zinco, tomar com diferença de
2-3 horas.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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OMEGA-3 60% MINI
ÔMEGA-3 60% (SOFTGELS, 300 mg)

INDICAÇÕES DE USO: pele seca, olhos, fadiga e fraqueza regulares, diminuição do desempenho,
problemas de imunidade.

INGREDIENTES: Óleo de peixe, Invólucro (gelatina, glicerol espessante, água), Tocoferóis mistos
(antioxidante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• PUFA Ômega 3 - 300 mg
Omega 3 - 275 mg (soma de EPA e DHA)
• EPA - 165 mg
DHA - 110 mg

Modo de uso: tomar na primeira metade do dia, em jejum ou meia hora após uma refeição, com
água morna ou fria.

DOSE RECOMENDADA: 2 cápsulas 1-3 vezes ao dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 cápsulas):
• PUFAs ômega-3 - 30%
• EPA - 55%
DHA - 31%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Reações alérgicas a frutos do mar.
2. Crianças menores de 3 anos de idade.
3. Intolerância individual às substâncias que compõem o produto.
4. Sangramento ou distúrbio de coagulação do sangue.
5. Asma brônquica.
6. Doença hepática.

Suprime os hormônios do estresse Suporta níveis normais de colesterol

Apoia a função cardíaca normal
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7. Diversas patologias do trato gastrointestinal no período agudo ou crônico.
8. Tempo pós-operatório.
9. Aqueles que estão em período de reabilitação após cirurgia ou apresentam lesões de diversas
etiologias, é recomendado consultar um médico antes de iniciar ou retomar a ingestão de
ômega-3.

TIPO DE ELEMENTO: PUFA.

Elementos mutuamente complementares: colágeno, cálcio, magnésio, coenzima Q10, lecitina, vi-
taminas A, E, B, C, D.

Elementos de Conflito: reduz a biodisponibilidade de ferro, cobre e zinco, tomar com diferença de
2-3 horas.

VIDA ÚTIL: 2 anos.
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PROBIOTIC COMPLEX
COMPLEXO PROBIÓTICO COM VITAMINAS (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 788 mg)

INDICAÇÕES DE USO: distúrbios digestivos, imunidade enfraquecida, estresse e aumento de car-
gas, nutrição desequilibrada.

INGREDIENTES: maltodextrina, Cápsula de gelatina (gelatina), L - ácido ascórbico, Bisglicinato de
zinco, Acetato de tocoferilo seco 50%, Lactobacillus acidophilus, Bifidobacterium longum subsp.
longum, Bifidobacterium animalis subsp. lactis, nicotinamida, Sal de magnésio de ácido esteárico
(agente antiaglomerante), Pantotenato de cálcio, Cloridrato de piridoxina, riboflavina.

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Lactobacillus acidophilus - 2 × 10⁹ UFC
Bifidobacterium longum subsp. longum - 2 × 10⁹ UFC
Bifidobacterium animalis subsp. lactis - 2 × 10⁹ UFC
• Vitamina C - 45 mg
• Zinco - 12,3 mg
• Vitamina E - 10 mg
• Vitamina B3 - 18 mg
• Vitamina B5 - 5 mg
• Vitamina B6 - 2 mg
• Vitamina B2 - 1,6 mg
Modo de uso: 1 cápsula 1 vez ao dia com as refeições.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
• Lactobacillus acidophilus - 4000%
• Bifidobacterium longum subsp. longo - 400%
• Bifidobacterium animalis subsp. lactis - 400%
• Vitamina C - 75%
• Zinco - 82%
• Vitamina E - 100%
Vitamina B3 - 100%
Vitamina B5 - 83%
Vitamina B6 - 100%
Vitamina B2 - 100%

Apoia o metabolismo e a produção de energia

Apoia o sistema imunológico

Apoia e restaura a flora intestinal saudável

Proteção antioxidante
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CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, amamentação.

VIDA ÚTIL: 3 anos.



391390

VITAMIN C
VITAMINA C (20 COMPRIMIDOS EFERVESCENTES POR TUBO, 3,8 G)

INDICAÇÕES DE USO: diminuição da eficiência, letargia, fraqueza, sonolência, redução da resis-
tência a infecções, retardamento da recuperação em diversas doenças.

INGREDIENTES: glicose, Vitamina C (ácido L-ascórbico), Reguladores de Acidez: Bicarbonato de
Sódio, Ácido Cítrico Anidro, Estabilizador de polietilenoglicol, Aroma natural "Laranja", Adoçante
aspartame, Corante Natural: Riboflavina. Contém Açúcar e Adoçante. Contém uma fonte de feni-
lalanina.

CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 COMPRIMIDO:
Vitamina C - 900 mg

Modo de uso: tome com água, pela manhã, 30 minutos antes do café da manhã.

DOSE RECOMENDADA: 1 mesa 1 vez por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 comprimido):
Vitamina C - 1500%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repetir 3-4 vezes por ano em intervalos de 1-2
meses.

COMPRIMIDOS POR FRASCO: 20 peças.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Nefrolitíase.
3. hemocromatose (excesso de ferro).
4. Grandes doses não devem ser prescritas para pacientes com aumento da coagulação sanguí-
nea, tromboflebite e tendência à trombose, bem como para diabetes mellitus e condições acom-
panhadas de níveis elevados de açúcar no sangue.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos suplementares mútuos: vitaminas A, E, B5, B9.

Elementos conflitantes: vitaminas B1, B12, cobre.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Suporta imunidade Ação antioxidante

Suporta processos oxidativos normais
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VITAMIN D3
VITAMINA D3 2000 UI (SOFTGELS, 700 mg)

INDICAÇÕES DE USO: ossos frágeis, osteoporose, diminuição da imunidade.

INGREDIENTES: Óleo vegetal (azeitona), Invólucro (gelatina, glicerina (espessante), água), Vita-
mina D3 (colecalciferol), Mistura de tocoferóis (antioxidante).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Vitamina D3 - 50 mcg

Modo de uso: tomar de preferência de manhã durante uma refeição com água morna ou fria.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Vitamina D3 - 500%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 2-3 meses (8-12 semanas) Repetir em intervalos de 6-12 meses.

CÁPSULAS POR FRASCO: 90 unidades.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Hipervitaminose de vitamina D.
3. Hipercalciúria.
4. Pedras urinárias.
5. Sarcoidose.
6. Doenças hepáticas e renais crônicas agudas, insuficiência renal.
7. Forma ativa de tuberculose pulmonar.

Tipo de elemento: solúvel em gordura.

Elementos mutuamente complementares: cálcio (tomar em combinação com D3 com intervalo de
pelo menos 2 horas), fósforo, magnésio, ômega-3, vitamina K2.

Elementos conflitantes: ferro, vitaminas A, E.

VIDA ÚTIL: 3 anos.

Suporta imunidade

Apoia a saúde músculo-esquelética
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VITAMIN D3 SPRAY
VITAMINA D3 2000 UI (SPRAY, 30 ml)

INDICAÇÕES DE USO: ossos frágeis, osteoporose, diminuição da imunidade.

INGREDIENTES: Óleo vegetal refinado, Aromatizante Natural, Colecalciferol (vitamina D3).

O CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 IMPRENSA:
Vitamina D3 - 50 mcg

Modo de uso: agitar o frasco. Tomar 1 dose (1 pressão na cabeça do doseador) por dia sob a língua
durante uma refeição, de preferência de manhã.

DOSE RECOMENDADA: 1 toque por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 pressão no doseador):
Vitamina D3 - 1000%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1-2 meses (4-8 semanas). Se necessário, repetir a toma.

VOLUME: 30 ml.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Maior sensibilidade aos componentes do produto.
2. Hipervitaminose de vitamina D.
3. Hipercalciúria.
4. Pedras urinárias.
5. Sarcoidose.
6. Doenças hepáticas e renais crônicas agudas, insuficiência renal.
7. Forma ativa de tuberculose pulmonar.
8. Intolerância individual de componentes.

Tipo de elemento: solúvel em gordura.

Elementos mutuamente complementares: cálcio (tomar em combinação com D3 com intervalo de
pelo menos 2 horas), fósforo, magnésio, ômega-3, vitamina K2.

Elementos conflitantes: ferro, vitaminas A, E.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Suporta imunidade

Apoia a saúde músculo-esquelética
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WOMEN’S FORMULA
COMPLEXO MULTIVITAMINICO FEMININO (CÁPSULAS DE CELULOSE, 580 mg)

INDICAÇÕES DE USO: diminuição da imunidade, fraqueza geral, aumento da irritabilidade, com-
prometimento da memória, distúrbios do sono.

INGREDIENTES: Carbonato de cálcio, Composição da cápsula: hidroxipropilmetilcelulose (invólu-
cro), Citrato de magnésio, L - ácido ascórbico (vitamina C), Citrato de potássio, Inositol, Bioflavo-
nóides cítricos, Bitartarato de colina (colina), Extrato de Ginseng Americano, Extrato de cardo ma-
riano, Extrato de Raiz de Angélica, Extrato de uva-ursina, Dióxido de Silício (Agente Antiaglome-
rante), Nicotinamida (niacina), Bisglicinato de ferro, Citrato de zinco, Estearato de magnésio
(agente antiaglomerante), DL - alfa-tocoferol (vitamina E), D - Pantotenato de cálcio (ácido pan-
toténico), Cloridrato de tiamina (vitamina B1), Riboflavina (vitamina B2), Cloridrato de piridoxina
(vitamina B6), gluconato de manganês, Gluconato de Cobre, Retinol (vitamina A), Picolinato de
cromo, L-Metilfolato de Cálcio (Ácido Fólico), Iodeto de potássio, L - selenometionina, D - biotina
(biotina), glicinato de molibdénio, Menaquinona (vitamina K2), Colecalciferol (vitamina D3), Metil-
cobalamina (vitamina B12).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
• Vitamina A - 0,1 mg
• Vitamina C - 80 mg
• Vitamina D3 - 0,003 mg
• Vitamina E - 3,33 mg
Vitamina B1 - 1,0 mg
Vitamina B2 - 1,0 mg
• Vitamina B3 - 6,5 mg
• Vitamina B6 - 1,0 mg
• Ácido fólico - 0,05 mg
• Vitamina B12 - 0,003 mg
• Biotina - 0,015 mg
• Ácido pantotênico - 2,0 mg
• Colina - 30,0 mg
• Cálcio - 100,0 mg
• Ferro - 6,0 mg
• Iodo - 0,05 mg
• Magnésio - 100,0 mg

Repõe vitaminas e minerais

Apoia o equilíbrio hormonal e a saúde da mulher

Mantém pele, cabelos e unhas saudáveis

Melhora o metabolismo

Fortalece ossos e dentes

Apoia o sistema nervoso e reduz o estresse
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• Zinco - 5,0 mg
• Selênio - 0,02 mg
• Cobre - 0,5 mg
• Manganês - 0,65 mg
• Cromo - 0,05 mg
• molibdénio - 0,015 mg
• Inositol - 30,0 mg

Modo de uso: tome 1 cápsula, 2 vezes ao dia, na primeira metade do dia.

DOSE RECOMENDADA: 2 cápsulas por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 cápsulas):
• Vitamina A - 25%
Vitamina C - 267%
Vitamina D3 - 120%
Vitamina E - 67%
Vitamina B1 - 143%
Vitamina B2 - 125%
Vitamina B3 - 72%
Vitamina B6 - 100%
• Ácido fólico - 50%
Vitamina B12 - 600%
• Biotina - 60%
• Ácido pantotênico - 67%
• Colina - 12%
• Cálcio - 20%
• Ferro - 86%
• Iodo - 67%
• Magnésio - 50%
• Zinco - 67%
• Selênio - 57%
• Cobre - 100%
• Manganês - 65%
• Cromo - 200%
• molibdénio - 43%
• Inositol - 12%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes do BAA.
2. Aumento da excitabilidade nervosa, insônia.
3. Aumento da pressão arterial, violação do ritmo da atividade cardíaca, aterosclerose grave.
4. Toma à noite.
5. Mulheres grávidas e lactantes devem tomar por recomendação e sob supervisão de um médico.

Tipo de Elementos: vitaminas e minerais.

VIDA ÚTIL: 3 anos.
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ZINC PICOLINATE
PICOLINATO DE ZINCO (CÁPSULAS DE GELATINA DURAS, 350 mg)

INDICAÇÕES DE USO: diminuição da imunidade, brilho oleoso e inflamação na pele, deterioração
da saúde do homem.

INGREDIENTES: Celulose microcristalina (E460i, transportador), picolinato de zinco, Cápsula (hi-
droxipropilmetilcelulose (E464, espessante) ou gelatina).

CONTEÚDO DE SUBSTÂNCIA ATIVA EM 1 CÁPSULA:
Zinco - 21,9 mg

Modo de uso: 1 cápsula por dia com o estômago vazio.

DOSE RECOMENDADA: 1 cápsula por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(1 cápsula):
Zinco - 146%

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) pode ser repetido se necessário.

CÁPSULAS POR FRASCO: 60.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Intolerância individual aos componentes.
2. Gravidez, período de amamentação.
3. Insuficiência renal.

Tipo de elemento: mineral.

Elementos complementares mútuos: vitaminas do grupo B, C, magnésio.

Elementos Conflitantes: altas doses de ferro, cálcio.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Regula a produção de sebo Apoia a produção de hormônios sexuais

Fortalece o sistema cardiovascular

Apoia a regeneração dos tecidos
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COLLAGEN
GELATINA DE COLÁGENO COM SABOR A ROMÃ (30 SAQUETAS DE 20 G)

INDICAÇÕES DE USO: secura, desidratação da pele, cabelos quebradiços e secos, propensos a
queda e secção, dores nos músculos e articulações, rugas.

INGREDIENTES: Suco concentrado de romã, Água, Colágeno de peixe, Gel alimentar (goma de al-
farroba, goma xantana, glicose, ágar-ágar, goma de tamarindo), Ácido ascórbico, Aroma Artificial
de Romã, Ácido Hialurônico.

O CONTEÚDO DA SUBSTÂNCIA ATIVA NO 1 STICK:
• colágeno de peixe - 2000 mg
• Vitamina C - 100 mg
• Ácido hialurônico - 15,2 mg

Modo de uso: independentemente das refeições e da hora do dia.

DOSE RECOMENDADA: 1-2 fica por dia.

PERCENTAGEM DO VALOR DE REFERÊNCIA DIÁRIO NA DOSE DIÁRIA RECOMENDADA
(2 saquetas):
Colágeno - não estabelecido

CICLO DE USO RECOMENDADO: 1 mês (4 semanas) Repita em intervalos de 1 mês.

CONTRAINDICAÇÕES:
1. Alergia ou hipersensibilidade aos componentes do produto.
2. Gravidez, período de amamentação.

Tipo de elemento: solúvel em água.

Elementos mutuamente complementares: vitamina C, coenzima Q10, ômega-3.

Elementos de conflito: Não há recomendações.

VIDA ÚTIL: 2 anos.

Fortalece o tecido conjuntivo Pele, cabelos e unhas saudáveis

Retarda o envelhecimento Melhora o tom e a firmeza da pele
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